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Translator’s Introduction 

The ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ (aatmacharitre) manuscript in 
Kannada was retrieved by Sri. M. G. Madhava 
Rao (third son of Dasaru) among the mountain 
of manuscripts and books belonging to Sri 
Gurugovinda Vittala Dasaru. These were in the 
form of handwritten full length free standing 
sheets amounting to over twenty pages. Several 
pages were torn and there were margin notes 
and edits at many places.

The autobiography gives some highlights 
of dasaru’s busy and eventful life from the time 
he was a young lad of four to the time he was 
about 50 years of age. He was about 89 years old 
when he passed away in 1983. It appears from 
his notings on the asthma episode that he wrote 
most of this manuscript after 1976. Being the 
meticulous and disciplined man that he was, he 
must have kept a fairly detailed journal of dates 
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and events. Those journal entries must have 
been the basis for his aatmacharitre.

The story of his life is like a letter written to 
himself, with all its joys and sorrows, its trials 
and tribulations, and reiterates his firm belief in 
the Almighty. Many of his sentences are cryptic  
and conversational. In this translation, an 
attempt has been made to rephrase them into 
full sentences to make them more readable. We 
request the reader to be cognisant of this.

The basic purpose of this English booklet 
is to record the life history of dasaru for future 
generations of the family who are increasingly 
more comfortable with English. Hopefully, 
reading this will provide them a connection 
to their roots. In addition, it is hoped that the 
descriptions of events provide a peek into the 
way people lived their life during the early 
twentieth century.

A few of his grandchildren have worked 
together to first transcribe these sheets into 
an editable Google Docs document and then 
to translate it into English. The result is this 
booklet. Among those who contributed to this 
effort are Sri. M G Madhava Rao for having 
carefully preserved the original manuscript all 
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translator’s introduction

these years, Sri. M G Mohan for his guidance, 
and dasaru’s grandchildren and family members 
who helped scan, transcribe, review and edit the 
Kannada version – Smt. Shashikala Prasad, Smt. 
Radhika Vadiraj, Smt. Anuradha Venkatesh, 
Smt. Brinda Mahesh, Smt. Suma Sameer and 
Sri. M G Sameer. Thanks to Sri. Anil Mohan 
for taking the responsibility for printing this 
lovely booklet. Our special gratitude to Sri. Hari 
Ravikumar who helped design this booklet into 
a printable format.

Where it is felt that additional notes are 
needed in order to understand the events better, 
the same has been provided in smaller font 
within square brackets [like this].

You can find more information about 
Dasaru on the following links – https://madhwa 
yati.blogspot.com/2019/04/govinda-vittala-
dasaru-1983.html and http://dasa-sahitya.blog 
spot.com/2017/05/guru-govinda-vittala-dasaru-
great-torch.html. Please send your feedback to 
vedavyasmg@gmail.com.

We hope you will enjoy reading this.

Vedavyas M G
Translator and grandson of 

Gurugovinda Vittala Dasaru
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Autobiography

When my father passed away (at Maarikanive, 
near Maarikaalu [Now known as Vani Vilasa 
Sagar in Chitradurga District]), I was four years 
old. We were in Devanuru. I was crying aloud 
‘anna, anna’ [dad, dad]. My paternal uncle 
Shyama Rao would carry me to the train station, 
saying he would show me my anna.

A friend of my father packed a large box 
full of brass vessels and couriered it by rail from 
Maarikanive. And he had apparently placed Rs. 
300 in one of the vessels. The package reached 
Devanuru. My mother used to recollect that 
my uncle’s son broke open the lock and took 
the money; a family newly setup and a need 
for vessels. Therefore, a lot of vessels had been 
bought. Everything now became someone else’s 
property!
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From Devanuru, my mother and I came 
to my younger (father’s other brother) uncle’s 
house in Malleswaram, Bengaluru. That was 
the beginning of my cousin’s jealousy. I was 
not tended to as a child should be. My grand-
mother Thulasamma was alive then. Though 
she was an old woman of eighty, all the cooking 
was her responsibility. She showered a lot of love 
as I was a fatherless child. She would take me 
out in the morning on the pretext of fetching 
sagani (cow dung). Before that, she would mix 
aralu flour and enough ghee without attracting 
anyone’s attention, and feed it to me all along 
the way. I still remember it. I grew up to be six or 
seven years old. I remember my mother breast 
feeding me till I was five. That was stopped in 
my sixth year and my mother began being a 
traditional widow [with her head shaved]. In 
my uncle’s house, my mother had to do all the 
bits and pieces work, starting from giving an oil 
bath to everyone in the family.

When I was six or seven, my maternal 
grandfather, Kadapa Subba Rao, came to 
Bangalore and took us to Tumkur. We lived there 
for two to three years. My maternal grandmother 
had passed away many years earlier and my 
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grandfather had remarried. My mother was the 
only offspring from the first marriage. From the 
second marriage, there were two sons and two 
daughters. One of the sons had died. It was a 
large family. My grandfather was an accountant 
in DC’s office earning a meagre Rs. 30 per 
month. At this juncture, my grandfather tried 
to procure his portion of the hereditary land 
that was in Naguvanahalli near Srirangapatna. 
It was then that another elderly man - we 
used to call him thatha - he was related to my 
grandfather - he advised us to file a case in the 
court at Mysore. My mother was disappointed; 
because my uncle Sri. M Raghavendra Rao was 
a good natured man. She did not want him to 
be anguished. But she succumbed to pressure. 
We had no money to fight in court. The jewels 
that were gifted to my mother at the time of her 
marriage came in handy at this juncture. She 
sold all of them. I remember her saying she got 
Rs. 800 to Rs. 900 from the sale. Next thing was 
to travel to Mysore, visit the lawyer, frequent the 
court at Srirangapatna etc.

I recall an incident then. We went to the 
river Kaveri for a dip. I had just stepped into the 
river, when I should have been washed away by 
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the flood. Thatha held me by my shoulder and 
pulled me out of the water. That is how a watery 
grave was averted!

I was attending primary school at Tumkur. 
I remember I was in third standard. We 
returned to Tumkur from Srirangapatna. By 
that time almost all the money from the sale of 
jewellery had been spent. Besides, I have seen 
my grandfather sighing heavily, sitting at home 
with his hands on his head, unable to bear the 
harassment from his creditors. He would say 
“Sheshee [Her birth name was Sheshamma], 
give me some money” and take the money from 
my mother. Thus, only a few hundred Rupees 
were remaining. My great-grandmother was 
alive then. That is, my maternal grandfather’s 
mother. She deposited the remaining money 
with one Sri. Shettihalli Venkataramanachar 
and arranged for receiving some paddy annually 
in return. It helped in preparing puffed rice 
(avalakki).

Raghavendra Rao, my elder uncle, came 
to Tumkur and took us back to Bangalore. By 
then, I was eight years old.

At that time [circa 1901], there was no 
government school in Malleshwaram. There 
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was a kooliwaada [something akin to the present 
day Anganwadi] into which I was admitted. 
I remember writing alphabets on sand. The 
fee was eight annas [16 annas to a rupee and 
6 kasu to one anna]. Within a few months, a 
government school was started. I joined that 
school. Even in studies, there was jealousy. 
Padmavati, my uncle’s eldest daughter, could 
not bear me studying. She would torture me 
by hiding my books and such other acts. This 
habit spread to others also at home. Besides, I 
was made to do household chores. Because of 
all this, my studies hardly progressed.

Another incident during this period. Sri. 
Bheemasena Rao from Pavagada town of 
Chitradurga came home. He was a close relation 
of my grandmother. Seeing my plight, he gave 
me a nice soft woollen blanket of a well-known 
brand to cover myself with. And a book of many 
stotra pathas (devotional chants). He then went 
away to his town. One day, my uncle’s horse fell 
ill. The doctor arrived, administered medicine, 
and asked to fetch a woollen blanket for rubbing 
the horse’s skin. My uncle’s eyes fell on the 
woollen blanket I had been given. He picked it 
up and offered it to the doctor. After being used 
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in this way on the horse for a couple of days, it 
was returned to us.

My uncle was an overseer in the Engi-
neering Department. He was transferred from 
Bangalore to Heggadadevanakote Sub-division. 
All of us travelled to that place. At that time, 
my brother-in-law (ಭಾವ), that is, Padmavati 
Bai’s [Padmavati Bai was a cousin, daughter 
of Raghavendra Rao] husband was studying 
at the engineering school. There was nobody 
at Mysore to cook for him. My mother was 
relocated to Mysore and a house rented for this 
purpose. Heggadadevanakote is quite near to 
Mysore.

At Heggadadevanakote, I and my uncle’s 
son Krishnamurthy were studying in the same 
class. My situation was strange. Mother was in 
Mysore, and I was in this place. No head bath 
for me, but it was my task to draw the water 
from the well, because my uncle was practising 
Sitz Bath of Dr. Khona’s natural treatment [A 
sitz bath is a warm, shallow bath that cleanses 
the perineum]. For this, I used to fill a tub with 
water. I used to draw the water from the well 
for this purpose. In the mornings, it was my 
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fate to eat leftovers of the previous night and 
drink residual coffee left over in the tumblers 
by others. I remember very well my aunt 
(doddamma) collecting the coffee left over in 
the cups, adding some more to it and offering 
that to me. In this situation, my scalp was full of 
nit and louse (ಸೀರು ಮತುತು ಹ್ೀನು). There was no 
one to remove the tangles from my tuft (ಜುಟುಟು) 
and clean it. The office peon Veerabhadrappa, 
noticing my plight, would take me along in the 
evening to his home and get my hair cleaned by 
his wife. After many such days, my hair became 
normal.

And that is where my Upanayana event 
took place. Krishnamurthy’s upanayana got 
fixed. My upanayana was also arranged to be 
held simultaneously [probably to save money]. 
My mother and brother-in-law arrived from 
Mysore. But my mother was going through her 
monthly periods. She ended up watching from 
afar, outside, with tears rolling down her cheeks. 
The person who conducted the Gayatri Updaesha 
[the sacred Samskrit chant ‘whispered’ into the 
ears of the boy whose Upanayana it is, by the 
guru, usually the father] to me was a cashier 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

18

from my uncle’s office, one Sri. Panduranga 
Rao. He was a pious and a ritualistic man, 
of advanced age. He did the Upadesha very 
lovingly. Krishnamurthy’s parents presided over 
his Upadesha. After the Nagavalli event, there 
was the traditional procession. Each of us rode 
on a pony. Many onlookers looked at me and 
were appreciating something about me. That’s 
all I remember.

Another incident here. My elder uncle was 
down with wheezing once. In two or three 
days, it became worse. One day, I did not like 
to eat the rice I was served, which was cooked 
the previous day. It had gone stale. I informed 
my aunt (ದ್ೊಡ್ಡಮ್ಮ). In reply, I was given some 
choice scolding. She added “You get out of the 
house”. I was a young boy. Foolish. I immediately 
walked off. I had a lot of friends. I always had 
an upper hand in studying as well as in games. 
So, my friends were very affectionate towards 
me. I stayed in a friend’s house, probably 
Gopalakrishna or Balakrishna. I could eat fresh, 
hot and sumptuous food twice a day. I would go 
to school from there and then play. I spent two 
days there. I spent the third day at Panduranga 
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Rao’s house. Another friend Lakshmana Rao 
invited me. I went to his house. Sumptuous 
food there too. By then, my uncle had recouped 
a bit. He enquired “where is Govinda?”. The 
reply “he has gone out playing with his friends” 
was given. Panduranaga Rao informed him 
about my staying with him and took me home. 
My uncle asked me “Hey Govinda, where have 
you been?”. My immediate answer was “Kakki 
[Kakki is a respectful address to father’s brother’s 
wife, common among brahmins hailing from 
Maharashtra] told me to get out and so I went”. 
Then he advised me saying “Just because an 
elder said that, does it mean you should go? You 
should not”. I left it at that.

Another incident when I stayed there. There 
was a jungle near the town. Since it was summer, 
it was the season of belada hannu (ಬ್ೀಲದ ಹಣುಣು) 
[fruit of the wood apple tree] and muthugada 
ele (ಮುತುತುಗದ ಎಲ್) [leaf of Butea frondosa]. All 
the friends started off together. We plucked lots 
of belada hannu and muthugada ele. Just when 
we were about to start back, a hyena (ಕಾಡು 
ಕಿರುಬ) stood in our path. Everyone shouted 
and screamed and somehow managed to reach 
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home safely. Venkatasubbu, one of the friends in 
the group, informed his father about the event. 
He immediately took a few crystals of stone 
and four to five grains of pepper, chanted some 
mantra and tied the mixture in a piece of cloth. 
The belief was that the hyena would not be able 
to open its mouth until that cloth is untied. It 
was a ritual in those areas to stop cattle being 
killed. The next day, some of us went to the 
jungle and fetched the stack of muthugada ele 
that we had dumped there. Later the cloth knot 
was untied and cast away.

Once, there was a function in Heggada-
devanakote in the presence of the Conservator 
of Forests. Games and competitions were 
organised for the children – 1. Running race, 
2. Skipping, 3. Sack race etc. I won first place 
in all of them. The prize distribution was in the 
evening. Rama Rao, the Conservator, praised 
me a lot. Everyone clapped. I was supremely 
happy.

My uncle Raghavendra Rao was transferred 
from Heggadadevanakote to Chikkamagalur. 
By that time, my brother-in-law who was 
studying Engineering Diploma in Mysore, 
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had completed his studies. Because of this, my 
mother had joined us at Heggadadevanakote. 
All of us reached Chikkamagalur. My uncle’s 
own house in the Fort area was not vacant. It 
took another four or five months to get vacated. 
Until then, we all lived in the outhouse attached 
to Executive Engineer Navaratna Rama Rao’s 
bungalow. That was when people in Navaratna 
Rama Rao’s family understood our family 
circumstances. They used to show a lot of 
compassion. They used to invite me often and 
offer food and drink. Meanwhile, the house in 
the Fort area was vacated. We all shifted to that 
house.

I was admitted into a school. A couple of 
months went by. My clothes had worn out. I 
did not own a cap, and without a cap, I could 
not be allowed into school [It was compulsory 
during those days to wear a cap to school]. So, I 
came back home and informed my mother. My 
mother asked me to talk to my doddamma. I did 
as I was told. Its reward - snapping and yelling. 
Finally, she said, “no cap or shap, if you really 
want it, you are free to go where you can get it”. 
I went back to my mother and told her what 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

22

happened. With tears in her eyes, she said, “just 
try once more dear, we will decide afterwards”. 
Again, I did as I was told. Again, I got the same 
reaction. Then, my mother decided - “alright, 
we cannot stay here anymore, you won’t get 
your education either, it is better we leave this 
place.” It was around ten in the morning. She 
placed one saree under her armpit and picked 
up a goglet (ತಂಬಿಗ್) in her hand - those were her 
total belongings. I was wearing a pyjama and 
a jacket. With just these, we moved out. After 
walking a few steps, my mother, with eyes filled 
with tears, said “what now son, we are facing the 
same fate as Dhruva [Dhruva, in ancient Indian 
mythology, is the sensitive and self-respecting 
son of the King Uttanapada. He is abused by 
his stepmother, whereupon he goes to his own 
mother and narrates his anguish. She says this is 
due to past karma and advises that the only route 
to absolve oneself of evil effects of past karma is 
to completely surrender to the Supreme]; only 
God can save us now”. Bemoaning thus and 
chanting God’s multitude names, we set out on 
the streets. The town’s main avenue passed in 
front of Navaratna Rama Rao’s bungalow. Since 
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we had stayed in their outhouse earlier and 
therefore knew them well, we were thinking 
of going to their house requesting shelter. 
Fortunately for us, Rama Rao’s wife was moving 
around outside the house. Observing our 
approach, the boys there informed Gangabai, 
Rama Rao’s wife. She stepped outside and invited 
us in. Hearing all that we had been through, she 
spoke to us with a lot of pity. In the end, it was 
them that gave us complete shelter. Addressing 
my mother, she said “please don’t worry about 
anything. We will take care of everything - 
clothes for your son, sarees for you, education 
for your son etc. Please live with us like my own 
sister”. With these reassuring words, we bathed 
and ate lunch. There were several boys, girls as 
well as students in the house. I was immediately 
provided with dhoti (ಪಂಚ್), cap and other 
items. I started attending classes the next day. 
The school was abutting the boundary wall 
of the bungalow. I would leave for the school 
as soon as I heard the school bell. Everything 
turned out to be convenient, thanks to the grace 
and blessings of Sri Hari-Vaayu-Gurugalu. Even 
Rama Rao, though a man in a prominent job, 
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was very supportive of people in need. He used 
to shower affection on us. And Ganga Bai - oh, 
no words are sufficient to praise her kindness!. 
I was one more boy, in addition to the other 
three - Jaya Rao, who was Rama Rao’s elder 
son, Ayachita Sheshagiri and Karikenahalli 
Rujusimha who were relatives of Rama Rao. 
Gangabai, the Lady of the house, used to give 
us all an oil massage followed by a bath every 
Saturday. And even though her daughters were 
waiting for coffee, we four would be served 
coffee first. The reason was, we boys had to go to 
the market in the morning and fetch vegetables 
and other daily needs. Hence, first go at coffee 
for us. Snacks usually meant upma or some 
fried item like chakkuli, khara sev, thengalu etc. 
She would never differentiate in giving us coffee 
or snacks. She would serve us the same way she 
was serving her own children - probably a little 
larger portion to us.

Sheshagiri was Gangabai’s brother. Ruju-
simha was a relative. He was studying in high 
school. The other three of us were in middle 
school. Meanwhile, my mother’s nature was one 
of extreme civility. For this reason, she would 
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take up and complete tasks assigned to others. 
So, over time, it became her lot to launder the 
sarees, wash vessels, clean up after dinner etc. 
There were two cooks at home. One for the 
circuit and one for the home. [‘Circuit’ meant 
official travel]. For each task like washing men’s 
clothes, cleaning the portico etc, there were 
separate assistants. There was no dearth for 
anything.

Normally, the task for the boys was to go to 
the market and bring provisions - usually once, 
for the whole month. Ghee, made by heating 
butter, was coming from Venka Dharapur in the 
form of large tin boxes. We used to bring home 
one tin of ghee, of the size of a kerosene tin 
[This would be quite a lot, probably 25 kilos]. 
Ghee was used in generous doses. There was no 
partiality whatsoever. There was no boundary 
such as the rich and the poor. In matters of food 
and snacks, everyone was equal. Generally, after 
dinner, whenever Rama Rao was in town, he 
would get his legs massaged. This task would fall 
on me or on Sheshagiri. Hence, it was usually 
difficult to find time for studies after dinner. 
Immediately after dinner, I used to assist my 
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mother in her tasks - tasks like cleaning the 
floor after dinner, mopping it with cow dung, 
washing plates, and mopping the whole house. 
My mind would not let me study while she was 
doing all the work. Due to this, both my mother 
and I used to finish up all the work by around 
9 or 9.30 pm and get ready to sleep. Sometimes, 
just then, I would be asked to massage Rama 
Rao’s legs. After this work, by 10 or 10.30 pm, 
I used to feel drowsy and go to sleep. It was not 
possible to study.

After coffee in the mornings, we used to 
settle down studying till nine. Afterwards, it was 
bathing, the morning sandhyavandanam rituals, 
shopping etc., till ten. Since the school was next 
door, we used to come home for lunch during 
the break. After lunch, we used to have coffee 
too. On returning from school in the evening, 
we would get some snacks. Afterwards, we used 
to play games - a ball game, cricket, chinni kolu, 
marbles, kho-kho, or a game called ol chipalu. 
We used to come back home by around seven 
in the evening. I used to perform the evening 
sandhyavandanam and start studying. Dinner 
was at eight. Jahagirdar Krishnamurthy, son-
in-law of Rama Rao, used to teach us English 
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sometimes. He was a clerk in the Engineering 
office in the same town.

Many years passed like a breeze with this 
arrangement. In due course, I applied for the 
Lower Secondary examination. That happened 
to be the paryaya year in Udupi. [Paryaya is 
the two-yearly function that marks the change 
of pontiff in Udupi, where pontiffs of the eight 
mutts take turns in performing puja to the 
idol of Lord Krishna, the main deity installed 
by Madhvacharya, the founder of the Madhva 
Brahmin community, in the 13th Century AD]. 
My mother was prepared and ready to attend 
the festival. There were no buses yet in those 
days. One had to travel by bullock cart beyond 
Shivamogga. It was the period when Sri Sri 
108 Satyajnaanaru was the pontiff. Hundreds 
of bullock carts were readied for transporting 
people. It took us 15 to 20 days to complete the 
up and down journey. On return, it was my turn 
to perform many tasks at home. Hence, I could 
not prepare for the exam. I flunked the exams 
that year!

The next year, I passed the exam and joined 
High School. A small incident then. This 
illustrates the stupidity of youth. I chose Sanskrit 
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as my second language. After a few days, the 
teacher punished me for the reason that I had not 
done my copy homework. I was unable to bear it 
and in my anger, went and changed my subject 
to Kannada. This was stupidity. Aprameya 
Ayyangar was the Kannada teacher. He was an 
expert in two languages. He attempted to teach 
us to stage the play ‘Veni Samhara’ in Sanskrit. 
[Veni Samhara is a Samskrit play in six acts by 
Bhavabhuti written around 7th Century AD and 
is based on a story from Mahabharata]. My role 
in the play was that of Ashwatthama. I used to 
act well and say my dialogues. The teacher was 
appreciative.

I moved to 5th Form [Equivalent to the 
present 9th Standard]. During that year, we 
played the English play ‘Merchant of Venice’. I 
played the role of Shylock. Here too, I received 
much appreciation. Then, at Chikkamagalur I 
was in 6th Form or Matriculation. That year, for 
the first time, exams called SSLC were held. I 
could not pass the exam. Meanwhile, Navaratna 
Rama Rao was transferred to Chitradurga. We 
all moved to that place.

There too, we lived in a sprawling bungalow. 
There were cooks and peons and other facilities. 
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I joined a High School for SSLC. Unfortunately, 
that year, instead of announcing ‘pass’ or ‘fail’, 
they only published the marks. So, joining 
a college hinged on my luck. In a college in 
Bangalore, an Englishman by name Mr. Twite 
was a Professor. One more person by name 
Madhvesh, a relative of Rama Rao, was also 
studying with me, living in Rama Rao’s house. 
We both scored around the same marks in the 
exam. On enquiring, both of us were told that 
college admission is possible. We both went and 
met Mr. Twite. ‘I will think about this and notify 
on the notice board’, he said. Ultimately, we 
could not get admission. Such was God’s will!

In this situation, Sri. Rama Rao availed 
leave for a few months prior to retirement and 
moved to his own bungalow on 3rd Main Road, 
Chamarajpet in Bangalore. There I got to know 
his relative, Sri. Devanahalli Shyama Rao, who 
was an advocate. By that time, I had applied at 
Pachaiyyappa’s College in Madras. I procured 
the seat. But who will finance? In this situation, 
Sri. Shyama Rao committed to give Rs. 10 per 
month. Some arrangement was possible for 
food and dining. Rama Rao’s eldest son-in-
law was a stationery merchant in Madras. His 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

30

shelter was available. During those days, there 
were not too many expenses. And, there was one 
more avenue. There was an opportunity to join 
the ‘Upper Subordinate’ course in Madras. Even 
then, there was a major obstacle. My mother said 
she cannot live without me even for a moment. 
Since she meant everything to me, my mind did 
not allow me to go against her wishes. I had to 
give up going to Madras and consider one of the 
diploma courses. Just then, several courses, with 
scholarship, were begun – i. Forestry course, ii. 
Veterinary course, iii. LMP course, iv. Police 
Inspector’s course, etc. It is natural however, for 
well-mannered people to be oriented towards 
performing dharmic customs. Joining a course 
like LMP entails opening up corpses; joining 
the Police department would make practicing 
rituals difficult; in this way, many debates 
flooded the mind and finally it was decided 
that I will study the Engineering diploma 
course. By that time, the Engineering diploma 
course at Cantonment’s Arcot Narayanaswami 
college had been running for a long time. The 
superintendent there was close to my uncle. 
Hence, we went to the Superintendent’s house, 
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provided all the information and I was offered a 
seat. I joined that college.

By this time, the paddy fields near 
Srirangapatna that were our inherited property 
came under our control. It came about in the 
following manner - My uncle’s widowed wife, 
Kashi Venkoobai, applied for sustenance and 
had put obstacles so that the land could not be 
partitioned. Finally, as per the court’s judgment, 
a sustenance amount of Rs. 900 was given to 
her and the lands possessed, about three to 
four years earlier. At that time, the market rate 
of paddy was Rs. 6 per palla. [Palla is a volume 
measure used in agriculture. One palla is equal 
to 100 seru. One seru is approximately two 
litres]. The money from the sale of paddy had 
been accumulated. It was apportioned into 
three parts and I received Rs. 300. My uncle 
had handed over the amount while we were in 
Chikkamagalur itself. That amount was given 
as loan to Rama Rao’s wife and the interest 
received was used for fees and other sundry 
expenses. That amount was now useful. I was 
now studying in the Engineering school. This 
was during 1914-15. After the first year exams, 
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we went on a school tour. We went to a place 
called Vaniyambadi, did a ‘compass survey’ 
and then proceeded to Srirangam. Our tour 
ended there. But myself and another person 
by name Narasimhaiah visited Rameshwaram, 
completed the pithr karya and returned. [Pithr 
karya is the act of paying homage to ancestors 
through offerings of food and is considered 
the sacred duty of a son]. We completed the 
sethusnana too. [Sethusnana means bathing 
under the famous bridge at Rameshwaram, 
considered a pious act. Sethu is bridge and 
snana is to bathe].

By this time, my teeth had decayed and my 
health was down. On showing the teeth to the 
ophthalmologist Sri. B K Narayana Rao, he said 
“Your decayed teeth are poisoning the food 
you eat. Get them extracted immediately”. The 
tooth ache had become unbearable. So, I went 
to a dentist in Cantonment and got my teeth 
extracted - one line a day (14 on the first day 
and 14 on the second!). The bed was wet with 
blood for a week. Scared that my mother would 
scold me, I had not informed her. Thank God, 
everything turned out alright. I got a set of new 
teeth. My health improved greatly.
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Meanwhile, I started getting many marriage 
proposals. My mother wished to see me married 
as soon as possible. But I did not want to get 
married without a job on hand. So, I used to 
refuse to proceed any further.

In this situation, a gentleman popularly 
known as Society Rama Rao visited us. He was 
in search of a groom for the daughter of Sri. C 
N Yadavamurthy Rao of Mysore. This Rama 
Rao was known to my mother for a long time. 
Because of this familiarity, he used to address my 
mother as ‘Sheshi’. Sheshamma was my mother’s 
maiden name. He asked for my horoscope. My 
mother replied “I don’t have the horoscope, but 
I know his date, time and place of birth”. Taking 
this information, he got a horoscope made and 
said “the horoscopes of the girl and the boy 
match very well”. It was my mother’s nature to 
believe everybody. Hence, she agreed to the 
match.

At that time, we got a wire message that 
my paternal uncle at Devanur was critical. I 
immediately went there. He passed away the 
day after I reached there. There were very few 
Brahmins in that town. It had hardly any corpse 
carriers either. So, it was the only son Appu Rao 
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on one side and me on the other. In this way, 
we became the corpse carriers, performed all 
the final rites and returned home. Since I had to 
attend school, I stayed there for three days and 
returned to Bangalore. After 11 days, I had the 
purification ritual also.

[Portions of the manuscript missing here]
Society Rama Rao came home again from 

Mysore and said to my mother “Sheshi, I 
have set the Muhurtham, get ready to leave”. 
[Muhurtham is the auspicious moment for the 
wedding usually lasting a few minutes on a 
specific day as decided by the astrologer after 
comparing the horoscopes of the bride and the 
groom]. The day fixed for the wedding happened 
to be the Vaikunta Samaradhane of my departed 
paternal uncle. [Vaikunta Samaradhane is the 
12th day after the death and the day that the 
departed soul is believed to reach Vaikunta 
or heaven. Normally, no auspicious functions 
like marriages are conducted until after the 
27th day]. In spite of our reservations to this 
wedding day, Rama Rao said “I have enquired 
with the acharya and the astrologer. They have 
approved”. He pressured us into accepting the 
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set muhurtham. The motive for this pressure 
was that Sri. Yadavamurthy Rao’s brother-in-law 
Sri. Bapu Subba Rao’s daughter was also getting 
married the same day. Rama Rao’s idea was that 
the occasion and the wedding hall can be used 
to conduct both the weddings simultaneously. 
So, I immediately proceeded to meet my 
uncle Raghavendra Rao in Malleshwaram and 
updated him with the facts. He too agreed 
for the wedding. We ended up proceeding to 
Mysore.

We needed a kalashagitti for the wedding. 
[Kalashagitti in a wedding is a girl who is 
in charge of the kalasha, the sacred pot. It is 
traditionally a role given to the groom’s/bride’s 
younger sister]. Just then, Gangabai’s great niece 
had come to Mysore. She accompanied us as 
kalashagitti to the wedding. The wedding took 
place, of course. But my mother was not too 
happy. It was her desire that I wear a jarathari 
panche. [It is usually a traditional silk dhoti with 
fine gold or silver thread lacing. In a wedding, 
it is gifted to the groom by the bride’s parents]. 
She was expecting it to be gifted during the 
wedding, but that did not happen. Moreover, 
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due to paucity of time, the marriage ‘suit’ did 
not fit me. How would a suit tailored without 
measurements fit? On the whole, it was all not 
so satisfactory. God’s will!

We all came to Bangalore after the wedding. 
The bride had still not matured. She was only 
12 and I was 22. I was still studying. I passed 
the first year, but had to wait six months to find 
a job. Finally the job order arrived. I had been 
posted to Kannambadi katte [This is the dam on 
the Krishnaraja Sagar reservoir across the river 
Kaveri near Mysore].

There was no limit to my mother’s delight. 
She was glad that finally we can be independent. 
When we departed, Gangabai gifted us some 
vessels, a ‘Primus Stove’ and showered her 
blessings.

I started from Bangalore, reached Krishna-
raja Sagar and I reported for duty on December 
6, 1916. I had two friends Narasimhaiah and 
Krishnayyangar. All of us joined the service 
together. We all lived together. We had no idea 
how to cook. We used to prepare upma in a 
large pot.

After finding a house, I came to Bangalore, 
fetched my mother and set up a family. My 
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mother’s joy was boundless. By this time, I 
received a letter that my wife had matured. 
But within a short time, she fell extremely ill 
resulting in sannivāta (delirium). To recover 
and come back to normalcy it took a whole year. 
After that, I brought my wife home.

From 1917 to 1921, my job was at 
Krishnarajasagar. A few incidents while we 
were there - My mother used to perform vows 
like ‘akhanda’ masopavasa, pakshopavasa etc. 
[these are different types of fasting for different 
durations performed for self-discipline and for 
propitiating the Gods]. Apart from the three 
of us at home, my mother’s step mother also 
lived with us. She was a traditional widow who 
had shaved her head. With my salary being 
inadequate, I had to take a loan to perform every 
one of these functions. Another speciality was 
that every year during the rainy season, friends 
and relatives used to flock to Kannambadi Katte 
from other places for sightseeing. My mother 
loved entertaining guests. During those days 
one seru measure of milk cost only two annas. 
Without fail, she would prepare milk-based 
sweets and pudding. This took place all through 
our stay there.
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In 1919, my wife became pregnant, 
appropriate rituals were held, and she gave birth 
to our first daughter on 2-1-1920 at her mother’s 
house. We named her Padmavati. Our second 
daughter Kamala was born on 29-8-1921.

During this time, I suffered from Malaria 
and my health deteriorated. The Medical 
Officer there examined me and gave his written 
opinion that unless I am transferred, my life is 
in danger. On an application based on this, I 
was transferred to Kolar.

I was suffering from asthma quite a lot. In 
Kolar, there was a well known ayurvedic doctor 
by name ‘Muchukundappa’. He had a heap of 
some ancient tablets and by changing their 
proportions, he used to treat several diseases. 
He was an expert in checking the pulse and 
diagnosing diseases. He began treating by giving 
gold dust. Its diet required me to consume rasam 
and lots of ghee. This went on for two months. 
By then, I had digested a whole tin of ghee!

We lived in Kolar only for six months. 
Another incident there was regarding the cycle 
allowance. In Krishnarajasagar, I was getting 
a ‘Cycle Allowance’. It had to be converted to 
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‘Horse Allowance’. That would increase the 
allowance by seven and a half Rupees. That was 
the desire, and I applied for the same. Executive 
Engineer Sri. R Puttaswamaiah asked me to 
fetch a horse. So, I borrowed a friend’s horse as 
well as its attendant and tied the horse within the 
office compound. The Engineer saw the horse 
and ordered me to ride it on the road the next 
day itself. Luckily for me, I had some practice 
with horse riding. So, I had no trouble. I rode 
on the horse trailing the boss’s car for a short 
distance. The horse allowance was approved. I 
received this allowance until I retired.

In 1922, I was transferred from Kolar to 
Chikkaballapur. Inside the town is a Hanuman 
temple. There we rented the house owned 
by Achyutappa. The rent was Rs. 4 only. One 
‘Uravani Narasimhacharya’ also lived there. An 
incident within a few months of going there - an 
old brahmin gentleman came and said his only 
son’s upanayanam had to be performed. I was 
empty-handed. So, I requisitioned some friends. 
Some of them helped out. Afterwards I went 
to the famous lawyer Suryanarayana Rao and 
informed him. His reaction was favourable. He 
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said “Govinda Rao, I am anyway conducting my 
son’s upanayanam. Please request that brahmin 
to come and conduct his son’s upanayanam also 
at the same time’. The function took place as 
planned. As if triggered by fate, that old brahmin 
died shortly. The mother and son survived. 
Since the son’s upanayanam was completed, he 
could perform all the last rites.

Another incident in 1923. During the 
harvest season, I had to go to Srirangapatna to 
bring paddy. At that time, rats were dying of 
plague in Chikkaballapur. Vaccination against 
plague was being given to everyone in the town. 
I got everyone at home vaccinated. However, 
I did not get vaccinated due to my haughty 
attitude. I proceeded to Bangalore and went to 
my paternal uncle’s house in Malleshwaram. 
I saw the newspapers [probably about the 
plague]. He said “Govinda, you sleep separately 
in the room”. I did as told. Next day, I went to 
Mysore, then onward to Nagoor village, made 
arrangements for the paddy to be transported to 
Chikkaballapur, and then returned home. By the 
time I returned, I was feeling tired and sick. As 
soon as I got off the train, I rushed to a hospital 
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and showed the aching nodule under my right 
armpit. The doctor applied wet tincture iodine, 
but somehow my mind was not at rest. I went 
home and asked for an ayurvedic doctor to visit 
me. He examined and confirmed that it was due 
to plague and assured treatment. He gave some 
oral medicine and tied the core of aloe vera onto 
the nodule to dissolve it. Over time, my fever 
subsided and the nodule also dissolved.

I recall another incident during this time. 
Generally, no matter where I was, I used to 
gather all the Madhva brahmins at one place 
and perform the annual ceremony of Sri 
Raghavendra Swamy and the Madhva Navami 
festival. Before leaving for Srirangapatna, I 
went to all the Madhva brahmins, collected 
donations and arranged for the functions to be 
held in the Hanuman temple in the town. I had 
also arranged for lunch for brahmin widows. 
Unfortunately I was down with plague on that 
day. The Madhva Navami festival procession 
commenced. The procession could not enter 
our lane as it was too small for the festival car. 
So they brought the car to the entrance of the 
lane and halted it there. I received this news. I 
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crawled to the car and had darshan of the deity. 
All the folks in the town said I had done a very 
commendable work and therefore I was cured. 
Many devotees came home to express their 
sympathy.

Retrenchment had started in our department 
in 1921. Many people had lost jobs, though it 
had still not affected us. But its heat hit us now, 
in 1924. I and Krishnayyangar - both of us lost 
our jobs. At that time, my father-in-law was 
working as a Revenue Inspector at Frenchrock, 
now known as Pandavapura. I went there 
and was planning to withdraw money from 
my provident fund, buy some oxen and start 
farming. Just then, within a month, I got my job 
back and was posted to Nagamangala.

I can recollect another incident here. As 
already mentioned, I had taken treatment for 
my asthma at Kolar. It did not bother me for 
a year. It now started giving me trouble again. 
I felt the medicines and the money were all a 
waste. The only course left was to surrender to 
the Supreme. I thought ‘Sri Raghavendra Swami, 
the fulfiller of one’s wishes is in Mantralayam. 
Let me go there and serve him.’ However, I had 
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no money to go, but only a determination in my 
mind. I had stored paddy in a granary at home, 
a full year’s supply. I sold the whole lot. The 
plan was to use the money for travel and other 
expenses. I took the whole household and left 
for Mantralayam. We reached the train station 
and even before I had bought tickets, I noticed 
my elder child had measles. The fever had 
reached 105°f. My mother suggested ‘We have 
not bought the tickets yet, why not just return 
home straight?’ Some godly inspiration made 
me take a brave stand. Addressing my mother, I 
said ‘Mother, we have commenced our journey 
trusting Rayaru [Raghavendra Swami]. Let 
us not take a backward step. Let us put all our 
trust in him and continue.” She did not react 
and remained silent. The train started. There is 
a rule that people starting off on a pilgrimage 
should commence their journey on an empty 
stomach. So, we had not eaten anything. On the 
way, at Yelahanka station, there was a break of 
one hour. We decided to get down there and 
prepare food. By the time we got off the train at 
Yelahanka, even the other child had measles and 
fever. Again, the same decision [of continuing 
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the journey]. Rice and tamarind rasam were 
quickly cooked. All of us ate and got into the 
train. The journey started.

We reached Guntakal in the evening. We 
had carried our own rice and had picked up 
some coconuts at Chikkaballapur as they were 
inexpensive. When we began the journey, we 
had not paid the luggage charges on this extra 
luggage due to paucity of time. So, I got these 
weighed here [at Guntakal] and paid the excess 
charge of Four Rupees. We then took another 
train finally reaching Anumanchali [the train 
station nearest to Mantralayam] the following 
evening at 10.30 in the night.

My suffering from asthma was now intense. 
While disembarking, my aged mother had to 
assist me. We all got off, carried our luggage 
and camped at the local Rayara Mutt [at 
Anumanchali]. We were cared for extremely 
well. When I was just about to leave for a bath, 
my mother enquired, “dear, will your body be 
able to withstand a cold water bath, with all this 
cough?”. I said “When we have rayara anugraha 
[Raghavendra Swami’s blessings], why will it 
not withstand?”. I completed my bath and then 
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the rituals. We partook of the prasadam [lunch]. 
We then engaged an ox-driven cart to transport 
us to Mantralayam, which we could reach 
before sunset. During those days, unlike now, 
there were no conveniences. There was a huge 
zinc sheet covering and under that, a number of 
small cabins. We were given one of these small 
cabins. From the next day, I vowed to perform 
the seva and commenced it. It was a scorching 
summer. I had to bathe three times a day. And 
while eating, I had to be in wet clothes, without 
which I was not supposed to eat [probably one 
of the restrictions of the vow]. I was supposed 
to eat just one meal a day, even in that burning 
heat. In the night I would eat some puffed rice 
or aralu. This became a daily routine. All three 
of us did this seva for 20 days.

I have no idea how the asthma disappeared. 
Even though I was too weak to complete 
one namaskara [pradakshine namaskara - or 
perambulation of the main temple premises, 
probably about 150 steps in circumference], 
gradually I gained strength. Later, I used to 
perform twenty to thirty namaskaras. By this 
time, both my daughters were rid of measles, the 
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fever subsided and they were back to normal. 
On the night of the penultimate day of our stay, 
my mother had a dream with a good omen. On 
informing this to the priest there, he said I will 
become the father of a boy and that we would visit 
Mantralayam again. This was also my mother’s 
desire since I already had two daughters. She 
longed for a male child for me. My wish was for 
an asthma cure. Anyway, it was like two birds 
with one stone. The asthma that got cured then, 
in 1923, never bothered me again, until 1976. 
Recently it has been bothering me a bit. But 
thanks to rayaru, it is not troubling me much. 
After all this, we returned to Chikkamagalur.

From there, I was transferred to Naga-
mangala. On this occasion, my mother said 
“You keep getting transferred. Why don’t you 
see someone higher up and requisition [for 
staying in one place]? I replied “Mother, the 
government bears travel expenses. Wherever 
we go we get an opportunity to visit nearby holy 
places and visit shrines”.

My wife was pregnant when we moved to 
Nagamangala. On 9-2-1924, she became the 
mother of a son. Since he was born from the 
blessings of rayaru, we named him ‘Gururaja’. 
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My mother’s joy knew no bounds. The naming 
ceremony was a grand function.

An incident in Nagamangala. There was 
a gentleman by name Sri. Ramanna who had 
retired from the Police department - a very 
virtuous family man. I used to invite him over 
to my house now and then for snacks and 
meals. I don’t know what came over him - he 
brought his whole collection of sarvamoola 
Grantha [a collection of 38 works - treatises, 
commentaries, expositions and shlokas - 
authored by Sri. Madhvacharya, the founder of 
the Madhva sect and a proponent of the Dvaita 
philosophy] handed them over to me, along with 
some dakshine. I said “Mr. Ramanna, I have no 
knowledge of Sanskrit. So, how will I even get 
the authority to study Sarvamoola Granthas? 
Please donate them to someone else’’. He replied 
“If not now, you will gain authority in the future. 
That is the reason I have handed them over to 
you”. As the Sanskrit saying goes, ‘vipra vakyo 
janardanaha’ [The words of a brahmin are the 
words of God], his words turned out to be true.

In 1925, I was transferred from Nagamangala 
to Mullur in Nanjangud taluk. This place felt 
more like the Malnad region. The only brahmin’s 
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house there was that of a Smartha brahmin [a 
Shaivite, different from a Madhva brahmin who 
is Vaishnavite]. There were no Vaishnavites. 
Many belonged to a community called kevala 
markata. We were going to the town in a 
bullock cart along with all our household items. 
One of the items was a large stone hoe. The path 
was uneven with pits and potholes. The cart 
toppled at one point. I was worried about what 
could have happened to the kids. Thanks to the 
grace of God, everyone was safe and there was 
no mishap. We repaired the cart and reached 
Mullur.

A strange situation arose here. There were 
no vacant houses. I had reached the place with 
my family. I informed the local contractor. He 
suggested as follows - “Sir, there is a house; 
however, a week back another contractor from 
Gujarat who lived there committed suicide by 
hanging. I have cleaned it up now with a fresh 
coat of paint. If you want, that house is available”. 
I gave it a deep thought and concluded that in 
a house where Gods are propitiated, rayara 
stotras are chanted and holy scriptures are 
read, what harm can possibly come? With this 
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logic, I decided to rent that house. I gave strict 
orders that the womenfolk should never learn 
of this. The goods were then offloaded. I called 
for a purohit to perform punyahavachanam 
[purifying ritual], conducted a puja and started 
our Mullur family life. We spent six months this 
way.

[Portions of the manuscript missing here]
The children were down with fatigue but no 

other trouble. God’s grace. For important rituals, 
I used to get the purohit from Nanjangud. Since 
I had a horse with me, I would send it along 
with an assistant to fetch the purohit. By this 
time, my father-in-law was working as the 
Peshwa [administrative head] of the temple 
[at Nanjangud]. Sante Saragur is 10 miles from 
Mullur. There was a vaishnavite house in that 
town. I went there once to perform the yearly 
ceremony for the ancestors. With no one who 
could chant the mantras, I myself recited them 
from a book, invited a family gentleman as the 
guest and somehow managed such rituals.

On that occasion, all of us were travelling by 
cart to Mullur. Around five in the evening, as we 
were passing through the forest, we saw a large 
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tiger walking about a furlong away. The tiger was 
fearless, glanced back at us several times and 
was treading the path. The cart driver reassured 
us and all of us moved forward shouting at the 
top of our voices. Finally, the tiger turned into a 
narrow path leading into the forest. We reached 
the town unscathed.

There is a tiny rivulet called ‘Bhrigu river’ 
that flows through the town. A small bund is 
built nearby and a canal dug for water to be 
provided for farming. A lot more aqueducts, 
siphons and buildings had to be built. I was 
transferred to Mullur for executing these tasks.

A common scene in the town was this - 
two tiny rafts with metal pots tied to a small ox 
going to the river for fetching water. Following 
this, we also bought an ox. One of us would fill 
the pots with water at the river and the servant 
would walk the ox home. Someone at home 
would empty the pots and send them back for 
refill.

While we lived in Mullur, my father-in-law 
retired. His whole family came to Mullur and 
stayed with us for a few months. During the stay, 
unfortunately, the young Govinda [brother-in-
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law] suffered from delirium. The doctor had to 
come from Sante Saragur. As usual I had to send 
the horse with the servant.

[Portions of the manuscript missing here]
So, he stayed back with us. All of us walked 

ahead and began crossing the river. The child 
was being carried by a knapper. While we were 
crossing the deepest part, we saw a gush of new 
water suddenly rushing towards us. Within 
minutes the flood waters rose and we saw a 
bullock cart and a few bullocks getting washed 
away. I started wondering what would happen 
to us and appealed to the almighty. By the time 
we neared the other bank, the water was chest 
high. On the bank were a few boatmen. They 
jumped into the river, pulled us out and saved 
us. We were travelling with all the necessary 
items for my daughter’s marriage. Thanks to the 
grace of god, we escaped unhurt. There were no 
vacant houses there and we had to stay at the 
marriage hall itself. My daughter’s wedding also 
took place in the same hall. This was the only 
marriage I conducted without taking a loan. 
Since all the guests were also relatives, they all 
stayed back for a month at the same choultry 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

52

and then left for Mysore. [Note - The reference 
here is to the marriage of his eldest daughter 
Padmavati who married her maternal uncle 
Balakrishna Rao].

While we were staying in Hosadurga, my 
fourth son [Nagaraja Rao] was born on 7-12-
1934. My work in Hosadurga was only for a 
year, laying a new road. Ten miles away, at 
Gavi Rangapura, was a temple dedicated to 
Kurma, Vishnu’s second avatar. We visited the 
temple which has the idol in the form of Kurma 
[Tortoise]. Pujas are performed everyday.

From Hosadurga, I was transferred to 
Chitradurga municipality. We rented a house 
near Uttaradi mutt. After a few months, I was 
transferred locally to Engineer No. 1 sub-
division in the Public Works Department. My 
second daughter was then of marriageable age. 
Her birth star was moola, which meant she 
had to be married into a household that had 
no father-in-law. So, the groom needed to be 
from such a household. I spent a lot of money 
in the process of looking for a suitable groom, 
all in vain. I had invested some money in an 
insurance company to help me at the time of 
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this daughter’s marriage and I received that Rs. 
1000 now. I happened to be in Mysore then. 
1935 was Paryaya time at Udupi. We all went 
to Udupi, bathed at ‘Madhva Sarovara’, and 
had an excellent darshan of Lord Krishna. We 
went around to pilgrimage spots like Pajaka 
[birthplace of Sri. Madhvacharya] and then 
returned to Mysore. By the time I returned, I 
had received a notice from the municipality 
to the effect that sites left vacant without 
constructing a house would be repossessed 
by the municipality. About three to four years 
earlier, I had purchased two sites in Weaver’s 
Lane, what is now called Krishnamurthypuram. 
I now decided to build a small house. I had Rs. 
1000 with me, of which I had spent Rs. 60 for 
the Udupi pilgrimage. I prepared a house plan 
and applied to the municipality for approval. I 
obtained the approval, extended my leave and 
decided to personally supervise the construction 
of the house.

The out-house at my father-in-law’s 
house was vacant and that too was in 
Krishnamurthypuram, just round the corner 
from the site. I moved there with my wife, 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

54

an infant and a grown up daughter ready for 
marriage. The labour rate at that time was 
anywhere from four annas to eight annas per 
day for a male worker and two to four annas 
for a female worker. And for a mason, 12 annas 
to one Rupee four annas. After a shower in the 
morning and light breakfast, I used to be at the 
site by 7 AM, take out the workers attendance 
register and commence the construction work. 
My wife used to bring me snacks and coffee 
to the site. This went on for two months. Just 
then, the concept of RCC roofing had started. 
But it was still creating a few problems and 
was not fully reliable. Because of this reason, I 
had to go for what was called ‘Madras roofing’. 
[This is a traditional roofing technique that was 
practiced in South India. It involves the use of 
wood and “aachikal“ (a local material which 
is a small brick) and lime plaster. Commonly 
used for small spans. Wooden beams are used 
to cover the span. Over this, wooden beams are 
laid at intervals of less than 45 cms from each 
other. The gaps between are filled with bricks on 
edge with lime plaster.] The construction was 
completed. We performed the ‘Grihapravesha’ 
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function, rented it out for Rs. 12 per month and 
returned to Chitradurga. My leave period had 
been completed. Meanwhile, I had applied for a 
loan from the society by mortgaging the house, 
to arrange funds for my daughter’s marriage.

Holalkere is enroute Chitradurga. I was 
already in correspondence with Sri. Nanjunda 
Rao, Holalkere’s Forest Ranger regarding his 
brother who was a potential groom. The boy 
was in Calcutta studying for a veterinary degree. 
Since summer vacation was on, he had come 
home to Holalkere. We went to Holalkere, visited 
the groom’s family and fixed up the marriage. A 
suitable wedding date was also fixed. Within a 
few days after returning to Chitradurga, I went 
back to Mysore, got the loan sanctioned and 
returned with the money.

My second daughter Chi. Kamalu’s wedding 
took place in Chitradurga’s Uttaradi mutt. Sri. 
Subbannacharya, the head of the mutt was the 
purohit who conducted the ceremony. I had 
invited many government employees for lunch. 
They all had to be in the office by 10 AM. I 
had assured them that lunch would be served 
by 9.30 AM. If that were to happen, efficient 
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supervision was needed - from washing vessels 
to getting the food ready. My wife and I were 
awake all through the night getting things ready. 
Everything was ready, puja was completed, 
banana leaves for lunch were laid out, first 
round of items were also served, but the Purohit 
was nowhere to be seen. I could not make the 
invitees wait any longer. So, I went ahead and 
served the holy water (theertha), and requested 
the people to start eating. The purohit came 
later and we served him lunch in the kitchen. 
Everything went off smoothly.

[From this point onwards, the entries 
resemble a dated journal rather than a 
descriptive autobiography. Some of the 

highlights are given below]

October 30, 1937 - Kartheeka shuddha saptami. 
Last day of ‘Shanti Patha’. I was transferred 
from Chitradurga to Molakalmur.

September 2, 1937 - Shraavana-bahula-
dvaadashi - my birthday. Camped at Hampi 
with my family. Bathed at Chakratheertha. 
Went to Anegundi on the 3rd, then to Ballari 
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and onward to Rampur - the border of my 
jurisdiction.

February 11, 1938 - Handed over charge at 
Molakalmuru availed leave and proceeded 
to Mysore; 12th to 17th - Arranged for loan 
by mortgaging the land; 18th - Obtained Rs. 
800 as loan, Started building the boundary 
wall for the house

March 21, 1938 - Reported for work at 
Challakere

December 29, 1938 - Bhagavata Saroddhara 
mangala

---- My sister-in-law Ahalya Bai’s marriage at 
Mysore; 16th, 17th - Went to Bangalore to get 
my eyes tested; ordered for eyeglasses

20th March, 1939 - To Challakere
3rd April, 1939 - Transfer orders to Hassan
5th May, 1939 - Reported for duty at Hassan
26, 27 September, 1939 - Visited Mysore and 

returned along with Chi. Padmavati
19th November, 1939 - Second daughter Kamalu 

and her husband left for Bangalore
22nd March, 1940 - Commenced my journey to 

Tumkur. Met Sri. R Ramachandra Rao on 
the way at Arasikere
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23rd March, 1940 - Reached Deverayanadurga. 
Walked the last nine miles. Climbed the 
mountain at 9.30 AM.

24th March, 1940 - Sunday. Ankitopadesha 
[Formal induction into the daasa pantha 
by his guru Thande Muddumohana Vittala 
Dasaru]

25th March, 1940 - Walked down the mountain, 
took a train to Hassan

16th April, 1940 - Learnt that Guruji cast off his 
earthly body on the 16th at 1 PM

5th January, 1941 - To Channapatna. From 
there to Abbur and then to Closepet. Met 
Sri. Anantha Krishnamurthy. He had also 
received his ankitha and had a thamboori 
made by Rangappa, another Madhva, also a 
shishya of our guru. My guru had ordered 
one for me too. And that was the last 
one. I took the thamboori from Anantha 
Krishnamurthy and returned to Mysore on 
the 6th.

26th January 1941 - To Bangalore with RR. 
27th - Purandaradasa’s punya dina. Sri. 
Urugadrivasa vittala dasaru was performing 
it at Vasanthapura.
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ಗುರುಗ�ೋವಿಂದವಠ್ಟಲ ದಾಸರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

ತಂದ್ ತೀರಿದಾಗ (at ಮಾರಿಕಣಿವ್, ಮಾರಿಕಾಲು ಹತತುರ) 4ನ್ೀ 
ವರ್ಷ. ದ್ೀವನೊರಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಅಣಾಣು ಅಣಾಣು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಳುತತುದ್ದೆ. 
ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ ಶಾಯಾಮರಾಯರು ನನ್ನ ಎತತುಕ್ೊಂಡು ರ್ೈಲು ಬಳಿ 
ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಅಣಣುನನು್ನ ತ್ೊೀರಿಸುತ್ತುೀನ್ಂದು ಹ್ೀಳುತತುದದೆರು.

ಮಾರಿಕಣಿವ್ಯಂದ ನಮ್ಮ ತಂದ್ಗಳ ಮಿತರೆರ್ೊಬ್ಬರು ಒಂದು 
ದ್ೊಡ್ಡ ಪ್ಟ್ಟುಗ್ ತುಂಬ ಹಿತಾತುಳ್ ಪಾತ್ರೆಗಳನು್ನ ತುಂಬಿ ಗಟ್ಟುಯಾಗಿ 
ಪಾಯಾಕ್ ಮಾಡಿ ರ್ೈಲು ಮೊಲಕ ಕಳುಹಿಸದರು. ಹಾಗೊ ಅದರಲ್ಲಿ ೩೦೦ 
ರೊ. ಗಳನು್ನ ಪಾತ್ರೆಯಂದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದದೆರಂತ್. ದ್ೀವನೊರಿಗ್ ಬಂತು. 
ನಮ್ಮದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪರ ಏಕಪುತರೆ ಅಪು್ಪರಾವ್ ಎಂಬುವನು ಪ್ಟ್ಟುಗ್ ಒಡ್ದು 
ಹಣವನು್ನ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡನ್ಂದು ನಮ್ಮತಾಯ ಹ್ೀಳುತತುದದೆರು -  
ಹ್ೊಸ ಸಂಸಾರ - ಪಾತ್ರೆಗಳ ಅವಶಯಾಕತ್. ಅದಕಾಕಾಗಿ ಬ್ೀಕಾದರುಟು 
ಪಾತ್ರೆಗಳನು್ನ ಕ್ೊಂಡಿದದೆರು. ಎಲಲಿವೂ ಬ್ೀರ್ಯವರ ಪಾಲಾಯತು.

ದ್ೀವನೊರಿಂದ ಬ್ಂಗಳೊರು ಮಲ್ಲಿೀಶ್ವರದಲ್ಲಿದದೆ ಎರಡನ್ೀ 
ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಹತತುರಕ್ಕಾ ನಾನು ಮತುತು ತಾಯಯವರು ಬಂದ್ವು. 
ದಾಯಾದಿ ಮಾತ್ಸಯ್ಷಕ್ಕಾ ಪಾರೆರಂಭ. ಶಿಶುತನದ ನನಗ್ ಆರ್ೈಕ್ 
ಇಲಲಿ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ (ತುಳಸಮ್ಮ) ಬದುಕಿದದೆರು. 80 ವರುರದ 
ಮುದುಕಿಯಾಗಿದದೆರೊ ಅಡಿಗ್ ಕ್ಲಸ ಅವರದ್ೀ ಆಗಿತುತು. ತಂದ್ ಸತತು 
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ಕೊಸ್ಂದು ನನ್ನನು್ನ ಬಹು ಪರೆೀತಸುತತುದದೆರು. ಬ್ಳಿಗ್ಗೆ ಸ್ಗಣಿ ತರುವ 
ವಾಯಾಜದಿಂದ ನನ್ನನು್ನ ಎತತುಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊೀಗುತತುದದೆರು. ಅದಕ್ಕಾ ಮುಂಚ್ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿಟುಟು ಕಲಸ ಅದಕ್ಕಾ ಸಾಕರುಟು ತುಪ್ಪವನು್ನ ಯಾರಿಗೊ 
ಕಾಣದ ಹಾಗ್ ಬ್ರಸ ದಾರಿಯುದದೆಕೊಕಾ ನನಗ್ ತನ್್ನಸುತತುದುದೆದು 
ಈಗಲೊ ಜ್ಾಪಕವಿದ್.ಹಿೀಗ್ 6-7 ವರ್ಷ ವಯಸಾ್ಸಯತು. ನನ್ನ 
5ನ್ೀ ವರ್ಷದವರ್ಗೊ ತಾಯ ಎದ್ ಹಾಲನು್ನ ಕುಡಿಯುತತುದುದೆದು 
ಜ್ಾಪಕವಿದ್. 6ನ್ೀ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದನು್ನ ಬಿಡಿಸ ನಂತರ ನಮ್ಮ ತಾಯ 
ಮಡಿ ಆದರು. ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಮೀಲು ಕ್ಲಸವ್ಲಲಿ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಯದ್ೀ - ಎಲಲಿರಿಗೊ ಎಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿ ಎರ್ಯೀದು - ಲಾಗಾಯತು 
ಎಲಾಲಿ ಕ್ಲಸ.

6-7 ನ್ೀ ವರ್ಷ - ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ತಂದ್ಯವರು - ಕಡಪ 
ಸುಬ್ಬರಾಯರ್ಂಬುವರು - ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಬಂದು ನಮ್ಮನು್ನ ತುಮ-
ಕೊರಿಗ್ ಕರ್ದ್ೊಯದೆರು. ಅಲ್ಲಿ 2-3 ವರ್ಷ ವಾಸ. ನಮ್ಮ ಅಜಜಿನ್ಗ್ 
ಎರಡನ್ೀ ಹ್ಂಡತ. ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ತಾಯಯು ತೀರಿಕ್ೊಂಡು 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಾಗಿತುತು. ಹಾಗ್ ಮೊದಲು ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ 
ತಾಯಯಬ್ಬರ್ೀ ಜನನ. ಎರಡನ್ೀ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹ್ಣುಣು, 
ಎರಡು ಗಂಡು. ಅದರ ಪ್ೈಕಿ ಒಂದು ಗಂಡು ಹ್ೊೀಗಿತುತು. ಸಂಸಾರ 
ದ್ೊಡ್ಡದು. ಬರುವ ಸಂಬಳ 30 ರೊ. (Accountant in DC’s 
Office). ಇದ್ೀ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪತಾರೆಜ್್ಷತವಾದ ಶಿರೆೀ 
ರಂಗಪಟಟುಣ - ನಗುವನಹಳಿಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಮಿೀನ್ನಲ್ಲಿ ಭಾಗವನು್ನ 
ಸಾಧಿಸಲು ನಮ್ಮ ಅಜಜಿಂದಿರು ಹವಣಿಸದರು. ಆಗ ಮತ್ೊತುಬ್ಬ ವೃದ್ಧರು -  
ಅವರನು್ನ ತಾತ ಎಂತಲ್ೀ ಕರ್ಯುತತುದದೆರು - ನಮ್ಮ ಅಜಜಿನ್ಗ್ 
ಸಂಬಂಧ. ಅವರು ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಕ್ೊೀರ್್ಷ ನಲ್ಲಿ ವಾಯಾಜಯಾ 
ಹೊಡಲು ಬಯಸದರು. ಈ ಕಾಯ್ಷ ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಅಸಮಾಧಾನ. 
ಯಾಕ್ಂದರ್ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನವರು ಶಿರೆೀ ಎಂ. ರಾಘವ್ೀಂದರೆರಾಯರು 
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ಬಹಳ ಒಳ್ಳಿೀ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸನು್ನ ನ್ೊೀಯಸಲು 
ಇರಟುವಿಲಲಿ. ಆದರ್ ಒತತುಡಕ್ಕಾ ಒಳಗಾಗಬ್ೀಕಾಯತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಣ-
ವಿರಲ್ಲಲಿ. ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಮದುವ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದದೆ ಒಡವ್ಗಳು ಆ 
ಹ್ೊತತುಗ್ ನ್ರವಾಯತು. ಎಲಲಿವನೊ್ನ ಮಾರಿದರು. ಸುಮಾರು 800-
900 ರೊ ಬಂತ್ಂದು ಹ್ೀಳುತತುದುದೆದು ಜ್ಾಪಕ. ಸರಿ ಮೈಸೊರಿಗ್ 
ಪರೆವಾಸ. ಲಾಯರ್ ಮನ್ಗ್ ಅಲ್ಯೀದು - ಶಿರೆೀರಂಗಪಟಟುಣದ 
ಕ್ೊೀಟ್್ಷಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಬರ್ೊೀದು ಪಾರೆರಂಭ.

ಆಗ ಒಂದು ಘಟನ್. ಕಾವ್ೀರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ್ನನಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿದ್ದೆೀವ್. 
ನಾನು ಸಾ್ನನಕ್ಕಾ ಇಳಿದಿದ್ದೆೀನ್. ಪರೆವಾಹದಲ್ಲಿ ಕ್ೊಚ್ಚಿಹ್ೊೀಗಬ್ೀಕಿತುತು. 
‘ತಾತ’ ಎಂಬುವರು ರ್ಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಈಚ್ಗ್ ಹಾಕಿದರು. ಹಿೀಗ್ ನ್ೀರಿನ 
ಗಂಡಾಂತರ ಕಳ್ಯತು.

ತುಮಕೊರಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಮರಿ ಸೊಕಾಲ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗುತತುದ್ದೆ. 3ನ್ೀ ಕಾಲಿಸನಲ್ಲಿ 
ಓದುತತುದದೆ ಜ್ಾಪಕ. ತುಮಕೊರಿಗ್ ವಾಪಸು ಬಂದ್ವು. ಅಲ್ಲಿಯವರ್ಗ್ 
ಒಡವ್ ಮಾರಿದ ದುಡು್ಡ ಬಹುಭಾಗ ಕ್ೈ ಬಿಟುಟು ಹ್ೊೀಗಿತುತು. ಇದಲಲಿದ್ 
ನಮ್ಮಅಜಜಿಂದಿರು ಸಾಲಗಾರರ ಕಾಟ ತಾಳಲಾರದ್ ತಲ್ ಮೀಲ್ 
ಕ್ೈಯನ್್ನಟುಟು ನ್ಟುಟುಸರು ಬಿಡುತಾತು ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತದುದೆದನು್ನ ನ್ೊೀಡಿ-
ದ್ದೆೀನ್. “ಶ್ೀಷೀ, ನನಗ್ ಹಣ ಕ್ೊಡು” ಅಂತ ಹ್ೀಳಿ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಳುಳಿತತುದದೆರು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯ ಕ್ೊಡುತತುದದೆರು. ಹಿೀಗಾಗಿ ಕ್ಲವ್ೀ ನೊರು ರೊಪಾಯ 
ಉಳಿದಿತುತು. ಆಗ ನಮ್ಮ ಮುತತುಜ್ಜಿ ಬದುಕಿದದೆರು. ಅಂದರ್ ನಮ್ಮ ಅಜಜಿನ 
ತಾಯ. ಅವರು ಉಳಿದ ಹಣವನು್ನ ಶ್ಟ್ಟುಹಳಿಳಿ ವ್ಂಕಟರಮಣಾಚಾರ್ 
ಎಂಬುವರಲ್ಲಿಟುಟು ವರ್ಷಕ್ಕಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಬತತು ಬರುವಂತ್ ಮಾಡಿದರು. ಅದು 
ಅವಲಕಿಕಾ ತಯಾರಿಸಲು ಅನುಕೊಲವಾಯುತು. 

ಪುನಃ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ ರಾಘವ್ೀಂದರೆರಾಯರು ತುಮಕೊರಿಗ್ನ್ೀ 
ಬಂದು ನಮ್ಮನು್ನ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಬಂದರು. ಅರುಟು 
ಹ್ೊತತುಗ್ ನನಗ್ 8ನ್ೀ ವರ್ಷ. 
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ಆಗ ಮಲ್ಲಿೀಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಸಕಾ್ಷರಿ ಶಾಲ್ ಇದಿದೆಲಲಿ. ಒಂದು ಕೊಲ್-
ವಾಡವಿತುತು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ೀರಿಸದರು. ಮರಳಿನ ಮೀಲ್ ಅಕ್ಷರ ಬರ್ಯೀದು 
ಜ್ಾಪಕ. ಫೀಜು 8 ಆಣ್ ಜ್ಾಪಕ. ಕ್ಲವ್ೀ ತಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಾ್ಷರಿ 
ಸೊಕಾಲು ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ೀರಿದ್. ಓದುವದಕೊಕಾ ಮಾತ್ಸಯ್ಷವ್ೀ! 
ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಹಿರ್ೀ ಮಗಳು ಪದಾ್ಮವತ ಎಂಬುವಳು ನಾನು 
ಓದುತತುದುದೆದನು್ನ ಸಹಿಸಲ್ಲಲಿ. ಪುಸತುಕ ಬಚ್ಚಿಡ್ೊೀದು ಇತಾಯಾದಿ ಹಿಂಸ್ಗ್ 
ಪಾರೆರಂಭ. ಆ ಜಾಡಯಾ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೊ ಹಬಿ್ಬತು. ಅಲಲಿದ್ 
ಮನ್ಗ್ಲಸ ಮಾಡಿಸುತತುದದೆರು. ಇವ್ಲಲಿ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಓದು 
ಸಾಗುತತುದಿದೆಲಲಿ.

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ೊ್ನಂದು ಘಟನ್. ಚ್ತರೆದುಗ್ಷದ ಪಾವಘಡದ 
ಭೀಮಸ್ೀನರಾಯರ್ಂಬುವರು ಬಂದರು. ಇವರು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಗ್ 
ಹತತುರ ಸಂಬಂಧ. ಅವರು ನನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನು್ನ ಕಂಡು ಒಳ್ಳಿೀ 
ನಯವಾದ ಹ್ಸರಾದ ಕರಿೀ ಕಂಬಳಿಯನು್ನ ಹ್ೊದಿಯಲು ಕ್ೊಟಟುರು. 
ಮತ್ತು ಅನ್ೀಕ ಸ್ೊತುೀತರೆ ಪಾಠಗಳ ಮುದರೆಣವನೊ್ನ ಕ್ೊಟಟುರು. ಅವರು 
ಊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟು ಹ್ೊೀದರು. ಒಂದು ದಿನ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಕುದುರ್ಗ್ ಖಾಯಲ್ ಆಯತು. ಚ್ಕಿತ್ಸಕರು ಬಂದರು. ಔರಧಿ ಕ್ೊಟುಟು 
- ಕುದುರ್ಯ ಮೈಯನು್ನ ಗಸಗಸ ತಕಕಾಲು ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯನು್ನ 
ಅಪ್ೀಕ್ಷಿಸದರು. ಅದ್ೀ ತಾನ್ೀ ನಮಗ್ ಕ್ೊಟ್ಟುದದೆ ಕಂಬಳಿ ಮೀಲ್ ಕಣುಣು 
ಬಿತುತು. ಅದನ್್ನೀ ತ್ಗ್ದು ಕ್ೊಟಟುರು. ಒಂದ್ರಡು ದಿನಗಳು ಆ ರಿೀತ 
ಉಪಯೀಗಿಸ ನಂತರ ನಮ್ಮ ವಶಕ್ಕಾ ಬಂದಿತು.

ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನವರು ಇಂಜ್ನ್ಯರ್ ಇಲಾಖ್ಯಲ್ಲಿ ಓವಸ್ಷ-
ಯರ್ ಆಗಿದದೆರು. ಬ್ಂಗಳೊರಿಂದ ಹ್ಗಗೆಡದ್ೀವನಕ್ೊೀಟ್ಗ್ ಸಬ್ 
ಡಿವಿಜನ್ ಛಾಜ್್ಷಗ್ ವಗ್ಷವಾಯತು. ಅಲ್ಲಿಗ್ ಎಲಲಿರೊ ಹ್ೊರಟ್ವು ಅದ್ೀ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾವ ಅಂದರ್ - ಪದಾ್ಮವತ ಬಾಯ ಯಜಮಾನರು 
ಇಂಜ್ನ್ಯರಿಂಗ್ ಸೊಕಾಲ್ನಲ್ಲಿ ಓದುತತುದದೆರು. ಮೈಸೊರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗ್ 
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ಅಡಿಗ್ ಮಾಡಿ ಹಾಕಲು ಯಾರೊ ಇದಿದೆಲಲಿ. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಯನು್ನ 
ಮೈಸೊರಿಗ್ ಕರ್ಸ ಬಾಡಿಗ್ ಮನ್ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಂಸಾರವನ್್ನಟಟುರು. 
ಹ್ಗಗೆಡದ್ೀವನಕ್ೊೀಟ್ ಮೈಸೊರಿಗ್ ಸಮಿೀಪವ್ೀ.

ಹ್ಗಗೆಡದ್ೀವನ ಕ್ೊೀಟ್ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ ಕೃರಣು-
ಮೊತ್ಷ ಮತುತು ನಾನೊ ಒಂದ್ೀ ಕಾಲಿಸನಲ್ಲಿ ಓದುತತುದ್ದೆವು. ಆಗಿನ 
ಅನುಭವ ವಿಚ್ತರೆ. ತಾಯಯು ಮೈಸೊರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ. ತಲ್ಗ್ 
ನ್ೀರಿಲಲಿ. ಆದರ್ ನ್ೀರು ಸ್ೀದಿ ತುಂಬುವ ಕ್ಲಸ ಮಾತರೆ ನನ್ನದು. 
ಯಾಕ್ಂದರ್ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ ‘Sitz bath’ ಇತಾಯಾದಿ - Dr Khona’s 
Natural Treatment ನು್ನ ಅಭಾಯಾಸ ಇಟುಟುಕ್ೊಂಡಿದದೆರು. ಅದಕಾಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಟಬಿ್ಬಗ್ ನ್ೀರು ತುಂಬುತತುದ್ದೆ. ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ೀದಿ ತುಂಬುತತುದ್ದೆ. 
ಬ್ಳಿಗ್ಗೆ ತಂಗಳನ್ನ, ಎಂಜಲು ಕಾಫಯೀ ಗತ. ಎಲಲಿರೊ ಕುಡಿದು 
ಮಿಗಿಸದದೆನು್ನ ಸ್ೀರಿಸ, ಅದಕ್ಕಾ ಇನ್ನರುಟು ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಮ್ಮ ನನಗ್ 
ಕ್ೊಡುತತುದುದೆದು ಚ್ನಾ್ನಗಿ ಜ್ಾಪಕ. ಇಂತಹ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ತಲ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ೀನು-ಸೀರು ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದದೆವು. ಜುಟಟುನು್ನ ಸಕುಕಾ ಬಿಡಿಸ ಶುದಿ್ಧ 
ಮಾಡುವವರಿಲಲಿ. ಆಗ ಆಫೀಸನ ಜವಾನ ವಿೀರಭದರೆಪ್ಪ ಎಂಬುವನು -  
ಈ ಪರಾವಸ್ಥೆಯನು್ನ ನ್ೊೀಡಿ ಸಂಜ್ ತಾನು ಮನ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗುವ ವ್ೀಳ್ 
ನನ್ನನು್ನ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊೀಗಿ ತನ್ನ ಹ್ಂಡತ ಕ್ೈಯಲ್ಲಿ ಹ್ೀಳಿ ತಲ್ 
ಕೊದಲುಗಳನು್ನ ಶುದಿ್ಧ ಮಾಡಿಸುತತುದದೆನು. ಹಿೀಗ್ ಅನ್ೀಕ ದಿವಸಗಳ 
ನಂತರ ಸರಿ ಹ್ೊೀಯತು.

ಅಲ್ಲಿಯೀ ನನ್ನ ಮುಂಜ್ಯ ಪರೆಸಂಗ. ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಯ ಉಪ-
ನಯನ ನ್ಶಿಚಿತವಾಯತು. ಅದ್ೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನದಕೊಕಾ ಏಪಾ್ಷಟು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯ ಮತುತು ಭಾವನವರು ಮೈಸೊರಿನ್ಂದ ಬಂದರು. ಆದರ್ 
ನಮ್ಮ ತಾಯ ಬಹಿಷ್ಠೆಯಾಗಿದದೆರು. ಕಣಿಣುನಲ್ಲಿ ನ್ೀರು ಸುರಿಸುತಾತು 
ಹ್ೊರಗಡ್ ದೊರದಲ್ಲಿ ನ್ಂತು ನ್ೊೀಡುತತುದದೆರು. ನನಗ್ ಹಸ್ ಮೀಲ್ 
ಕುಳಿತು ಗಾಯತರೆ ಉಪದ್ೀಶ ಮಾಡಿದವರು - ಆಫೀಸನಲ್ಲಿ 
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ಕಾಯಾಶಿಯರ್ - ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್ ಎಂಬುವರು. ಒಳ್ಳಿ ಆಚಾರ 
ಶಿೀಲರು - ವೃದ್ಧರು. ಬಹಳ ಪರೆೀತಯಂದ ಉಪದ್ೀಶ ಮಾಡಿದರು. 
ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ ದ್ೊಡ್ಡಮ್ಮ ಹಸ್ ಮೀಲ್ ಕುಳಿತು ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಗ್ 
ಉಪದ್ೀಶವಾಯತು. ನಾಗವಲ್ಲಿ ಆದಮೀಲ್ ಮರವಣಿಗ್ - ಇಬ್ಬರಿಗೊ 
ಎರಡು ಸಣಣುಸಣಣು ಕುದುರ್ಗಳು. ಆಗ ನ್ೊೀಡುತತುದದೆ ಬಹು ಮಂದಿಗಳು 
ನನ್ನ ಕಡ್ ನ್ೊೀಡಿ ಏನ್ೊೀ ಶಾಲಿಘನ್ ಮಾಡುತತುದದೆರು. ಅರುಟು ಗ್ೊತುತು. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ೊ್ನಂದು ಘಟನ್ - ಒಂದು ಸಲ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಉಬ್ಬಸದಿಂದ ಮಲಗಿದರು. 2-3 ದಿನ ಉಲ್ಬಣವಾಯತು. ಒಂದು 
ದಿನ ತಂಗಳು ಅನ್ನ ಮನಸಗ್ ಹಿಡಿಸಲ್ಲಲಿ. ಹಳಸ ಹ್ೊೀಗಿತುತು. 
ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಮುಂದ್ ಹಾಗ್ಯೀ ಹ್ೀಳಿದ್. ಆದರ್ ಅದಕ್ಕಾ 
ಉತತುರ ಬ್ೈಗಳ್ೀ ಆದವು. “ನ್ೀನು ಮನ್ ಬಿಟುಟು ಹ್ೊರಟುಹ್ೊೀಗು” 
ಎಂತಲೊ ಅಂದರು. ಹುಡುಗತನ - ಕೊಡಲ್ೀ ಹ್ೀಗಿದ್ದೆನ್ೊೀ ಹಾಗ್ೀ 
ಹ್ೊರಟ್ೀ ಬಿಟ್ಟು. ನನ್ನ ಸ್್ನೀಹಿತರು ಬಹು ಮಂದಿ. ಆಟ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದ್ೀ ಮೀಲುಗ್ೈ. ಅದರಿಂದ ಸ್್ನೀಹಿತರು ಬಹು ಪರೆೀತಸುತತುದದೆರು. 
ಗ್ೊೀಪಾಲಕೃರಣು ಅಥವಾ ಬಾಲಕೃರಣು ಎಂಬ್ೊಬ್ಬನ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್. 
ಎರಡು ಹ್ೊತೊತು ಬಿಸಬಿಸಯಾಗಿ ಚ್ೊಕಕಾ ಭ್ೊೀಜನ. ಹಾಗ್ಯೀ ಸೊಕಾಲ್ಗ್ೀ 
ಹ್ೊೀಗ್ೊೀದು. ಆಟಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗ್ೊೀದು. ಹಿೀಗಾಯತು. ಎರಡು ದಿನ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ದ್. ಮೊರನ್ೀ ದಿನ ಪಾಂಡುರಂಗ ರಾಯರ ಮನ್. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಾಯನ್ಂಬುವನು ನನ್ನ ಸ್್ನೀಹಿತ. ಅವನು ಕರ್ದ. ಅಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀದ್. 
ಅಲ್ಲಿಯೊ ಚ್ೊಕಕಾ ಭ್ೊೀಜನ. ಅರುಟು ಹ್ೊತತುಗ್ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ್ಗ್ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣಮುಖವಾಗಿತುತು. ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ‘ಗ್ೊೀವಿಂದ ಎಲ್ಲಿ?’ ಎಂದು 
ಕ್ೀಳಿದರು. ಅವನು ಹ್ೊರಗಡ್ ಆಡಲ್ಕ್ಕಾ ಎಲ್ಲಿಯೀ ಹ್ೊೀದನ್ಂದು 
ಉತತುರ. ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು ತಮ್ಮ ಮನ್ಯಲ್ಲಿರುವುದನು್ನ ತಳಿಸ 
ನನ್ನನು್ನ ಮನ್ಗ್ ಕರ್ತಂದರು. ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ “ಎನ್ೊೀ ಗ್ೊೀವಿಂದ, 
ಯೀಕ್ ಹ್ೊೀಗಿದ್ೊದೆೀ?” ಅಂತ ಕ್ೀಳಿದರು. ಕೊಡಲ್ೀ ಉತತುರ “ಕಕಿಕಾ 
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ಹ್ೊೀಗು ಅಂದಳು - ಹ್ೊೀದ್” ಅಂತ. “ದ್ೊಡ್ಡವರು ಹಾಗ್ಂದ ಮಾತರೆಕ್ಕಾ  
ಹ್ೊೀಗುತಾತುರ್ೀನ್ೊೀ? ಹಾಗ್ ಮಾಡಬಾರದು” ಅಂತ ಬುದಿ್ಧವಾದ 
ಹ್ೀಳಿದರು. ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿಗ್ೀ ಮರ್ತ್.

ಅಲ್ಲಿದಾದೆಗ ಇನ್ೊ್ನಂದು ಘಟನ್. ಊರಿನ ಸಮಿೀಪ ಕಾಡು. ಆಗ 
ಬ್ೀಸಗ್ ಆದದೆರಿಂದ ಬ್ೀಲದ ಹಣುಣು, ಮುತುತುಗದ ಎಲ್ಗಳ ಕಾಲ. 
ಸ್್ನೀಹಿತರ್ಲಲಿ ಸ್ೀರಿ ಹ್ೊರಟ್ವು. ಸಾಕರುಟು ಕಿತತುದ್ವು - ಇನ್್ನೀನು ಮನ್ಗ್  
ಹ್ೊರಡಬ್ೀಕ್ಂಬಾಗ ಒಂದು ಕಾಡುಕಿರುಬ ಅಡ್ಡ ಹಾಕಿತು. ಸುಮಾರು 
ಸಂಜ್. ಎಲಲಿರೊ ಗಲಾಟ್ ಮಾಡಿ ಹ್ೀಗ್ೊೀ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮನ್ 
ಸ್ೀರಿದ್ವು. ನಮ್ಮ ಸ್್ನೀಹಿತರ ಪ್ೈಕಿ ವ್ಂಕಟ ಸುಬು್ಬ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಅವನು 
ತಮ್ಮ ತಂದ್ಗ್ ನಡ್ದ ವಿರಯ ಹ್ೀಳಿದ. ಅವರು ಕೊಡಲ್ೀ ಸಣಣು 
ಸಣಣು ಕಲುಲಿ ಹರಳು ಮತುತು 4-5 ಮಣಸನ ಕಾಳು ಸ್ೀರಿಸ ಎನ್ೊೀ 
ಮಂತರೆ ಉಚಚಿರಿಸ ಒಂದು ಅರಿವ್ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಇಟಟುರು. ಇದನು್ನ 
ಬಿಚ್ೊಚಿೀವರ್ವಿಗೊ ಆ ಕಿರುಬ ಬಾಯ ತ್ಗ್ಯಲಾಗುವುದಿಲಲಿ. ಹಸು 
ಕರುಗಳನು್ನ ಕ್ೊಲಲಿಬಾರದ್ಂದು ಆ ರಿೀತ ಮಾಡುವ ವಾಡಿಕ್ - ಆ ಕಡ್  
ಬಹಳ. ಮರುದಿವಸ ನಾವು ಕ್ಲವರು ಕಾಡಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಅದ್ೀ ಸಥೆಳದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುದದೆ ಮುತುತುಗದ್ಲ್ ಕಟುಟುಗಳನು್ನ ತಂದ್ವು. ಅನಂತರ ಅರಿವ್ 
ಗಂಟನು್ನ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಸಾಡಿದರು.

ಹ್ಗಗೆಡ್ ದ್ೀವನ ಕ್ೊೀಟ್ಯಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಸುಟು ಕನ್ಸವ್ೀ್ಷಟರ್ ಸಮು್ಮಖ 
ಒಂದು ಸಮಾರಂಭ. ಹುಡುಗರಿಗ್ ಪಂದಯಾಗಳ್ೀಪ್ಷಟಟುವು. 

1. Running Race 
2. Skipping 
3. Sack Race ಇತಾಯಾದಿ
ಎಲಲಿದರಲ್ಲಿಯೊ ನನ್ನದ್ೀ ಮೊದಲುಗಾರಿಕ್. ಸಂಜ್ ಬಹುಮಾನ 

ವಿನ್ಯೀಗ. ಕನ್ಸವ್ೀ್ಷಟರ್ ರಾಮರಾಯರ್ಂಬರು ಬಹು ಶಾಲಿಘಿಸದರು. 
ಎಲಲಿರೊ ಕ್ೈ ಚಪಾ್ಪಳ್ ತಟ್ಟುದರು. ನನಗ್ ಆನಂದವೀ ಆನಂದ.
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ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಶಿರೆೀ ರಾಘವ್ೀಂದರೆರಾಯರಿಗ್ ಹ್ಗಗೆಡ-
ದ್ೀವನಕ್ೊೀಟ್ಯಂದ ಚ್ಕಕಾಮಗಳೊರಿಗ್ ವಗ್ಷವಾಯತು. ಅರುಟು 
ಹ್ೊತತುಗ್ ಮೈಸೊರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಜನ್ಯರಿಂಗ್ ಡಿಪ್ಲಿಮಾಕ್ಕಾ ಓದುತತುದದೆ 
ನಮ್ಮ ಭಾವನ ಓದು ಪೂರ್ೈಸತುತು. ಈ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ತಾಯ 
ಹ್ಗಗೆಡದ್ೀವನಕ್ೊೀಟ್ಗ್ ಬಂದು ಸ್ೀರಿಕ್ೊಂಡಿದದೆಳು. ಎಲಲಿರೊ ಚ್ಕಕಾ-
ಮಗಳೊರಿಗ್ ಬಂದು ಸ್ೀರಿದ್ವು. ಕ್ೊೀಟ್ಯಳಗಿದದೆ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಸ್ವಂತ ಮನ್ಯು ಖಾಲ್ಯದಿದೆಲಲಿ. ೪-೫ ತಂಗಳು ಬ್ೀಕಾಯತು. 
ಅಲ್ಲಿವರ್ಗ್ ಅಲ್ಲಿ Executive Engineer ಆಗಿದದೆ ಶಿರೆೀಯುತ ನವರತ್ನ 
ರಾಮ ರಾಯರ ಬಂಗಲ್ಯ ಕಾಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಡದಿ ಮನ್ 
ಖಾಲ್ ಇತುತು. ಅಲ್ಲಿಯೀ ಎಲಲಿರೊ ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ವು. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ಸಥೆತಗತಗಳ್ಲಲಿವು ಆ ಮನ್ಯವರಿಗ್ ಗ್ೊೀಚರವಾಯತು. ಅನುಕಂಪ 
ತ್ೊೀರಿಸುತತುದದೆರು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕರ್ದು ನನಗ್ ತಂಡಿ ತೀಥ್ಷ ಇತಾಯಾದಿ 
ಕ್ೊಡುತತುದದೆರು. ಹಿೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ೊೀಟ್ಯ ಮನ್ಯು ಖಾಲ್ಯಾಯತು. 
ಎಲಲಿರೊ ಅಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀದ್ವು. 

ನನ್ನನು್ನ ಸೊಕಾಲ್ಗ್ ಸ್ೀರಿಸದದೆರು. ಒಂದ್ರಡು ತಂಗಳು ಕಳ್ಯತು. 
ನನಗ್ ಬಟ್ಟು ಬರ್ ಎಲಲಿ ಜ್ೀಣ್ಷವಾಗಿದದೆವು. ತಲ್ಗ್ ಟ್ೊೀಪಯಂತೊ 
ಇದಿದೆಲಲಿ. ಪಾಠಶಾಲ್ಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಗ್ ಟ್ೊೀಪ ಇಲಲಿದ್ ಸ್ೀರಿಸುವಂತಲಲಿ. 
ಹಿೀಗಾಗಿ ಮನ್ಗ್ ಬಂದ್. ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಹ್ೀಳಿಕ್ೊಂಡ್. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಯು ದ್ೊಡ್ಡಮ್ಮನ್ಗ್ ತಳಿಸ್ಂದಳು. ಹಾಗ್ಯೀ ತಳಿಸದ್. ಆದರ್ 
ಅದಕ್ಕಾ ಪರೆತಫಲ ಸಡುಗುಟುಟುವಿಕ್. ಕ್ೊನ್ಗ್ “ಟ್ೊೀಪ ಗಿೀಪ ಇಲಲಿ, 
ಬ್ೀಕಾದರ್ ಎಲ್ಲಿ ಸಗುತ್ೊತುೀ ಅಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ” ಎಂದು ಉತತುರ ಬಂತು. 
ಪುನಹ ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಆ ಮಾತನು್ನ ತಳಿಸದ್. ಆಗ ತಾಯಯು 
ಕಣಿಣುೀರಿಡುತಾತು “ಇನ್ೊ್ನಂದು ಸಲ ಕ್ೀಳಿ ನ್ೊೀಡಪ್ಪ ಆಮೀಲ್ 
ನ್ಧ್ಷರಿಸ್ೊೀಣ” ವ್ಂದಳು. ನಾನು ಹಾಗ್ಯೀ ಮಾಡಿದ್. ಪುನಹ ಅದ್ೀ 
ಉತತುರ ದ್ೊರ್ಯತು. “ಸರಿ, ಇನು್ನ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅವಕಾಶವಿಲಲಿ, ನ್ನಗ್ 
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ವಿದ್ಯಾಯೊ ಬರುವುದಿಲಲಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹ್ೊರಡುವುದು ಮೀಲು” ಎಂದು  
ನ್ಧಾ್ಷರ ಮಾಡಿದಳು ನಮ್ಮ ತಾಯ. ಸರಿ ಸುಮಾರು ಹತುತು ಘಂಟ್. 
ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೀರ್ ಇರಿಸಕ್ೊಂಡು - ಕ್ೈಲ್ ಒಂದು ತಂಬಿಗ್ ಮಾತರೆ 
- ಇರುಟು ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ಸಾಮಾನು. ನಾನು ಪ್ೈಜಾಮ, ಕ್ೊೀಟು 
ಹಾಕಿದ್ದೆ. ಇದ್ೀ ಉಡುಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಯಂದ ಹ್ೊರಬಿದ್ದೆವು. ಹತುತು 
ಹ್ಜ್ಜಿ ಹ್ೊೀಗುತತುದಾದೆಗ ನಮ್ಮ ತಾಯ ಕಣಿಣುೀರು ಸುರಿಸುತಾತು “ಇನ್್ನೀನ್ನಪ್ಪ 
ಧುರೆವ ರಾಯಗ್ ಆದಂತಾಯತು, ದ್ೀವರ್ೀ ಕಾಪಾಡಬ್ೀಕು” ಎಂದು  
ಹಲುಬುತಾತು ಹರಿನಾಮ ಸ್ಮರಣ್ ಮಾಡುತಾತು ಬಿೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹ್ೊರ-
ಟ್ವು. ಆ ಊರಿನ ಮುಖಯಾ ರಸ್ತು ನವರತ್ನ ರಾಮರಾಯರ ಬಂಗಲ್ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹ್ೊೀಗಿತುತು. ಹಿಂದ್ಯೀ ಅವರ ಬಂಗಲ್ 
ಕಾಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದದೆ ಪರಿಚಯದಿಂದ ನಾವೂ ಸಹ 
ಅವರನು್ನ ಆಶರೆಯ ಕ್ೀಳಬ್ೀಕ್ಂದ್ೀ ನ್ಶಚಿಯಸ ಹ್ೊರಟ್ದ್ದೆವು. ಅದಕ್ಕಾ  
ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮರಾಯರ ಮನ್ಯ ಹ್ಂಗಸರು ಹ್ೊರಗ್ ಓಡಾಡು-
ತತುದದೆರು. ನಾವು ಬರುತತುದುದೆದನ್ನ ಕಂಡು ರಾಮರಾಯರ ಹ್ಂಡತ 
ಶಿರೆೀಮತ ಗಂಗಾಬಾಯಯವರಿಗ್ ಹುಡುಗರು ತಳಿಸದರು. ಅಂತ್ಯೀ 
ಆಕ್ ಹ್ೊರಗ್ ಬಂದು ನಮ್ಮನು್ನ ಆಹಾ್ವನ್ಸದರು. ಅಂದು ನಮಗಾದ 
ವಿಚಾರವನು್ನ ಕ್ೀಳಿ ಕನ್ಕರದಿಂದ ಪರೆೀತಯುತ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಕ್ೊನ್ಗ್ ಸಂಪೂಣ್ಷ ಆಶರೆಯದಾತರಾದರು. ನಮ್ಮ ತಾಯಯನು್ನ 
ಕುರಿತು “ಏನಮಾ್ಮ, ಯಾವುದಕೊಕಾ ಆಲ್ೊೀಚನ್ ಮಾಡಬ್ೀಡಿ. ನ್ಮ್ಮ 
ಮಗನ್ಗ್ ಬಟ್ಟು-ಬರ್ ನ್ಮಗ್ ಸೀರ್ ಇತಾಯಾದಿ ಹುಡುಗನ್ಗ್ ಓದು 
ಇವನ್್ನಲಲಿ ನಾವು ನ್ೊೀಡಿಕ್ೊಳುಳಿತ್ತುೀವ್. ಅಕಕಾ ತಂಗಿಯಂತ್ ನ್ೀವು ನಮ್ಮ 
ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿಕ್ೊಂಡಿರಿ”

ಎಂದು ಅಭಯ ವಚನವನು್ನ ಕ್ೊಟುಟು - ಕೊಡಲ್ೀ ಸಾ್ನನಕ್ಕಾ 
ಎಬಿ್ಬಸ - ತೀಥ್ಷ ಪರೆಸಾದವೂ ಆಯತು. ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ೀಕ ಬಾಲಕ 
ಬಾಲಕಿಯರು, ಓದುವ ಹುಡುಗರು ಇದದೆರು. ಕೊಡಲ್ೀ ನನಗ್ ಪಂಚ್-
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ಟ್ೊೀಪ ಇತಾಯಾದಿಗಳು ದ್ೊರ್ತವು. ಮಾರನ್ೀ ದಿನದಿಂದ ಪಾಠಶಾಲ್ಗ್ 
ಹ್ೊೀಗಲು ಪಾರೆರಂಭಸದ್. ಇವರ ಬಂಗಲ್ಯ ಕಾಂಪೌಂಡಿಗ್ ಲಗ-
ತಾತುಗಿಯೀ ಪಾಠಶಾಲ್ಯತುತು. ಸೊಕಾಲ್ನ ಘಂಟ್ ಕ್ೀಳಿದ ಕೊಡಲ್ೀ 
ಪಾಠಶಾಲ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗುತತುದ್ದೆ. ಎಲಲಿವೂ ಶಿರೆೀಹರಿವಾಯುಗುರುಗಳ 
ಅನುಗರೆಹದಿಂದ ಅನುಕೊಲವಾಯತು. ಶಿರೆೀಯುತ ರಾಯರೊ ಸಹ 
ದ್ೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದದೆರೊ ಬಡವರಾಧಾರಿ. ನಮ್ಮನ್ನ ಕಂಡರ್ ಬಹು 
ವಿಶಾ್ವಸ ಮಾಡುತತುದದೆರು. ಶಿರೆೀಮತ ಗಂಗಾಬಾಯಯಂತೊ - ಅವರ 
ಕಾರುಣಯಾ ಎರುಟು ಕ್ೊಂಡಾಡಿದರೊ ಸ್ವಲ್ಪವ್ೀ - ಅವರ ಅನುಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಅಯಾಚ್ತ ಶ್ೀರಗಿರಿ ಮತುತು ಕರಿಕ್ೀನಹಳಿಳಿ ರುಜುಸಂಹ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಮತುತು ರಾಮರಾಯರ ಹಿರ್ೀಮಗ ಜಯರಾಯ 
ಎಂಬುವನು - ಹಿೀಗ್ ಮೊರು ಗಂಡು ಹುಡುಗರ ಜ್ೊತ್ಗ್ ನಾನ್ೊಬ್ಬ. 
ಇರುಟು ಮಂದಿಗೊ ಪರೆತ ಶನ್ವಾರ ಮನ್ ಯಜಮಾನ್ ಶಿರೆೀಮತ 
ಗಂಗಾಬಾಯಯೀ ಎಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿ ಅಭ್ಂಗನ ಸಾ್ನನ ಮಾಡಿಸುತತುದದೆರು. 
ಅಲಲಿದ್ ತಮ್ಮ ಹ್ಣುಣುಮಕಕಾಳು ಕಾಫ ತಂಡಿಗ್ ಕಾದಿದದೆರೊ ಸಹ ನಾವು 
ನಾಲುಕಾ ಮಂದಿಗ್ ಮೊದಲು ಕಾಫ ತಂಡಿ ಸಗುತತುತುತು. ಕಾರಣವ್ೀನ್ಂದರ್ -  
ನಾವು ಬ್ಳಿಗ್ಯಾ - ಮಾಕ್್ಷಟ್ಟುಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ತರಕಾರಿ ಇತಾಯಾದಿ ತರುತತುದ್ದೆವು -  
ಇದ್ೀ ಕಾರಣ ಮೊದಲು ಕಾಫ. ತಂಡಿ ಎಂದರ್ ಉಪ್ಪಟುಟು ಅಥವಾ 
ಕರಿದ ಪದಾಥ್ಷ ಚಕುಕಾಲ್, ಖಾರಾಸ್ೀವು, ತ್ೀಂಗಲು ಇತಾಯಾದಿ. ಈ ಕಾಫ 
ತಂಡಿ ಹಂಚುವಿಕ್ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭ್ೀದವನೊ್ನ ಮಾಡುತತುದಿದೆಲಲಿ. ತಮ್ಮ 
ಮಕಕಾಳಿಗ್ ಹ್ೀಗ್ೊ ಹಾಗ್ಯೀ ಅಥವಾ ಇನೊ್ನ ಹ್ಚ್ಚಿನ ಪಾಲ್ೀ ನಮಗ್ 
ದ್ೊರ್ಯುತತುತುತು. 

ಶ್ೀರಗಿರಿ ಎಂಬುವನು ಶಿರೆೀಮತ ಗಂಗಾಬಾಯಯ ಸದಯಾ 
ತಮ್ಮನಾಗಬ್ೀಕು. ರುಜಸಂಹನ್ಂಬುವನು ಸಂಬಂಧಿಗನ್ೀ ಸರಿ. ಈತನು  
ಪೌರೆಢಶಾಲ್ಯಲ್ಲಿ ಓದುತತುದದೆನು. ಮಿಕಕಾ ಮೊರು ಮಂದಿ ಮಾತರೆ 
ಮಿಡಲ್ ಸೊಕಾಲ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆವು. ಈ ನಡುವ್ ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ಸ್ವಭಾವ 
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ಬಲು ದಾಕ್ಷಿಣಯಾ. ಹಿೀಗಾಗಿ ಇತರರಿಗ್ ವಹಿಸದ ಕ್ಲಸಗಳನು್ನ ತಾವ್ೀ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತತುದದೆರು. ಹಿೀಗಾಗಿ ಕರೆಮೀಣ ಸೀರ್ಗಳನು್ನ ಒಗ್ಯುವುದು, 
ಪಾತ್ರೆ ತ್ೊಳ್ಯುವುದು, ರಾತರೆ ಕಾಲದ ಅಡಿಗ್ ಸಾರಣ್ ಇವ್ಲಲಿ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಯ ಕ್ಲಸವ್ೀ ಆಯತು. ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅಡಿಗ್ಯವರು 
ಇದದೆರು. ಒಬ್ಬ ಸಕಿೀ್ಷಟ್ಗ್ - ಮತ್ೊತುಬ್ಬ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗ್ಗ್. ಗಂಡಸರ 
ಬಟ್ಟು ಒಗ್ಯೀದು, ಮುಸರ್ ತಕ್ೊಕಾೀದು, ಅಂಗಳ ಬಳಿಯೀದು 
ಇತಾಯಾದಿಗ್ ಪರೆತ್ಯಾೀಕ ಪರೆತ್ಯಾೀಕ ಆಳುಗಳಿದದೆರು. ಯಾವುದಕೊಕಾ ಕ್ೊರತ್ 
ಇದಿದೆಲಲಿ. 

ಸಾಮಾನಯಾವಾಗಿ ಗಂಡು ಹುಡುಗರ ಕ್ಲಸವ್ಂದರ್ - ಅಂಗಡಿ 
ಮುಂಗಟ್ಟುಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಸಾಮಾನು ತರ್ೊೀದು - ತಂಗಳಿಗ್ೊಂದು ಸಲ  
ಒಟ್ಟುಗ್ ಸಾಮಾನು ತರುತತುದ್ದೆವು. ಬ್ಣ್ಣು ಕಾಯಸದ ತುಪ್ಪ ವ್ಂಕ 
ಧಾರಾಪುರದಿಂದ ಟ್ನು್ನಗಳು ಬರುತತುದದೆವು. ಅವರ ಮನ್ಗ್ ಒಂದು 
ಟ್ನ್ - ಅಂದರ್ ಸೀಮ ಎಣ್ಣು ಟ್ನ್ ಸ್ೈಜು - ಒಂದು ಡಬ್ಬ ತರುತತುದ್ದೆವು. 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುತತುದದೆರು. ಪಂಕಿತು ಭ್ೀದವಿಲಲಿ. ಬಡವ - ಭಾಗಯಾವಂತ 
ಎಂಬ ಭ್ೀದವಿಲಲಿ. ಊಟ ತಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಲಿರಿಗೊ ಸಮಪಾಲ್ೀ ಇತುತು. 
ಸಾಮಾನಯಾವಾಗಿ - ರಾಯರು ಊರಲ್ಲಿದಾದೆಗ - ರಾತರೆ ಹ್ೊತತುಲ್ಲಿ 
ಊಟವಾದ ಮೀಲ್ - ಕಾಲು ವತತುಸ ಕ್ೊಳುಳಿತತುದದೆರು. ಈ ಕ್ಲಸ ನನಗೊ 
ಮತುತು ಶ್ೀರಗಿರಿಗೊ ಬಿೀಳುತತುತುತು. ಅಂದರ್ ಸಾಮಾನಯಾವಾಗಿ ರಾತರೆ 
ಊಟವಾದ ಮೀಲ್ ಓದಲ್ಕ್ಕಾ ಅವಕಾಶವಾಗುತತುದಿದೆಲಲಿ. ಊಟವಾದ 
ಕೊಡಲ್ೀ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಕ್ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತತುದ್ದೆ. 
ಎಂಜಲು ಬಳಿಯೀದು, ಗ್ೊೀಮಯ ಸಾರಿಸ್ೊೀದು, ತಟ್ಟು 
ತ್ೊಳ್ಯೀದು, ಮನ್ ಸಾರಿಸ್ೊೀದು ಈ ಕ್ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ 
ನ್ರವಾಗುತತುದ್ದೆ. ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್್ನೀ ಬಿಟುಟು ನಾನು ಓದಿಕ್ೊಳಳಿಲು 
ಮನಸಾ್ಸಗುತತುರಲ್ಲಲಿ. ಹಿೀಗಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೊ 9-9½ ಘಂಟ್ಗ್ ಕ್ಲಸ 
ಪೂರ್ೈಸ ಮಲಗಲ್ಕ್ಕಾ ಬರುತತುದ್ದೆವು. ಆಗ ರಾಯರಿಗ್ ಕಾಲು ಒತುತುವುದು 
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ಬಿೀಳುತತುತುತು. ಸರಿ, 10-10½ ವರ್ಗ್ ಆ ರಿೀತ ಕ್ಲಸವಾದ ಮೀಲ್ 
ತೊಕಡಿಕ್ ಬಂದು ಮಲಗುತತುದ್ದೆ. ಓದಿಕ್ೊಳಳಿಲು ಆಗುತತುರಲ್ಲಲಿ.

ಬ್ಳಿಗ್ಗೆ ಕಾಫ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಓದಲ್ಕ್ಕಾ 9 ಗಂಟ್ ವರ್ಗ್ 
ಕೊರುತತುದ್ದೆವು. ನಂತರ ಸಾ್ನನ, ಸಂಧಾಯಾವಂದನ್, ಅಂಗಡಿ ಕ್ಲಸ - 
ಇವ್ಲಾಲಿ ಆಗುವ ವ್ೀಳ್ಗ್ 10 ಘಂಟ್ ಆಗುತತುತುತು. ಊಟ ಮಾಡಿ 11 
ಘಂಟ್ ಹ್ೊಡ್ಯುತತುರುವಾಗ ಸೊಕಾಲ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗುತತುದ್ದೆವು. ಪಾಠಶಾಲ್ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿೀ ಇದುದೆದರಿಂದ ಮಧಾಯಾಹ್ನ ಊಟಕ್ಕಾ ಎಲಲಿರೊ ಬರುತತುದ್ದೆವು. 
ಮಧಾಯಾಹ್ನ ಊಟವಾದ ಮೀಲ್ ಕಾಫಯನೊ್ನ ಕ್ೊಡುತತುದದೆರು. ಸಂಜ್ 
ಸೊಕಾಲ್ನ್ಂದ ಬಂದ ಕೊಡಲ್ೀ ಏನಾದರೊ ತಂಡಿ ಸಗುತತುತುತು. ಅನಂತರ 
ಚ್ಂಡಾಟವೀ, ಕಿರೆಕ್ರ್ ಆಟವೀ ಅಥವಾ ಚ್ಣಿಣುಕ್ೊೀಲು, ಗ್ೊೀಲ್, 
ಕ್ೊಕಾಕಾಟ, ‘ಒಲ್ ಚ್ಪಳು’ ಅಂತ ಹಿಂದ್ ಕರ್ಯುತತುದದೆರು - ಅದಕ್ಕಾ 
ಈಗ ------------------ ಕರ್ಯುತಾತುರ್. ಆಟ ಮುಗಿಸಕ್ೊಂಡು 
ಸುಮಾರು 7 ಗಂಟ್ಗ್ ಮನ್ಗ್ ಬರುತತುದ್ದೆವು. ಬಂದ ಕೊಡಲ್ೀ ಸಂಧಾಯಾ 
ಮುಗಿಸ ಓದಲ್ಕ್ಕಾ ಕೊಡುತತುದ್ದೆ. ಸರಿ, 8 ಘಂಟ್ಗ್ ರಾತರೆ ಊಟ. ರಾಯರ 
ಅಳಿಯಂದಿರು ಶಿರೆೀ ಜಹಗಿೀದಾ್ಷರ್ ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಗಳು ಅಂತ 
ಇದದೆರು. ಅವರು ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಪಾಠವನು್ನ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹ್ೀಳಿಕ್ೊಡುತತುದದೆರು. 
ಅವರಿಗ್ ಅದ್ೀ ಊರಲ್ಲಿ ಇಂಜ್ನ್ಯರ್ ಆಫೀಸನಲ್ಲಿೀ ಕಾಕೊ್ಷನರಾಗಿ 
ಕ್ಲಸವಿತುತು.

ಈ ವಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ೀಕ ವರ್ಷಗಳು ಲ್ೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕಳ್ದು-
ಹ್ೊೀಯತು. ನಾನು ಲ್ೊೀಯರ್ ಸ್ಕ್ಂಡರಿ ಪರಿೀಕ್್ಗ್ ಕಟ್ಟುದ್ದೆ. ಆ ವರ್ಷ 
ಶಿರೆೀ ಉಡುಪ ಕ್್ೀತರೆದಲ್ಲಿ ಪಯಾ್ಷಯೀತ್ಸವ. ನಮ್ಮ ತಾಯ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾ 
ಹ್ೊರಡಲು ಸದ್ಧ ಮಾಡಿಕ್ೊಂಡರು. ಆಗ ಇನೊ್ನ ಬಸು್ಸಗಳಿದಿದೆಲಲಿ. 
ಎತತುನ ಗಾಡಿ ಪರೆಯಾಣ - ಶಿವಮೊಗಗೆ ಆಚ್: ಆಗ ಶಿರೆೀ ಶಿರೆೀ 108 ಶಿರೆೀ 
ಸತಯಾಜ್ಾನರ ಕಾಲ. ನೊರಾರು ಗಾಡಿಗಳು ಸದ್ಧವಾದವು ಪರೆಯಾಣಿಕರಿಗ್. 
ಉಡುಪ ಸ್ೀರಿದ್ವು. ಅಲ್ಲಿನ ಯಾತಾರೆ ಮುಗಿಸಕ್ೊಂಡು ಬರುವ 



gurugovinda vitthala dasaru

71

ವ್ೀಳ್ಗ್ 15-20 ದಿನಗಳಾಯತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ೀಕ 
ಕ್ಲಸಗಳನು್ನ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಪಾಲ್ಗ್ ಬಿತುತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪರಿೀಕ್್ಗ್ ಸದ್ಧತ್ಯಾಗಲು ಸಾಧ್ವಾಗಲ್ಲಲಿ. ಈ ಕಾರಣ ಆ ವರ್ಷ 
ಪರಿೀಕ್್ಯಲ್ಲಿ ತ್ೀಗ್ಷಡ್ ಆಗಲ್ಲಲಿ.

ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಪರಿೀಕ್್ಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ೀತನಾದ್. ಪೌರೆಢ ಪಾಠ- 
ಶಾಲ್ಗ್ ಸ್ೀರಿದ್. ಆಗ ಒಂದು ಚ್ಕಕಾ ಘಟನ್. ಇದು ಕ್ೀವಲ ಹುಡು-
ಗುತನದ ಅವಿವ್ೀಕ. ಎರಡನ್ೀ ಭಾಷ್ಗ್ ಸಂಸಕಾೃತಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿದ್. ಕ್ಲವು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಉಪಾಧಾಯಾಯರು ಸಂಸಕಾೃತ ಕಾಪೀ ಬರ್ದುಕ್ೊಂಡು 
ಬಂದಿಲಲಿವ್ಂಬ ಕಾರಣ ಶಿಕ್್ ಮಾಡಿದರು. ಅದನು್ನ ಸಹಿಸದ್ ಕ್ೊೀಪ-
ದಿಂದ ಹ್ೊೀಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿಕ್ೊಂಡ್. ಇದ್ೀ ಅವಿವ್ೀಕತನ.

ಕನ್ನಡಕ್ಕಾ ಉಪಾಧಾಯಾಯರು ಶಿರೆೀ ಅಪರೆಮೀಯಯಯಾಂಗಾರ್ 
ಎಂಬುವರು ಇದದೆರು. ಅವರು ದಿ್ವಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು. ಸಂಸಕಾೃತದಲ್ಲಿ 
‘ವ್ೀಣಿೀ ಸಂಹಾರ’ ನಾಟಕದ ಅಭನಯ ಕಲ್ಸಲು ಹವಣಿಸದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಟು್ಷ ಅಶ್ವತಾಥೆಮ. ಚ್ನಾ್ನಗಿ ಅಭನಯಸ ಹ್ೀಳುತತುದ್ದೆ. 
ಉಪಾಧಾಯಾಯರ ಮಚ್ಚಿಗ್ ಇತುತು. ಹಾಗ್ಯೀ 5th ಫಾರಂಗ್ ಬಂದ.್ ಆಗ 
ಇಂಗಿಲಿೀಷನಲ್ಲಿ ‘ಮಚ್್ಷಂರ್ ಆಫ್ ವ್ನ್ಸ್’ ಎಂಬ ನಾಟಕವನು್ನ 
ಆಡಲು ಏಪಾ್ಷಟು ಆಯತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಟು್ಷ ‘ಶ್ೈಲಾಕ್’. 
ಅಲ್ಲಿಯೊ ಕೊಡ ಬಹಳ ಮಚ್ಚಿನವನಾದ್. ಹಿೀಗ್ ಚ್ಕಕಾಮಗಳೊರಲ್ಲಿ 
6th ಫಾರಂ ಅಥವಾ ಮಟ್ರೆಕುಯಾಲ್ೀರನ್ ತರಗತಗ್ ಬಂದ್. ಆ ವರ್ಷ 
ಪರೆಥಮತಃ SSLC ಎಂಬುದು ಪಾರೆರಂಭ. ಪರಿೀಕ್್ಯಲ್ಲಿ ತ್ೀಗ್ಷಡ್ 
ಆಗಲ್ಲಲಿ. ಇರಟುರಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ ರಾಮರಾಯರಿಗ್ ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ವಗ್ಷ-
ವಾಯತು. ಎಲಲಿರೊ ಹ್ೊರಟ್ವು.

ಅಲ್ಲಿಯೊ ದ್ೊಡ್ಡ ಬಂಗಲ.್ ಅಡಿಗ್ಯವ, ಆಳುಗಳು ಇತಾಯಾದಿ 
ಎಲಲಿ ಸೌಕಯ್ಷಗಳೊ ಇದುದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಪೌರೆಢಶಾಲ್ SSLC ತರಗತಗ್ 
ಸ್ೀರಿದ್. ಆ ವರುರ ದುರಾದೃರಟುಕ್ಕಾ ತ್ೀಗ್ಷಡ್ ಅಥವಾ ಇಲಲಿ ಎಂಬ 
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ನ್ಣ್ಷಯ ಕ್ೊಡದ್ೀ ಕ್ೀವಲ ನಂಬರುಗಳನು್ನ ಪರೆಕಟ್ಸದರು. ಕಾಲ್ೀಜ್ಗ್ 
ಸ್ೀರುವುದು ಅದೃರಟುದ ಮೀಲ್ ನ್ಂತತು. ಬ್ಂಗಳೊರು ಕಾಲ್ೀಜ್ನಲ್ಲಿ -  
ಟ್್ವೈರ್ (Twite) ಎಂಬ ಇಂಗಿಲಿೀಷನವನು ಪಾರೆಧಾಯಾಪಕನಾಗಿದದೆನು. 
ನನ್ನ ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಯರ ಮನ್ಯಲ್ಲಿಯೀ ಮತ್ೊತುಬ್ಬ ಅವರ  
ಸಂಬಂಧಿಕ ‘ಮಧ್್ವೀಶ’ ಎಂಬುವನೊ ಓದುತತುದದೆ. ಇಬ್ಬರದೊ ಪರಿೀ-
ಕ್್ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಸಮಾನಾಂಕ ನಂಬರುಗಳು. ವಿಚಾರಿಸದದೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ- 
ರಿಗೊ ಕಾಲ್ೀಜು ಪರೆವ್ೀಶ ಸಾಧ್ವ್ಂದರು. ನಾವಿಬ್ಬರೊ ಹ್ೊೀಗಿ ಟ್್ವೈರ್  
ಸಾಹ್ೀಬನ್ನ ಕಂಡ್ವು. ‘ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಬ್ೊೀಡಿ್ಷನ ಮೀಲ್ ತಳಿಸುತ್ತುೀವ್’ 
ಎಂದರು. ಕ್ೊನ್ಗ್ ಪರೆವ್ೀಶವಿಲಲಿವ್ಂದಾಯತು. ಶಿರೆೀ ಹರಿ ಚ್ತತು. 

ಇದ್ೀ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀ ರಾಮರಾಯರು ರಿಟ್ೈರು ಆಗುವ ಮುನ್ನ 
ಕ್ಲವು ತಂಗಳು ರಜಾ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಬ್ಂಗಳೊರು ಚಾಮರಾಜಪ್ೀಟ್ 
3ನ್ೀ ಮೀನ್ ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಂತ ಬಂಗಲ್ಗ್ ಬಂದಿದದೆರು. ಆಗ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳ್ೀ ಆದ ಶಿರೆೀ ದ್ೀವನಹಳಿಳಿ ಶಾಯಾಮರಾವ್, ಅಡ್ೊ್ವೀಕ್ೀರ್, 
ಎಂಬುವರ ಪರಿಚಯವಾಯತು. ಅರುಟು ಹ್ೊತತುಗ್ ಮದರಾಸ್ 
ಪಚ್ಚಿೈಯಪ್ಪ ಕಾಲ್ೀಜ್ಗ್ ಅಪ್ಪಲಿಕ್ೀರನ್ ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸೀಟು ಸಕಿಕಾತು. 
ಆದರ್, ಹಣವಾಯಾರು ಕ್ೊಡಬ್ೀಕು? ಈ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ಶಾಯಾಮರಾವ್ 
ಎಂಬುವರು ತಂಗಳಿಗ್ 10 ರೊ ಕ್ೊಡುತ್ತುೀನ್ಂದರು. ಊಟ ತಂಡಿಗ್ 
ಅನುಕೊಲವಿತುತು. ರಾಮರಾಯರ ಹಿರ್ೀ ಅಳಿಯಂದಿರು ಮದರಾಸನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟುೀರನರಿ ವಾಯಾಪಾರಿಗಳಾಗಿದದೆರು. ಅವರ ಆಶರೆಯವಿತುತು. ಆಗಿನ ಕಾಲ-
ದಲ್ಲಿ ಹ್ಚುಚಿ ಖಚು್ಷ ಇದಿದೆಲಲಿ. ಅಲಲಿದ್ ಇನ್ೊ್ನಂದು ಮಾಗ್ಷವೂ ಇತುತು. 
ಮದರಾಸನಲ್ಲಿ ‘ಅಪ್ಪರ್ ಸಬಾಡಿ್ಷನ್ೀರ್ ಕ್ೊೀಸ್್ಷ’ಗ್ ಸ್ೀರುವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಇತುತು. ಹಿೀಗಿದದೆರೊ ದ್ೊಡ್ಡ ಪರೆತಬಂಧಕವಿತುತು. ನಮ್ಮ 
ಮಾತ್ೊೀಶಿರೆಯರು ನನ್ನನು್ನ ಬಿಟುಟು ಘಳಿಗ್ ಇರಲಾರ್ ಎಂದರು. ನನ್ನ  
ಆಗುಹ್ೊೀಗುಗಳಿಗ್ಲಲಿ ಅವರ್ೀ ಆಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗ್ ಪರೆತ- 
ಯಾಗಿ ಹ್ೊೀಗಲು ಮನಸು್ಸ ಒಡಂಬಡಲ್ಲಲಿ. ಮದರಾಸನ ಯೀಚನ್ 
ಕ್ೈ ಬಿಟುಟು ಇನೊ್ನ ಉಳಿದಿರ್ೊೀದು ಯಾವುದಾದರೊ ಡಿಪ್ಲಿೀಮ 
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ಕ್ೊೀಸ್ಷಗ್ ಸ್ೀರಬ್ೀಕಾದ್ದೆ. ಆಗ ಸಾಕಾಲರ್ ಷಪ್ ಕ್ೊಟುಟು i. Forestry 
(ಅರಣಯಾ ಶಾಖಾ), ii. Veterinary, iii. LMP course, iv. Police 
Inspector’s course ಇತಾಯಾದಿಗಳು ತ್ರ್ಯಲ್ಪಟ್ಟುದದೆವು. ಸಾ್ವಭಾವಿಕ-
ವಾಗಿ ಧಮಾ್ಷಚರಣ್ ಸದಾಚಾರಿಗಳಿಗ್ ಮೊದಲ್ನ್ಂದಲೊ ಆ ಕಡ್ 
ಮನಸು್ಸ. LMP ಇತಾಯಾದಿಗಳಿಗ್ ಸ್ೀರಿದರ್ ಶವಗಳನು್ನ ಕ್ೊಯಯಾಬ್ೀಕು. 
Police ಇಲಾಖ್ಗ್ ಸ್ೀರಿದರ್ ಆಚಾರಕ್ಕಾ ಅವಕಾಶವಿಲಲಿ ಇತಾಯಾದಿ, 
ಹಿೀಗ್ ಚಚ್್ಷಗಳು ತಂಡ್ೊೀಪತಂಡವಾಗಿ ಮನ್ೊೀ ಭೊಮಿಕ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ೊರಟು, ಕ್ೊನ್ಗ್ ಇಂಜ್ನ್ಯರಿಂಗ್ ಡಿಪ್ಲಿೀಮ ಕ್ೊೀಸ್ಷಗ್ ಓದಲು 
ನ್ಧಾ್ಷರವಾಯತು. ಈ ವ್ೀಳ್ಗ್ ಬ್ಂಗಳೊರು ಕಂಟ್ೊೀನ್್ಮಂಟ್ನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾ್ಷರ್ ನಾರಾಯಣಸಾ್ವಮಿ ಪಾಠಶಾಲ್ಯಲ್ಲಿ ಇಂಜ್ನ್ಯರಿಂಗ್ 
ಡಿಪ್ಲಿೀಮ ಕ್ೊೀಸು್ಷ ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೊ ತ್ರ್ದಿತುತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸೊಪರಿಂಟ್ಂಡ್ಂಟರು ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ್ಗ್ ಬ್ೀಕಾದವರು. ಈ ಕಾರಣ 
ನನ್ನನು್ನ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಸೊಪರಿಂಟ್ಂಡ್ಂಟರ ಮನ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ವಿಚಾರ 
ತಳಿಸ, ಸೀಟು ಕ್ೊಡುವಂತಾಯತು. ಸರಿ ಅಲ್ಲಿಗ್ ಸ್ೀರಿದ್.

ಇರುಟು ಹ್ೊತತುಗ್ ನಮ್ಮ ಪತಾರೆಜ್್ಷತವಾದ, ಶಿರೆೀರಂಗಪಟಟುಣಕ್ಕಾ 
ಸ್ೀರಿದ ಬತತುದ ಜಮಿೀನುಗಳು ನಮ್ಮ ವಶವಾದವು. ಹ್ೀಗ್ಂದ್ರ್ - ನಮ್ಮ 
ದಿವ್ಂಗತ ದ್ೊಡಪ್ಪನ ಹ್ಂಡತ ಕಾಶಿ ವ್ಂಕೊಬಾಯ ಜ್ೀವನಾಂಶಕ್ಕಾ 
ಅಜ್್ಷ ಸಲ್ಲಿಸ ಜಮಿೀನು ಪಾಲಾಗದಂತ್ ಅಡಚಣ್ ಮಾಡಿದೆದರು. 
ಕ್ೊನ್ಗ್ ಕ್ೊೀಟು್ಷ ತೀಪ್ಷನಂತ್ ಆಕ್ಗ್ ಜ್ೀವನಾಂಶಕ್ಕಾ 900 ರೊ. 
ಕ್ೊಟುಟು ಜಮಿೀನುಗಳನು್ನ ವಶಕ್ಕಾ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಕ್ೀವಲ 3-4 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿತುತು. ಆಗ ಬತತುದ ಧಾರಣ್ 6 ರೊ. ಪಲಲಿಕ್ಕಾ. ಆ ರಿೀತ ಬತತು 
ಮಾರಿದ ಹಣವನು್ನ ಶ್ೀಖರಿಸದದೆರು. 3 ಭಾಗ ಮಾಡಿ - ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕಾ 
ಸುಮಾರು 300 ರೊಗಳು ಬಂದವು. ಅದನು್ನ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡಪ್ಪನವರು 
ಚ್ಕಕಾಮಗಳೊರಲ್ಲಿರುವಾಗಲ್ೀ ಕ್ೊಟ್ಟುದದೆರು. ಆ ಮೊಬಲಗನು್ನ ಶಿರೆೀ 
ರಾಮರಾಯರ ಪತ್ನಗ್ ಸಾಲವಾಗಿ ಕ್ೊಟುಟು ಅದರ ಬಡಿ್ಡಯಲ್ಲಿ ಫೀಜು 
ವಗ್ೈರ್ ಖಚು್ಷ ಮಾಡಿಕ್ೊಳುಳಿತತುದ್ದೆವು. ಅದು ಈಗ ವದಗಿ ಬಂತು. 
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ಇಂಜ್ನ್ಯರಿಂಗ್ ಸೊಕಾಲ್ಗ್ ಸ್ೀರಿ ಓದುತಾತು ಇದ್ದೆ. ಇಲ್ಲಿಗ್ 1914-15 
ನ್ೀ ಇಸವಿ. ಮೊದಲ ವರ್ಷದ ಅಂತಯಾದಲ್ಲಿ ಪರಿೀಕ್್ಯಾದಮೀಲ್ 
ಸೊಕಾಲ್ನ್ಂದ ಪರೆವಾಸಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಟ್ವು. ವಾಣಿಯಂಬಾಡಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗ್ 
ಹ್ೊೀಗಿ ಅಲ್ಲಿ ‘compass survey’ ಇತಾಯಾದಿಗಳನು್ನ ನಡ್ಸ ಎಲಲಿರ 
ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀರಂಗಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿದ್ವು. ಅಲ್ಲಿಗ್ ನಮ್ಮ ಪರೆವಾಸ ತೀರಿತು. 
ಆದರ್ ನಾನು ಮತುತು ನರಸಂಹಯಯಾ ಎಂಬುವರು ರಾಮೀಶ್ವರಕ್ಕಾ 
ಹ್ೊೀಗಿ ಕ್್ೀತರೆದಶ್ಷನ, ಪತೃ ಕಾಯ್ಷಗಳ ಮಾಡಿ ಬಂದ್ವು. ಸ್ೀತು-
ಸಾ್ನನವೂ ಆಯತು.

ಏತನ್ಮಧ್ಯಾ ನನಗ್ ಕನ್ಯಾಗಳು ಬರಲ್ಕ್ಕಾ ಪಾರೆರಂಭ. ನಮ್ಮ ತಾಯ-
ಗ್ೀನ್ೊೀ ಬ್ೀಗ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬ್ೀಕ್ಂಬ ಆಶ್. ಆದರ್ ಕ್ಲಸವಾಗದ್ 
ಮಾಡಿಕ್ೊಳಳಿಲು ನನಗ್ ಸಮ್ಮತ ಇದಿದೆಲಲಿ. ಆದದೆರಿಂದ ಬ್ೀಡವ್ಂದು 
ನ್ರಾಕರಿಸುತತುದ್ದೆ. 

ಇಂತಹ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ಮೈಸೊರಿನ ಶಿರೆೀ C. N. ಯಾದವ-
ಮೊತ್ಷರಾಯರ ಮಗಳಿಗ್ ವರಾನ್್ವೀರಣಕಾಕಾಗಿ - ಶಿರೆೀಯುತ ಸ್ೊಸ್ೈಟ್ 
ರಾಮರಾಯರ್ಂಬುವರು ಬಂದರು. ಈತನ್ಗೊ ನಮ್ಮ ತಾಯಗೊ 
ಹಿಂದಿನ್ಂದಲೊ ಪರಿಚಯ. ಈ ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ತಾಯಯನು್ನ ‘ಶ್ೀಷ’ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬ್ೊೀಧನ್ ಮಾಡುತತುದದೆ. ಶ್ೀರಮ್ಮ ಎಂಬುದು ತವರು 
ಮನ್ಯ ನಾಮ. ಹಿೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಯನು್ನ ಜಾತಕಕಾಕಾಗಿ ಕ್ೀಳಿದ. 
ಅದಕ್ಕಾ “ಜಾತಕವಿಲಲಿ - ಆದರ್ ಹುಟ್ಟುದ ದಿನ, ವ್ೀಳ್ ಎಲಲಿ ಗ್ೊತತುದ್” 
ಅಂತ ಅದನು್ನ ಹ್ೀಳಿದಳು. ಅರುಟು ವಿರಯ ತಳಿದು ಜಾತಕ ಬರ್ಸ 
“ಕನಾಯಾ-ವರರ ಜಾತಕ ಬಹಳ ಚ್ನಾ್ನಗಿ ಸ್ೀರುತ್ತು” ಅಂತ ಹ್ೀಳಿಬಿಟಟು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ಸ್ವಭಾವ ಎಲಲಿರನೊ್ನ ನಂಬುವುದು. ಹಿೀಗಾಗಿ ಆ 
ಕನ್ಯಾಯನು್ನ ಒಪ್ಪದಳು.

ಈ ವ್ೀಳ್ಗ್ ದ್ೀವನೊರಿನಲ್ಲಿದದೆ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ್ಗ್ ಬಹಳ 
ಖಾಯಲ್ ಎಂದು ತಂತ ವತ್ಷಮಾನ ಬಂತು. ನಾನು ಕೊಡಲ್ೀ 
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ಅಲ್ಲಿಗ್ ತ್ರಳಿದ್. ನಾನು ಹ್ೊೀದ ಮಾರನ್ೀ ದಿವಸವ್ೀ ಅವರು ತೀರಿ- 
ಕ್ೊಂಡರು. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಬಾರೆಹ್ಮಣರ್ೀ ಕಡಿಮ. ಅದರಲೊಲಿ ಶವ-
ವಾಹಕರ್ೀ ಇಲಲಿ. ಹಿೀಗಾಗಿ ಏಕಪುತರೆನಾದ ಅಪೂ್ಪರಾಯ ಒಂದು 
ಕಡ್ - ಹಿಂದ್ ನಾನು. ಹಿೀಗ್ ಶವವಾಹಕರಾಗಿ ದಹನ ಸಂಸಾಕಾರಗಳನು್ನ 
ಪೂರ್ೈಸ ಮನ್ಗ್ ಬಂದ್ವು. ನಾನು ಸೊಕಾಲ್ಗ್ ಬರಬ್ೀಕಾಗಿದದೆದದೆರಿಂದ 
ಮೊರು ದಿನವಿದುದೆ ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ವಾಪಸು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟು. ಹನ್ೊ್ನಂದು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮಂಗಳಸಾ್ನನವೂ ಆಯತು. ಪರೆವಾಸಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಟ್ವು. 
ವಾಣಿಯರಬಾಂಡಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾ್ನನ ಸಂಧಾಯಾವಂದನ್ 
ಇತಾಯಾದಿಗಳನು್ನ ನಡ್ಸ ಎಲಲಿರ ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀರಂಗಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿದ್ವು. 
ಅಲ್ಲಿಗ್ ನಮ್ಮ ಪರೆವಾಸ ತೀರಿತು. ಆದರ್ ನಾನು ಮತುತು ನರಸಂಹಯಯಾ 
ಎಂಬುವರು ರಾಮೀಶ್ವರಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ ಕ್್ೀತರೆದಶ್ಷನ, ಪತೃ ಕಾಯ್ಷಗಳ 
ಮಾಡಿ ಬಂದ್ವು. ಸ್ೀತು ಸಾ್ನನವೂ ಆಯತು.

ಈ ವ್ೀಳ್ಗ್ ಹಲುಲಿಗಳು ಹುಳುಕಾಗಿ ಆರ್ೊೀಗಯಾ ಕ್ಟ್ಟುತುತು. ಕಣಿಣುನ 
ಡಾಕಟುರು ಶಿರೆೀ B K ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗ್ ತ್ೊೀರಿಸಲಾಗಿ “ಹುಳುಕು 
ಹಲ್ಲಿನ್ಂದ ಆಹಾರವ್ಲಲಿ ವಿರವಾಗುತತುದ್. ಮೊದಲು ಅವನು್ನ ಕಿೀಳಿಸ”  
ಅಂದರು. ಹಲುಲಿನ್ೊೀವು ಸಹಿಸ್ೊೀದು ಬಲು ಕರಟುವಾಗಿತುತು. ಅದ-
ಕಾಕಾಗಿ ಕಂಟ್ೊೀನ್್ಮಂಟ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಹಲುಲಿಗಳನು್ನ ತ್ಗ್ಸದ್ - ದಿನಕ್ಕಾ 
ಒಂದು ಸಾಲ್ನಂತ್ (ಮೊದಲ ದಿನ 14 ಹಲುಲಿಗಳು. ಎರಡನ್ೀ ದಿನ 14  
ಹಲುಲಿಗಳು). ಒಂದು ವಾರದವರ್ಗೊ ಹಾಸಗ್ಯಲ್ಲಿ ರಕತು. ತಾಯ-
ಯವರು ಬ್ೈಯುಯಾತಾತುರ್ಂದು ಅವರಿಗ್ ಹ್ೀಳದ್ೀನ್ ಆ ಕ್ಲಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು. 
ದ್ೀವರ ದಯದಿಂದ ಅನುಕೊಲವಾಯತು. ಹ್ೊಸ ಹಲುಲಿಗಳನು್ನ 
ಕಟ್ಟುಸಕ್ೊಂಡ್. ಆರ್ೊೀಗಯಾ ಉತತುಮವಾಯತು.

ಪುನಃ ಮೈಸೊರಿನ್ಂದ ರಾಮರಾಯರು ಬಂದು “ಶ್ೀಷ, ಲಗ್ನ 
ಇಡಿಸದ್ದೆೀನ್, ನ್ೀವುಗಳು ಹ್ೊರಡಲು ಸದ್ಧರಾಗಿ” ಎಂದರು. ಆ 
ಲಗ್ನದ ದಿವಸ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನವರ ವ್ೈಕುಂಠ ಸಮಾರಾಧನ್ ದಿನ. 
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ಇದಕಾಕಾಗಿ ಹಿಂದ್ೀಟು ಹಾಕಿದರೊ - ರಾಮರಾಯರು. ಆಚಾಯ್ಷರನ್ನ, 
ಜ್ೊಯಾೀತರಯಾರನ್ನ ವಿಚಾರಿಸದ್ದೆೀನ್, ಆಗಬಹುದು ಅಂತ ಒತಾತುಯ 
ಮಾಡಿ ಅದ್ೀ ಲಗ್ನಕ್ಕಾ ಒಪ್ಪಸದರು. ಇರುಟು ಒತಾತುಯಕ್ಕಾ ಕಾರಣ - ಶಿರೆೀ  
ಯಾದವಮೊತ್ಷರಾಯರ ಭಾವಮೈದುನಂದಿರಾದ ಶಿರೆೀ ಬಾಪು 
ಸುಬ್ಬರಾಯರ್ಂಬುವರು ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಲಗ್ನವನು್ನ ಅದ್ೀ ದಿನ ಇಡಿ-
ಸದದೆರು. ಈ ಸಂದಭ್ಷವನು್ನ ಉಪಯೀಗಿಸಕ್ೊಂಡು ಅದ್ೀ ಲಗ್ನಕ್ಕಾ, 
ಅದ್ೀ ಲಗ್ನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಗ್ನಗಳೊ ಜರುಗಬ್ೀಕಿತುತು. ಸರಿ, 
ನಾನು ಕೊಡಲ್ೀ ಮಲ್ಲಿೀಶ್ವರಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ ಅಲ್ಲಿದದೆ ನಮ್ಮ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ರಾಘವ್ೀಂದರೆರಾಯರನು್ನ ಕಂಡು ಇದದೆ ಸಂಗತ ತಳಿಸದ್. ಅವರು ಸಹ 
ಲಗ್ನಕ್ಕಾ ಒಪ್ಪಗ್ ಕ್ೊಟಟುರು. ಹಿೀಗಾಗಿ ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟ್ವು.

ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳಸಗಿತತು ಬ್ೀಕಷ್ಟು?. ಆಗ ಶಿರೆೀಮತ ಗಂಗಾ- 
ಬಾಯಯ ಅಕಕಾನ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಅಲ್ಲಿಗ್ ಬಂದಿದದೆಳು. ಆ ಹುಡುಗಿ-
ಯನು್ನ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊರಟ್ವು. ಸರಿ. ಲಗ್ನವ್ೀನ್ೊೀ ಆಯತು. 
ಆದರ್ ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಹ್ಚುಚಿ ಸಂತ್ೊೀರಕ್ಕಾ ಕಾರಣವಾಗಿಲಲಿ. 
ಅವಳಿಗ್ ನಾನು ಜರತಾರಿ ಪಂಚ್ ಉಡಬ್ೀಕು ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್್. ಅದು 
ಲಗ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತು ಎಂದು ಇದದೆಳು. ಅದು ನಡ್ಯಲ್ಲಲಿ. ಇಷ್ಟುೀ 
ಅಲಲಿದ್ - ಕಾಲಾವಕಾಶವಿಲಲಿದ್ ಮದುವ್ ‘ಸೊಟು’ ಎಂಬುದು ಸರಿ 
ಹ್ೊೀಗಲ್ಲಲಿ. ಅಳತ್ ಇಲಲಿದ್ ಹ್ೊಲ್ಸದುದೆ ಹ್ೀಗ್ ಸರಿಯಾದಿೀತು? 
ಹಿೀಗಾಗಿ ಅಸಮಪ್ಷಕವಾಯತು. ಶಿರೆೀ ಹರಿ ಇಚ್ಛೆ.

ಲಗ್ನವಾಗಿ ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಬಂದ್ವು. ಹುಡುಗಿ ಋತುಮತ-
ಯಾಗಿದಿದೆಲಲಿ. ಇನೊ್ನ 12 ನ್ೀ ವಯಸು್ಸ. ನನಗ್ 22 ನ್ೀ ವಯಸು್ಸ. ನನ್ನ 
ಓದು ಸಾಗುತತುತುತು. ಮೊದಲ ವರ್ಷ ಪರಿೀಕ್್ಯಲ್ಲಿ ತ್ೀಗ್ಷಡ್ಯಾಯತು. 
ಆದರ್ ಕ್ಲಸವಾಗಲು ಆರು ತಂಗಳು ಕಾಯಬ್ೀಕಾಯತು. ಕ್ೊನ್ಗ್ 
ಕ್ಲಸಕ್ಕಾ ಆಡ್ಷರು ಬಂದು ಕನ್ನಂಬಾಡಿಕಟ್ಟುಗ್ ಹಾಕಿದರು.

ಇನ್್ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ಸಂತ್ೊೀರಕ್ಕಾ ಪಾರವ್ೀ ಇಲಲಿ. 
ಸದಯಾದಲ್ಲಿೀ ಸ್ವತಂತರೆ ಜ್ೀವನ ನಡ್ಯುತ್ತುಂಬ ಆನಂದ. ಹ್ೊರಡ-
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ಬ್ೀಕಾದರ್ ಶಿರೆೀಮತ ಗಂಗಾಬಾಯಯು ಪಾತ್ರೆಗಳನೊ್ನ, ಒಂದು 
‘ಪ್ರೈಮಸ್ ಸ್ೊಟುೀವ್’ ಅನೊ್ನ ಒದಗಿಸ ಆಶಿೀವಾ್ಷದ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸ 
ಕ್ೊಟಟುರು.

ಬ್ಂಗಳೊರಿಂದ ಹ್ೊರಟು ಕೃರಣುರಾಜ ಸಾಗರಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿ 1916 ನ್ೀ 
ಡಿಸ್ಂಬರ್ 6 ನ್ೀ ತಾರಿೀಖು ಕ್ಲಸಕ್ಕಾ ಹಾಜರು ರಿಪ್ೀಟು್ಷ ಕ್ೊಟ್ಟುನು. 
3 ತಂಗಳ ಕಾಲ ಒಂದು ಜ್ಂಕ್ ಷೀಟ್ನ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳ್ಯ 
ಬ್ೀಕಾಯತು. ನನ್ನ ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಸ್್ನೀಹಿತರು ನರಸಂಹಯಯಾ ಮತುತು 
ಕೃರಣುಯಯಾಂಗಾರ್ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಇದದೆರು. ಎಲಲಿರೊ ಒಟ್ಟುಗ್ೀ ಸ್ೀರಿದ್ವು. 
ಎಲಲಿರೊ ಒಂದ್ೀ ಕಡ್ ವಾಸ ಮಾಡಿದ್ವು. ನಮಗ್ ಅಡಿಗ್ ಮಾಡಲು 
ಬರದು. ಒಂದು ಗಡಿಗ್ಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಟುಟು ಮಾಡುತತುದ್ದೆವು. ಮನ್ ಸಕಕಾ 
ಮೀಲ್ ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಬಂದು ನಮ್ಮ ತಾಯಯವರನು್ನ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು 
ಸಂಸಾರವನು್ನ ಹೊಡಿದಾದೆಯತು. ನಮ್ಮ ಮಾತ್ೊೀಶಿರೆಯರಿಗ್ ಆನಂದವ್ೀ 
ಆನಂದ. ಇರುಟು ಹ್ೊತತುಗ್ ನನ್ನ ಪತ್ನ ಋತುಮತಯಾದ ಪತರೆ ಬಂತು. 
ಆದರ್ ಕ್ಷಿಪರೆದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸನ್್ನವಾತ ಜ್ವರಕ್ಕಾ ಈಡಾಗಿ ಮಲಗಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸರಿಯಾದ ಆರ್ೊೀಗಯಾ ಸಥೆತಗ್ ಬರಬ್ೀಕಾದರ್ 
ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯತು. ಅನಂತರ ನ್ಷ್ೀಕವಾಗಿ ಪತ್ನಯನು್ನ ಮನ್ಗ್ 
ಕರ್ತಂದಾಯತು.

1917 ರಿಂದ 1921 ಪೂತ್ಷ ಕೃರಣುರಾಜಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೀ 
ಉದ್ೊಯಾೀಗ. ಅಲ್ಲಿ ನಡ್ದ ಘಟನ್ಗಳ್ಂದರ್ - ನಮ್ಮ ತಾಯಯವರು 
‘ಅಖಂಡ’ ಮಾಸ್ೊೀಪವಾಸ, ಪಕ್್ೊೀಪವಾಸ ಇತಾಯಾದಿ ಮಾಡುತತುದದೆರು. 
ಅವುಗಳ ಉದಾಯಾಪನಾ ಮಹ್ೊೀತ್ಸವಗಳು ಜರುಗಿದವು. ಮನ್ಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು 3 ಮಂದಿ ಅಲಲಿದ್, ನಮ್ಮ ತಾಯಯ ಚ್ಕಕಾಮ್ಮ - ಅಂದರ್ ನಮ್ಮ 
ಅಜಜಿನ ಎರಡನ್ೀ ಹ್ಂಡತ - ಇದದೆರು. ಆಕ್ಯು ಮಡಿ ಹ್ಂಗಸು. ಬರುವ 
ಸಂಬಳ ಸಾಕಾಗದ್ ಪರೆತಯಂದು ಉದಾಯಾಪನ್ಯೊ ಸಾಲ ಮಾಡಿ 
ಜರುಗುತತುತುತು. ಇನ್ೊ್ನಂದು ವಿಶ್ೀರ. ಪರೆತ ವರ್ಷ ಮಳ್ಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಂಬಾಡಿಕಟ್ಟುಯನು್ನ ನ್ೊೀಡಲ್ೊೀಸುಗ ಅನ್ೀಕ ಊರುಗಳಿಂದ 
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ಬಂಧು ಮಿತರೆರು ಬರುತತುದದೆರು. ಮತ್ತು ಶನ್ವಾರ, ಭಾನುವಾರಗಳ 
ರಜಾದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೊರಿನ್ಂದ ಸ್್ನೀಹಿತರು, ಬಾಂಧವರು ಬರು-
ತತುದದೆರು. ಅತಥಿ ಸತಾಕಾರವ್ಂದರ್ ನಮ್ಮ ಮಾತ್ೊೀಶಿರೆಯವರಿಗ್ ಬಹು 
ಪ್ರೆೀಮ. ಆಗಿನ ಕಾಲ ಸ್ೀರು ಹಾಲ್ಗ್ ಎರಡು ಆಣ್ ಮಾತರೆ. ಬಂದ 
ಅತಥಿಗಳಿಗ್ ತಪ್ಪದ್ ಹಾಲು, ಖೀರು ಮಾಡಿ ಬಡಿಸುತತುದದೆಳು. ಹಿೀಗ್ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಯ್ಷಂತವೂ ನಡ್ಯತು.

1919ರಲ್ಲಿ ಪತ್ನಯು ಗಭ್ಷವತಯಾಗಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕಾ 
ಜರುಗಬ್ೀಕಾದ ಸಂಸಾಕಾರಗಳು ಜರುಗಿ 2-1-1920 ರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ತವರು ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುತರೆಕಾ ರತ್ನವನು್ನ ಪಡ್ದಳು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಪದಾ್ಮವತ ಎಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯತು. ಪುನಹ ತಾ. 29-8-1921 
ರಲ್ಲಿ ದಿ್ವತೀಯ ಪುತರೆಯ ಜನನ.

ಆ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಲ್ೀರಿಯಾ ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಬಹಳ ಅನಾರ್ೊೀಗಯಾ ಕಂಡು ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಯ Medical Officer  
ರವರು ಪರಿೀಕ್್ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲ್ೀ ವಗಾ್ಷಯಸದಿದದೆರ್ ಪಾರೆಣಾಪಾಯ-
ವ್ಂತ ಬರ್ದು ಕ್ೊಟಟುರು. ಆ ಆಧಾರದ ಮೀಲ್ ಅಜ್್ಷ ಗುಜ-
ರಾಯಸಕ್ೊಳಳಿಲು ಕ್ೊೀಲಾರಕ್ಕಾ ವಗ್ಷವಾಯತು.

ನನಗ್ ಕಾಸ ಅಥವಾ ಉಬ್ಬಸದ ರ್ೊೀಗ ಬಲು ಕಾಡುತತುತುತು. 
ಕ್ೊೀಲಾರದಲ್ಲಿ ಪರೆಖಾಯಾತ ಆಯುವ್ೀ್ಷದ ವ್ೈದಯಾನ್ೊಬ್ಬ ‘ಮುಚು- 
ಕುಂದಪ್ಪ’ ಎಂಬುವನ್ದದೆನು. ಅವನು ಹಳ್ೀಕಾಲದ ಕುಪ್್ಪಮಾತ್ರೆ-
ಗಳನ್್ನಟುಟುಕ್ೊಂಡು ಅನುಪಾತ ಬದಲಾಯಸ ಅನ್ೀಕ ರ್ೊೀಗಗಳಿಗ್ 
ಚ್ಕಿತ್ಸಕನಾಗಿದದೆನು. ನಾಡಿ ನ್ೊೀಡ್ೊೀದರಲ್ಲಿಯೊ, ರ್ೊೀಗವನು್ನ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೊ ನ್ಪುಣ. ಸರಿ, ನನಗ್ ಬಂಗಾರದ ಭಸ್ಮ 
ಕ್ೊಡಲು ಪಾರೆರಂಭ. ಅದಕ್ಕಾ ಪಥ್ವ್ೀ ಸಾರು ಮತುತು ಹ್ೀರಳವಾಗಿ 
ತುಪ್ಪ. ಹಿೀಗ್ ಎರಡು ತಂಗಳ ಕಾಲ ನಡ್ಯತು. ಅಲ್ಲಿಗ್ ಒಂದು ಡಬಿ್ಬ 
ತುಪ್ಪ ಜ್ೀಣಿ್ಷಸಕ್ೊಂಡಿದ್ದೆ.
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ಕ್ೊೀಲಾರದಲ್ಲಿ ಇದದೆದುದೆ ಆರು ತಂಗಳು ಮಾತರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ೊ್ನಂದು 
ಘಟನ್ ಎಂದರ್ ಕೃರಣುರಾಜಸಾಗರದಲ್ಲಿ Cycle Allowance ಇತುತು. 
ಅದನು್ನ Horse allowance ಆಗಿ ಪರಿವತ್ಷಸಬ್ೀಕಾಗಿತುತು. ಅದರಿಂದ 
ಇನೊ್ನ ಏಳೊವರ್ ರೊಪಾಯ ಅಲ್ೊೀಯನು್ಸ ಜಾಸತುಯಾಗುವುದ್ಂಬ 
ಆಶ್. ಅಜ್್ಷ ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡ್. Executive Engineer ಶಿರೆೀ R. ಪುಟಟು-
ಸಾ್ವಮಯಯಾ ಎಂಬುವರು. ಕುದುರ್ಯನು್ನ ತರಲು ಹ್ೀಳಿದರು. ಸರಿರೆ, 
ಯಾರದ್ೊೀ ಒಬ್ಬ ಸ್್ನೀಹಿತರ ಕುದುರ್ ಮತುತು ಅವರ ಆಳನ್್ನೀ ಎರವಲು 
ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಆಫೀಸನ ಕಾಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುದ್. ಇಂಜ್ನ್ೀಯರು 
ನ್ೊೀಡಿ ಮಾರನ್ೀ ದಿನ ರಸ್ತು ಮೀಲ್ ಬರುವಂತ್ ಆಜ್್ಯಾಯತು. 
ಅದೃರಟುವಶಾತ್ ಕುದುರ್ ಸವಾರಿ ಅಭಾಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದದೆರಿಂದ 
ತ್ೊಂದರ್ ಆಗಲ್ಲಲಿ. ಸಾಹ್ೀಬರ ಕಾರಿನ ಹಿಂದ್ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊರ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡಿಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊೀದ್. ಅದನು್ನ ನ್ೊೀಡಿ ಕುದುರ್ ಅಲ್ೊೀಯನು್ಸ 
ಮಂಜೊರಾಯತು. ಅಂದಿನ್ಂದ ರಿಟ್ೈರ್ ಆಗುವವರ್ಗೊ ಆ ರಿೀತ 
ಅಲ್ೊೀಯನು್ಸ ಬರುತತುತುತು.

1922ರಲ್ಲಿ ಕ್ೊೀಲಾರದಿಂದ ಚ್ಕಕಾಬಳಾಳಿಪುರಕ್ಕಾ ವಗ್ಷವಾಯತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ೊಳಗ್ ಒಂದು ಮುಖಯಾಪಾರೆಣನ ಗುಡಿ. ಅದರ ಬಳಿ 
ಅಚುಯಾತಪ್ಪನವರ ಮನ್ಯನು್ನ ಬಾಡಿಗ್ಗ್ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ವಾಸ. 
ಬಾಡಿಗ್ 4 ರೊ. ಮಾತರೆ. ಅಲ್ಲಿ ‘ಉರವಣಿ ನರಸಂಹಾಚಾಯ್ಷ’ 
ಎಂಬುವರೊ ಸಹ ಅಲ್ಲಿೀ ಒಕಕಾಲು. ಅಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀದ ಕ್ಲವ್ೀ ತಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಘಟನ್. ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಬಾರೆಹ್ಮಣ ಬಂದು ತನ್ನ ಏಕಮಾತರೆ 
ಪುತರೆನ್ಗ್ ಉಪನಯನವಾಗಬ್ೀಕ್ಂದು ಪಾರೆಥಿ್ಷಸದ. ನನ್ನ ಕ್ೈ ಅಂತೊ 
ಬರಿಗ್ೈ. ಹಿೀಗ್ ಆಲ್ೊೀಚ್ಸ ಸ್್ನೀಹಿತರ ಬಳಿ ಪರೆಸಾತುಪಸದ್. ಕ್ಲವರು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಪರೆಸದ್ಧ ಲಾಯರಾಗಿದದೆ ಶಿರೆೀ 
ಸೊಯ್ಷನಾರಾಯಣ ರಾಯರ ಬಳಿ ಹ್ೊೀದ್. ವಿರಯ ತಳಿಸದ್. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಿೀ ಪರೆತಕಿರೆಯ ಬಂದಿತು. “ಗ್ೊೀವಿಂದರಾಯರ್ೀ, ನಾನು 
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ಹ್ೀಗೊ ನನ್ನ ಮಗನ ಉಪನಯನ ಮಾಡುತತುದ್ದೆೀನ್. ಈ ಕಾರಣ ಆ 
ಬಾರೆಹ್ಮಣ ಬಂದು ಮಗನ್ಗ್ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊೀಗಲ್” 
ಎಂದರು. ಸರಿ ಹಾಗ್ೀ ಆಯತು. ವಿಧಿ ಚ್ೊೀದಿತವೀ ಎಂಬಂತ್ ಆ 
ವೃದ್ಧನು ಜಾಗರೆತ್ ತೀರಿಕ್ೊಂಡ. ತಾಯ ಮತುತು ಮಗ ಉಳಿದರು. 
ಉಪನಯನವಾದದದೆರಿಂದ ತಂದ್ಯ ಶಾರೆದ್ಧ ಕಮಾ್ಷದಿಗಳನು್ನ 
ಮಾಡಲು ಬಹು ಉಪಕಾರಕವಾಯತು.

ಇನ್ೊ್ನಂದು ಘಟನ್. 1923 ರಲ್ಲಿ. ಸುಗಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀರಂಗ-
ಪಟಟುಣಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ ಬತತುವನು್ನ ತರಬ್ೀಕಾಗಿತುತು. ಆ ಸನ್್ನವ್ೀಶದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಕಕಾಬಳಾಳಿಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಿೀಗ್ ಸ್ೊೀಂಕಿನ್ಂದ ಇಲ್ಗಳು ಸಾಯುತತುದದೆವು. 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲಲಿ ಕಡ್ಯೊ ಪ್ಲಿೀಗಿನ ಚುಚುಚಿಮದುದೆ ಹಾಕಲು 
ಪಾರೆರಂಭ. ನಮ್ಮ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಎಲಲಿರಿಗೊ ಮಾಡಿಸದ್. ನಾನು ಮಾತರೆ 
ಧ್ೊೀರಣ್ಯಂದ ಮಾಡಿಸಕ್ೊಳಳಿಲ್ಲಲಿ. ಸರಿ, ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟ್. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿೀಶ್ವರದಲ್ಲಿದದೆ ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮನ್ಗ್ ಹ್ೊೀದ್. ವತ್ಷಮಾನ 
ಪತರೆಕ್ಯಲ್ಲಿ ನ್ೊೀಡಿದ್. ಅವರು “ಗ್ೊೀವಿಂದಾ ನ್ೀನು ರೊಮಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲಾಯದಾ ಮಲಗು” ಅಂದರು. ಹಾಗ್ಯೀ ಮಾಡಿ ಮಾರನ್ೀ ದಿನ 
ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಗೊರ ಹಳಿಳಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಬತತುವನು್ನ 
ಚ್ಕಕಾಬಳಾಳಿಪುರಕ್ಕಾ ಸಾಗಿಸಲು ಏಪಾ್ಷಟು ಮಾಡಿ ಬಂದ್. ಊರಿಗ್ 
ಬರುವ ವ್ೀಳ್ಗ್ ಏನ್ೊೀ ಆಯಾಸ, ಜ್ವರ ಬಂದಂತ್ ಆಗಿತುತು. ರ್ೈಲು 
ಇಳಿದ ಕೊಡಲ್ೀ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ, ಬಲಗ್ೈ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಗಡ್್ಡ ಆಗಿದ್, 
ನ್ೊೀಯುತ್ತು ಅಂತ ಹ್ೀಳಿ ತ್ೊೀರಿಸದ್. ಡಾಕಟುರು ತ್ೀವ ಟ್ಂಚರ್ 
ಅಯೀಡಿನ್ ಸವರಿ ಕಳುಹಿಸದರೊ ಯಾಕ್ೊೀ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಗ್ ಹಿಡಿಸ-
ಲ್ಲಲಿ. ಮನ್ಗ್ ಬಂದು ಆಯುವ್ೀ್ಷದ ಪಂಡಿತರಿಗ್ ಹ್ೀಳಿ ಕಳುಹಿಸದ್. 
ಅವರು ಪರಿೀಕ್್ ಮಾಡಿ, ಇದು ಪ್ಲಿೀಗಿನ ಗಡ್್ಡಯೀ ಸರಿ. ಚ್ಕಿತ್್ಸ 
ಮಾಡುತ್ತುೀನ್ಂದರು. ಗಡ್್ಡ ಕರಗಲು ಹ್ೊಟ್ಟುಗ್ ಔರಧ ಕ್ೊಟುಟು ಲ್ೊೀಳಿ 
ಸರದ ತರುಳನು್ನ ಕಟುಟುತಾತು ಬಂದರು. ಜ್ವರವೂ ನ್ಂತತು. ಗಡ್್ಡಯೊ 
ಸಹ ಕರಗಿ ಹ್ೊೀಗುತಾತು ಬಂತು.
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ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ೊತುಂದು ಘಟನ್. ಸಾಮಾನಯಾವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿದದೆರೊ 
ಶಿರೆೀ ರಾಯರ ಆರಾಧನ್ ಮತುತು ಶಿರೆೀ ಮಧ್ವನವಮಿ ಉತ್ಸವ ಇವುಗಳಿಗ್ 
ಊರಿನ ಮಾಧ್ವರನ್್ನಲಾಲಿ ಒಂದು ಕಡ್ ಸ್ೀರುವಂತ್ ಮಾಡಿ ಆರಾಧನ್ 
ಜರುಗಿಸುತತುದ್ದೆ. ಅಂತ್ಯೀ ಶಿರೆೀರಂಗಪಟಟುಣಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗುವ ಮುನ್ನವ್ೀ 
ಎಲಲಿ ಮಾಧ್ವರಲ್ಲಿ ಹ್ೊೀಗಿ ಚಂದಾ ಹಣವನು್ನ ಎತತು ಊರ್ೊಳಗಿನ 
ಪಾರೆಣದ್ೀವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀ ಮಧ್ವನವಮಿ ಆಚರಣ.್ ಬಾರೆಹ್ಮಣ 
ಸುವಾಸನ್ಯರಿಗ್ ಭ್ೊೀಜನದ ಏಪಾ್ಷಟು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರ್ 
ದ್ೈವವಶಾತ್ ನಾನು ಪ್ಲಿೀಗ್ ರ್ೊೀಗದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಮಧ್ವ ನವಮಿ 
ಉತ್ಸವ ಹ್ೊರಟ್ತು. ನಾನ್ರುವ ಸಂದಿಗ್ ಉತ್ಸವ ಬರುವಂತದಿದೆಲಲಿ. 
ತ್ೀರು ಬರಲು ಹಾದಿ ಚ್ಕಕಾದು. ಆಗ ತ್ೀರನು್ನ ಸಂದಿ ಬಳಿ ನ್ಲ್ಲಿಸದರು. 
ನನಗ್ ವತ್ಷಮಾನ ಬಂತು. ನಾನು ತ್ವಳಿಕ್ೊಂಡು ದ್ೀವರ ದಶ್ಷನ 
ಮಾಡಿ ಬಂದ್. ಊರಿನ ಜನರ್ಲಲಿ ಇಂತಹ ಮಹತಾತುದ ಕಾಯ್ಷ 
ಮಾಡಿದಿರಿ, ಅದರಿಂದ ವಾಸಯಾಯತು ಅಂದುಕ್ೊಂಡರು. ಅನ್ೀಕ 
ಭಕತುರು ಮನ್ಗ್ ಬಂದು ಅವರ ಅನುಕಂಪವನು್ನ ತ್ೊೀರಿಸಕ್ೊಂಡರು.

1921ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇಲಾಖ್ಯಲ್ಲಿ Retrenchmentಗ್ ಪಾರೆರಂ-
ಭವಾಗಿತುತು. ಅನ್ೀಕಾನ್ೀಕ ಮಂದಿಗಳನು್ನ ಕ್ಲಸದಿಂದ ತ್ಗ್ದಿದದೆರು. 
ನಮ್ಮವರ್ಗೊ ಬಂದಿದಿದೆಲಲಿ. ಆದರ್ ಅದರ ಶಖ್ ಈಗ ಅಂದರ್ 
1924ರಲ್ಲಿ ನಮಿ್ಮಬ್ಬರಿಗ್ - ನನಗ್ ಮತುತು ಕೃರಣುಯಯಾಂಗಾಯ್ಷರಿಗ್ - 
ತಟ್ಟುತು. ಕ್ಲಸ ಹ್ೊೀಯತು. ಆಗ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗ್ Frenchrock 
ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಪಾಂಡವಪುರದಲ್ಲಿ Revenue Inspector ಕ್ಲಸ. 
ಆಲ್ಲಿಗ್ ಹ್ೊೀದ್. ಇನ್್ನೀನು ಪಾರೆವಿಡ್ಂರ್ ಫಂಡನು್ನ ವಾಪಸು ಪಡ್ದು, 
ಎತುತುಗಳನು್ನ ಕ್ೊಂಡು ಸ್ವಂತ ಬ್ೀಸಾಯ ಮಾಡ್ೊೀಣವ್ನ್್ನಸತು. 
ಹಿೀಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ, ಅಂದರ್ ಒಂದ್ೀ ತಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲಸಕ್ಕಾ ಅಡ್ಷರು 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ನಾಗಮಂಗಲಕ್ಕಾ Reload worksಗ್ ಹಾಕಿದರು.

ಇನ್ೊ್ನಂದು ಘಟನ್. ಉಬ್ಬಸ ರ್ೊೀಗಕ್ಕಾ ಕ್ೊೀಲಾರದಲ್ಲಿ ಚ್ಕಿತ್್ಸ 
ಹ್ೊಂದಿ ಬಂದಿದ್ದೆನಷ್ಟು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರ್ಗೊ ಅದು ಕಾಡಲ್ಲಲಿ. ಪುನ: 
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ಪಾರೆರಂಭವಾಯತು. ಹಿೀಗ್ ಔರಧಿ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಹಣ ಖಚು್ಷಮಾಡಿ 
ಬ್ೀಜಾರು ಆಯತು. ಇನು್ನ ಉಳಿದಿರ್ೊೀದು ಹರಿ ಗುರುಗಳಿಗ್ ಶರಣು 
ಹ್ೊೀಗುವುದು. ಶಿರೆೀ ರಾಘವ್ೀಂದರೆ ಸಾ್ವಮಿಗಳಂತೊ, ಅಭೀರಟುಪರೆದರಾಗಿ 
ಮಂತಾರೆಲಯದಲ್ಲಿದಾದೆರ್. ಅವರ ಸ್ೀವ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗ್ೊೀಣವ್ನ್್ನಸತು. ಆಗ 
ಕ್ೈಲ್ ದರೆವಯಾವಿದಿದೆಲಲಿ. ಮನ್ೊೀಧ್ೈಯ್ಷದ ಬಲವ್ೀ ಬಲ. ಮನ್ಯಲ್ಲಿ 
ಭತತುವನು್ನ ಕಣಜಕ್ಕಾ ಹಾಕಿದ್ದೆ. ವರ್ಷದ ಗಾರೆಸ. ಅದನು್ನ ಮಾರಿದ್. ಬಂದ 
ಹಣವನು್ನ ದಾರಿ ಖಚ್್ಷಗ್ ಉಪಯೀಗಿಸ್ೊೀಣವ್ಂತ ಆಲ್ೊೀಚನ್. 
ಮನ್ಯವರನ್್ನಲಲಿ ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಮಂತಾರೆಲಯಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಟ್. 
ಇನೊ್ನ ಟ್ಕ್ರ್ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡಿದಿದೆಲಲಿ. ಆಗ ಸ್ಟುೀರನ್್ನಗ್ ಬಂದಿದ್ದೆೀವ್. 
ಆಗಲ್ೀ ನನ್ನ ದ್ೊಡ್ಡ ಕೊಸಗ್ ದಡಾರವ್ದಿದೆತು. ಜ್ವರದ ತಾಪ 105°f 
ಇತುತು. ನಮ್ಮ ತಾಯ ಇದುದೆ “ಏನಪ್ಪ ಹ್ೀಗೊ ಟ್ಕ್ರ್ ತ್ಗ್ದಿಲಲಿ. ನ್ೀರ 
ಮನ್ಗ್ ಹ್ೊರಟು ಹ್ೊೀಗ್ೊೀಣ” ಎಂದರು. ಆಗ ಧ್ೈಯ್ಷ ಮಾಡಲು 
ದ್ೈವಿಕ ಶಕಿತು ಒದಗಿತು. ನಮ್ಮ ತಾಯಯನು್ನ ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮ 
ನಾವು ರಾಯರನು್ನ ನಂಬಿ ಹ್ೊರಟ್ದ್ದೆೀವ್. ಕಾಲು ಹಿಂತ್ಗ್ಯೀದು 
ಸರಿಯಲಲಿ, ಅವರ ಮೀಲ್ ಭಾರ ಹಾಕಿ ಹ್ೊರಡ್ೊೀಣ” ಎಂದ್. 
ಅವರು ಮಾರುತತುರವಿೀಯದ್ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ರ್ೈಲು ಹ್ೊರಟ್ತು. 
ಯಾತ್ರೆಗ್ ಹ್ೊೀಗುವವರು ಉಪವಾಸ ಹ್ೊರಡಬ್ೀಕ್ಂಬ ನ್ಯಮ. 
ಅದಕಾಕಾಗಿ ಉಪವಾಸ ಹ್ೊರಟ್ದ್ದೆವು. ಮಧ್ಯಾ ಯಲಹಂಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಘಂಟ್ ಅವಕಾಶವಿತುತು. ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅಡಿಗ್ ಮಾಡ್ೊೀಣವ್ಂತ 
ಯೀಚ್ಸದ್ವು. ಯಲಹಂಕ ಸ್ಟುೀರನ್್ನನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವಾಗ ಇನ್ೊ್ನಂದು 
ಮಗುವಿಗೊ ದಡಾರ, ಜ್ವರ ಕಾಣಿಸಕ್ೊಂಡಿತು. ಸರಿ, ಮೊದಲ್ನಂತ್ೀ 
ನ್ಧಾ್ಷರ. ಕೊಡಲ್ ಅಡಿಗ್ ಯತ್ನ. ಅನ್ನ ಗ್ೊಡಸಾರು ತಯಾರಾಯತು. 
ಎಲಲಿರೊ ಊಟ ಮಾಡಿ ರ್ೈಲು ಒಳಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿದ್ವು. ರ್ೈಲು ಹ್ೊರಟ್ತು. 

ಗುಂತಕಲ್ಲಿಗ್ ಸಂಜ್ ತಲುಪದ್ವು. ಚ್ಕಕಾಬಳಾಳಿಪುರದಲ್ಲಿ ತ್ಂಗಿ-
ನಕಾಯ ಅಗಗೆವ್ಂತ ಕ್ಲವು ಕಾಯಗಳನೊ್ನ, ಸ್ವಂತ ಅಕಿಕಾಯನೊ್ನ ಜ್ೊತ್ಗ್ 
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ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಹ್ೊರಡುವಾಗ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿಲಲಿದ್ 
ಲಗ್ಗೆೀಜು ಮಾಡಿಸದಿದೆಲಲಿ. ಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ತೊಕ ಮಾಡಿ excess charge 
ಮಾಡಿದ. 4 ರೊಪಾಯ ಕ್ೊಟ್ಟು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ೀರ್ ರ್ೈಲು ಹತತು ಅಣು 
ಮಂಚಾಲ್ಯನು್ನ ಮಾರನ್ೀ ರಾತರೆ 10:30ಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿದ್ವು. ಉಬ್ಬಸದ ಬಾಧ್ 
ಬಹಳವಾಗಿತುತು. ರ್ೈಲ್ನ್ಂದ ಇಳಿಯಬ್ೀಕಾದರ್ ವೃದ್ಧಳಾದ ತಾಯಯ 
ಸಹಾಯ ಬ್ೀಕಾಯತು. ಎಲಲಿರೊ ಇಳಿದು ಸಾಮಾನುಗಳ್ೊಡನ್ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಯರ ಮಠದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ವು. ಮಠದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಆದರಣ್. ಸಾ್ನನಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಡಬ್ೀಕು, ನಮ್ಮ ತಾಯಯು ನನ್ನನು್ನ ಕ್ೀಳಿದಳು 
“ಏನಪ್ಪ, ತಣಿಣುೀರು ಸಾ್ನನ ತಡಿಯುತ್ೊತುೀ, ಈ ಕ್ಮಿ್ಮರುವಾಗ?”. ಅದಕ್ಕಾ 
ನಾನು “ರಾಯರ ಅನುಗರೆಹವಿರುವಾಗ ತಡಿಯದ್ೀ ಇನ್್ನೀನು, ನಾನು 
ಬರುತ್ತುೀನ್” ಎಂದು ಹ್ೊರಟ್. ಸಾ್ನನ, ಆಹಿ್ನೀಕವಾಯತು. ತೀಥ್ಷ 
ಪರೆಸಾದವಾಯತು. ಎತತುನ ಗಾಡಿ ಕಟ್ಟುಸಕ್ೊಂಡು ಮಂತಾರೆಲಯ ಕ್್ೀತರೆಕ್ಕಾ 
ಹ್ೊತತುರುವಾಗಲ್ೀ ತಲುಪದ್ವು. 

ಅಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಹಾಗ್ ಅನುಕೊಲಗಳಿದಿದೆಲಲಿ. ಒಂದು ದ್ೊಡ್ಡ ಜ್ಂಕ್ 
ಷೀಟ್ನ ಹ್ೊದಿಕ್, ಒಳಗ್ ಸಣಣು ಸಣಣು ಖ್ೊೀಲ್ಗಳು - ಹಿೀಗಿದದೆವು. 
ನಮಗ್ ಒಂದು ಖ್ೊೀಲ್ ಕ್ೊಟಟುರು. ಮಾರನ್ೀ ದಿನದಿಂದ ಸ್ೀವ್ಗ್ 
ಸಂಕಲ್್ಪಸ ಸ್ೀವಾ ಪಾರೆರಂಭ. ಸುಡು ಬ್ೀಸಗ್ ದಿನಕ್ಕಾ ಮೊರು ಸಲ 
ಸಾ್ನನವಾಗುತತುತುತು. ಊಟ ಮಾಡಬ್ೀಕಾದರ್ ಮೈಮೀಲ್ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟು 
ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡ್ೀ ಊಟ. ಇಲಲಿವಾದರ್ ಅನ್ನ ತನು್ನವ ಹಾಗಿಲಲಿ. ಆ ಬಿಸಲ್ನ 
ಧಗ್ಗ್ ಒಪ್ಪತುತು ಊಟ. ರಾತರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳು ಅಥವಾ ಅವಲಕಿಕಾ. ಇದ್ೀ 
ದಿನಚರಿ. ನಾವು ಮೊರು ಮಂದಿಯೊ ಸ್ೀವಾ ಮಾಡಿದ್ವು. ೨೦ 
ದಿನಗಳು.

ಉಬ್ಬಸ ರ್ೊೀಗ ಎಲ್ಲಿ ಹ್ೊೀಯತ್ೊೀ ಕಾಣ್. ಒಂದು 
ನಮಸಾಕಾರವನು್ನ ಹಾಕಲು ಕ್ೈಲಾಗದಿದದೆರೊ - ದಿನ್ೀ ದಿನ್ೀ ಶಕಿತು 
ಬಂತು. ಕ್ೊನ್ಗ್ ದಿನಕ್ಕಾ ೨೦-೩೦ ನಮಸಾಕಾರ ಹಾಕುತತುದ್ದೆ. ಇರಟುರಲ್ಲಿ 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

84

ನನ್ನ ಎರಡು ಹ್ಣುಣುಮಕಕಾಳಿಗೊ ದಡಾರವು ಒಣಗಿ ಜ್ವರ ನ್ಂತು 
ಆರ್ೊೀಗಯಾವಂತರಾದರು. ಕ್ೊನ್ಯ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಮ್ಮ ತಾಯಗ್ ಶುಭ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಯತು. ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಷಕರಿಗ್ ತಳಿಸಲು ನ್ಮಗ್ ಸುಪುತರೆ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತು ಮತುತು ಪುನಃ ದಶ್ಷನಕ್ಕಾ ಬರುತತುೀರಿ ಎಂದು ನುಡಿದರು. 
ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಯಯವರ ಅಪ್ೀಕ್ಾ ಯಾಕ್ಂದರ್ ಒಂದಾಗುತತುಲು 
ಒಂದು ಹ್ಣಾಣುಯತು. ಗಂಡು ಮಗು ಆಗಲಂತ ಅವರ ಹರಕ್. ನನ್ನ 
ಹಾರ್ೈಕ್ ಉಬ್ಬಸದ ರ್ೊೀಗ ನ್ವಾರಣ್ಗ್. ಅಂತೊ ಎರಡೊ ಕ್ೈಗೊಡಿತು. 
ಆಗ ನ್ವಾರಣ್ಯಾದ, ಅಂದರ್ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ನ್ವಾರಣ್ಯಾದದುದೆ 
೧೯೭೬ರವರ್ಗೊ ತಲ್ ಹಾಕಿದಿದೆಲಲಿ. ಈಚ್ಗ್ ಯಾಕ್ೊೀ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಧ್ 
ಕ್ೊಡುತಾತು ಇದ್. ಆದರ್ ರಾಯರ ದಯದಿಂದ ಹ್ಚುಚಿ ತ್ೊಂದರ್ 
ಕ್ೊಡುತತುಲಲಿ. ಸರಿ, ಚ್ಕಕಾಬಳಾಳಿಪುರಕ್ಕಾ ವಾಪಸು ಬಂದ್ವು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ ನಾಗಮಂಗಲಕ್ಕಾ ವಗ್ಷವಾಯತು. ಈ 
ಸಂಧಭ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಯವರು “ಹಗಲ್ಲಲಿ ವಗ್ಷ ಅನು್ನತತುೀಯ, 
ಯಾರನಾ್ನದರೊ ನ್ೊೀಡಿ ಕ್ೀಳಿೀಕ್ೊೀಬ್ೀಡವ್ೀ” ಅಂತ ಹ್ೀಳಿದರು. 
ಅದಕ್ಕಾ ನಾನು “ಅಮಾ್ಮ - ಸಕಾ್ಷರದವರು ಪರೆಯಾಣದ ಖಚ್ಷನು್ನ 
ಕ್ೊಡುತಾತುರ್. ನಾವು ಹ್ೊೀದಕಡ್ - ಒಳ್ೊಳಿಳ್ಳಿ ಕ್್ೀತರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವನೊ್ಮತ್ಷ 
ದಶ್ಷನಕ್ಕಾ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತು, ಆಗಲ್” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹ್ೀಳಿದ್ನು. 

ನಾಗಮಂಗಲಕ್ಕಾ ಬರಬ್ೀಕಾದರ್ ಪತ್ನ ಗಭ್ಷವತ. ೯-೨-೧೯೨೪ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುತರೆರತ್ನಕ್ಕಾ ತಾಯಯಾದಳು. ರಾಯರ ಅನುಗರೆಹವ್ಂದು 
ಕೊಸಗ್ ‘ಗುರುರಾಜ’ ಎಂತಲ್ೀ ನಾಮಕರಣ. ನಮ್ಮ ತಾಯಯ 
ಆನಂದಕ್ಕಾ ಪಾರವ್ೀ ಇಲಲಿ. ನಾಮಕರಣ ಮಹ್ೊೀತ್ಸವ ಬಹು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರುಗಿತು.

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟನ್. ಪ್ಲ್ೀಸ್ ಇಲಾಖ್ಯಲ್ಲಿ ರಿಟ್ೈರು ಆಗಿದದೆ 
ಶಿರೆೀ ರಾಮಣಣುನವರು ಎಂಬ ಸದಗೆೃಹಸಥೆರು, ಸಾತ್ವಕ ಸ್ವಭಾವದವರು. 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಮನ್ಗ್ ಊಟ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾ ಕರ್ಯುತತುದ್ದೆ. ಅವರಿಗ್ 
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ಏನು ತ್ೊೀಚ್ತ್ೊೀ ಏನ್ೊೀ - ತಮ್ಮ ಮನ್ಯಲ್ಲಿದದೆ ಸವ್ಷಮೊಲ 
ಗರೆಂಥವ್ಲಲಿವನೊ್ನ ತಂದು ನನಗ್ ದಕ್ಷಿಣ್ ಸಹಿತ ದಾನವಾಗಿ ಕ್ೊಟಟುರು. 
ನಾನು ಹ್ೀಳಿದ್ “ರಾಮಣಣುನವರ್ೀ ನನಗ್ ಸಂಸಕಾೃತ ಬಾರದು. 
ಹಿೀಗಿರುವಾಗ ಸವ್ಷಮೊಲ ಗರೆಂಥ ಓದುವ ಅಧಿಕಾರವ್ಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತು? 
ಇನಾಯಾರಿಗಾದರೊ ಕ್ೊಡಿ” ಅಂದ್. ಅದಕ್ಕಾ ಅವರು “ಈಗಿಲಲಿದಿದದೆರೊ 
ನ್ಮಗ್ ಅಧಿಕಾರ ಮುಂದ್ ಬರುತ್ತು. ಅದಕಾಕಾಗಿಯೀ ನ್ಮಗ್ 
ಕ್ೊಟ್ಟುರುತ್ತುೀನ್” ಎಂದರು. ‘ವಿಪರೆ ವಾಕ್ೊಯಾೀ ಜನಾದ್ಷನಃ’ ಎಂಬಂತ್ 
ಅವರ ಮಾತು ಸತಯಾವಾಯತು.

೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ನಾಗಮಂಗಲದಿಂದ ಮುಳೊಳಿರು (ನಂಜನಗೊಡು 
ತಾಲೊಕು) ಎಂಬಲ್ಲಿಗ್ ವಗ್ಷವಾಯತು. ಇದು ಮಲ್ನಾಡಂತತುತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಾರೆಹ್ಮಣರ ಮನ್ ಅಂದರ್ ಒಬ್ಬ ಸಾ್ಮತ್ಷರ ಮನ್ ಮಾತರೆ. 
ವ್ೈರಣುವರಿಲಲಿ. ಕ್ೀವಲ ಮಾಕ್ಷಟ ಎಂಬ ಪಂಗಡದವರು ಬಹಳ. ಎತತುನ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡು ಬರುತತುದ್ದೆವು. ಸಾಮಾನ್ನ ಜ್ೊತ್ 
- ಅರ್ಯುವ ದ್ೊಡ್ಡ ಕಲುಲಿ ಹಾರ್ಯೊ ಇತುತು. ದಾರಿ ಸಮವಿಲಲಿದ್ 
ಹಳಳಿ ಕ್ೊಳಳಿಗಳಿತುತು. ಒಂದು ಕಡ್ ಗಾಡಿ ಉರುಳಿತು. ಮಕಕಾಳು 
ಮರಿಗಳಿಗ್ೀನಾಯತ್ೊೀ ಅಂತ ಗಾಬರಿ. ಆದರ್ ದ್ೈವಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಯಾರಿಗೊ ಅಪಘಾತವಾಗದ್ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದದೆರು. ಸರಿಪಡಿಸಕ್ೊಂಡು 
ಮುಳೊಳಿರನು್ನ ಸ್ೀರಿದ್ವು.

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚ್ತರೆ ಸನ್್ನವ್ೀಶ. ವಾಸಕ್ಕಾ ಮನ್ಗಳಿಲಲಿ. ಸಂಸಾರ 
ಸಮೀತ ಬಂದಿರುತ್ತುೀನ್. ಅಲ್ಲಿದದೆ ಕಂಟಾರೆಕುಟುದಾರನ್ಗ್ ಕ್ೀಳಿದ್. ಅದಕ್ಕಾ 
ಆತನು ಈ ರಿೀತ ಸೊಚ್ಸದ “ಸಾ್ವಮಿೀ, ಮನ್ಯೀನ್ೊೀ ಇದ್. ಆದರ್ 
ವಾರದ ಕ್ಳಗ್ ಅಲ್ಲಿದದೆ ಮತ್ೊತುಬ್ಬ ಕಂಟಾರೆಕುಟುದಾರ - ಗುಜರಾತ 
ದ್ೀಶದವ - ನ್ೀಣು ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡು ಸತತುರುತಾತುನ್. ಈಗ ಸುಣಣು ಹಚ್ಚಿ 
ಶುದಿದೆ ಮಾಡಿದ್ದೆೀನ್. ಅದು ಬ್ೀಕ್ಂದರ್ ಸಗುತ್ತು” ಎಂದ. ನಾನು ಬಹಳ 
ಆಲ್ೊೀಚ್ಸ, ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ದ್ೀವತಾಚ್ಷನ್, ರಾಯರ ಸ್ೊತುೀತರೆ ಇತಾಯಾದಿ 
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ಪಾರಾಯಣ ನಡ್ಯುತತುರುವಾಗ ಯಾವ ಭಯ ಬಂದಿೀತು? ಎಂದು 
ತಕಿ್ಷಸ ಆ ಮನ್ಯನ್್ನೀ ಗ್ೊತುತುಮಾಡಿದ್. ಆದರ್ ಆ ವಿರಯಗಳನು್ನ 
ಹ್ಂಗಸರಿಗ್ ತಳಿಸಕೊಡದ್ಂದು ಕಟಟುಪ್ಪಣ್ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು. ಸರಿ ಸಾಮಾನು 
ಇಳಿಸದಾದೆಯತು. ಅಲ್ಲಿನ ಜ್ೊೀಯೀಸರನು್ನ ಕರ್ಯಸ, ಪುಣಾಯಾಹವಾಚನ 
ಮಾಡಿಸ, ದ್ೀವತಾಚ್ಷನ್ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾ ಪಾರೆರಂಭ. ಹಿೀಗ್ 
ಸುಮಾರು ೬ ತಂಗಳು ನಡ್ಯತು.

ಮಕಕಾಳು ಮರಿಗ್ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ೀಹಾಲಸಯಾಗಳು ಆಯತ್ೀ ಹ್ೊರತು 
ಬ್ೀರಿನಾ್ನವ ತ್ೊಂದರ್ಯೊ ಆಗಲ್ಲಲಿ – ದ್ೀವರ ದಯವ್ೀ ಸರಿ. ಹವಯಾ 
ಕವಯಾಗಳಿಗ್ ನಂಜನಗೊಡಿನ್ಂದ ಆಚಾಯ್ಷರನು್ನ ಕರ್ಸುತತುದ್ದೆ. ಕುದುರ್ 
ಇಟ್ಟುದ್ದೆ. ಈ ಕಾರಣ ಆಳನೊ್ನ ಕುದುರ್ಯನೊ್ನ ಕಳುಹಿಸ ಕರ್ಸುತತುದ್ದೆ. 
ಆ ವ್ೀಳ್ಗ್ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ದ್ೀವಸಾಥೆನದ ಪ್ೀಷಾ್ವರಾಗಿ ಕ್ಲಸ 
ಮಾಡುತತುದದೆರು. ಮುಳೊಳಿರಿಗ್ ೧೦ ಮೈಲ್ ದೊರದಲ್ಲಿ ಸಂತ್ಸರಗೊರು 
ಎಂಬುದ್ೊಂದೊರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ೈರಣುವರ ಮನ್. ಒಂದು ಸಲ ಅವರ 
ಮನ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಶಾರೆದ್ಧಕಮ್ಷ ಮಾಡಿದ್. ಮಂತರೆ ಮಾಡಿಸುವರಿಲಲಿದ್ 
ಶಾರೆದ್ಧ ಮಂತರೆವನು್ನ ಪುಸತುಕ ಪಾಠ ಮಾಡಿ - ಊಟಕ್ಕಾ ಲೌಕ್ೀಕರನ್ನ 
ಹ್ೀಳಿಕ್ೊಂಡು ಕಾಯ್ಷ ನ್ವ್ಷಹಣ್ ಆಗುತತುತುತು.

ಇದ್ೀ ಸಂದಭ್ಷ - ಮನ್ಯವರ್ಲಲಿರನೊ್ನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸ 
ಮುಳೊಳಿರಿಗ್ ಬರುತತುದ್ದೆೀವ್. ಸಂಜ್ ೫ ಘಂಟ್ ಆಯತು. ಮಧ್ ಭಾರಿ 
ಕಾಡು. ಆಗ ಒಂದು ದ್ೊಡ್ಡ ಹುಲ್ (man-eater) ಮುಂದ್ ಒಂದು 
ಫರಲಾಂಗು ದೊರದಲ್ಲಿ ಹ್ೊೀಗುತತುದುದೆದನು್ನ ಕಂಡ್ವು. ಅದು 
ನ್ಭ್ಷಯವಾಗಿ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ನ್ಂತು ನಮ್ಮ ಕಡ್ ತರುಗಿ ನ್ೊೀಡುತಾತು ದಾರಿ 
ಸಾಗುತತುತುತು. ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿದದೆ ಗಾಡಿಯವನು ನಮಗ್ ಧ್ೈಯ್ಷ ಹ್ೀಳಿ, 
ಎಲಲಿರೊ ಸ್ೀರಿ ಕೊಗುತಾತು ಮುಂದ್ ಸಾಗಿದ್ವು. ಕ್ೊನ್ಗ್ ಕಾಡಿನ್ೊಳಕ್ಕಾ 
ಹ್ೊೀಗುವ ಒಂದು ದಾರಿಯು ಸಕಿಕಾತು. ಹುಲ್ಯು ಆ ಮಾಗ್ಷ ಕಾಡನು್ನ 
ಸ್ೀರಿತು. ನಾವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಊರು ಸ್ೀರಿದ್ವು.
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ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ‘ಭೃಗುನದಿ’ ಅಂತ ಸಣಣು ಹ್ೊಳ್ ಹರಿಯುತತುದ್. 
ಸಮಿೀಪದಲ್ಲಿಯೀ ಅದಕ್ಕಾ ಒಂದು ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟುರುತಾತುರ್. ಅಲ್ಲಿಯೀ 
ಕಾಲುವ್ ತ್ಗ್ದಿರುತಾತುರ್ - ತರಿೀ ವಯಾವಸಾಯಕ್ಕಾ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನೊ್ನ 
ಅನ್ೀಕ aquaduct, ಸ್ೈಫನ್, ಇತಾಯಾದಿ ಕಟಟುಡಗಳು ಆಗಬ್ೀಕಿತುತು. 
ಅದಕಾಕಾಗಿ ನನ್ನನು್ನ ಅಲ್ಲಿಗ್ ವಗ್ಷ ಮಾಡಿದುದೆ.

ಊರಿನ ಒಂದು ದೃಶಯಾವ್ಂದರ್ - ಎಲಲಿರ ಮನ್ಯವರೊ ಒಂದು 
ಸಣಣು ಎತತುಗ್ ತ್ಪ್ಪ ಕಟ್ಟು, ಎರಡು ಕಡ್ಯೊ ಬಿಂದಿಗ್ಗಳನು್ನ ಇಟುಟು, 
ನದಿಗ್ ನ್ೀರು ತರುವುದಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗುವ ದೃಶಯಾ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸ ನಾವೂ 
ಒಂದು ಬಾಡಿಗ್ ಎತತುನು್ನ ಗ್ೊತುತು ಮಾಡಿ, ನಾವ್ೀ ಯಾರಾದರೊ 
ನ್ೀರನು್ನ ತುಂಬಿ ಇಟಟುರ್, ಆಳು ಎತತುನು್ನ ಹ್ೊಡ್ದುಕ್ೊಂಡು ಬಂದು 
ಮನ್ ಮುಂದ್ ನ್ಲ್ಲಿಸುತತುದದೆ. ಆಗ ಕ್ೊಡವನು್ನ ಖಾಲ್ ಮಾಡಿ 
ಪುನಹ ಕಳಿಸುತತುದ್ದೆವು. ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರಿಗ್ ರಿಟ್ೈರು 
ಆಯತು. ಆಗ ಮನ್ಯವರ್ಲಲಿ ಇಲ್ಲಿಗ್ ಬಂದು ಕ್ಲವು ತಂಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದುರದೃರಟುವಶಾತ್ ಭಾವ ಮೈದುನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಗ್ೊೀವಿಂದನ್ಂಬ ಚ್ಕಕಾ ಬಾಲಕನ್ಗ್ ಸನ್್ನಪಾತ ಜ್ವರ ಕಾಣಿಸತು. ವ್ೈದಯಾರ 
ಸಹಾಯ ಸಂತ್ಸರಗೊರಿನ್ಂದ ಬರಬ್ೀಕು. ಯಥಾಪರೆಕಾರ ಕುದುರ್ 
ಮತುತು ಆಳನು್ನ ಕಳುಹಿಸ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ವ್ೈದಯಾರನು್ನ ಕರ್ಸದ್ವು.

ಅದಕಾಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ. ಇರುಟು ಮಂದಿಯು 
ನಡ್ದು ಹ್ೊೀಗಿ ನದಿಯನು್ನ ದಾಟುತತುದ್ದೆವು. ಕೊಸನ್ನ ಒಬ್ಬ ವಡ್ಡರವರ 
ಕ್ೈಲ್ ಕ್ೊಟ್ಟುವು. ನದಿಯ ಪಾತರೆದಲ್ಲಿ ಹ್ೊೀಗುತತುರುವಾಗ ಏಕಾಏಕಿ 
ಹ್ೊಸ ನ್ೀರು ಬರುತತುರುವುದು ಕಾಣಿಸತು.ಕ್ಲವು ನ್ಮಿರಗಳಲ್ಲಿೀ 
ಪರೆವಾಹ ಜಾಸತುಯಾಗಿ ನಮ್ಮದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎರಡ್ತತುನ ಗಾಡಿ ಮತುತು 
ಎತುತುಗಳು ತ್ೀಲ್ಕ್ೊಂಡು ಹ್ೊೀಗುತತುತುತು. ಸರಿ, ಇನು್ನ ನಮ್ಮಗತಯೀನು 
ಎಂದು ದ್ೀವರಿಗ್ ಮೊರ್ ಇಟ್ಟು. ಆಚ್ ದಡ ಸ್ೀರುವರಟುರಲ್ಲಿ ಎದ್ ಮಟಟುಕ್ಕಾ 
ನ್ೀರು ಬಂದಿತು. ದಡದ ಮೀಲ್ ದ್ೊೀಣಿ ನಡ್ಸುವವರಿದದೆರು. ಅವರು 
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ನದಿಗ್ ಧುಮಿ್ಮಕಿಕಾ ನಮ್ಮನು್ನ ಸ್ಳ್ದು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ಮಗಳ ಲಗ್ನಕಾಕಾಗಿ ಸಾಮಾನುಗಳ್ೊಡನ್ ಹ್ೊೀಗುತತುದ್ದೆವು. ದ್ೀವರ 
ದಯದಿಂದ ಪಾರಾದ್ವು. ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ ಖಾಲ್ ಇದಿದೆಲಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಛತರೆದಲ್ಲಿೀ 
ವಾಸ. ಅದ್ೀ ಛತರೆದಲ್ಲಿೀ ಮಗಳ ಲಗ್ನವೂ ಆಯತು. ಇದ್ೊಂದ್ೀ ಲಗ್ನ 
ಸಾಲ ಮಾಡದ್ ಮಾಡಿದುದೆ. ಬಂದ ಬಿೀಗರ್ಲಲಿ ಸಂಬಂಧಿಕರ್ೀ ಆದದೆರಿಂದ 
ಒಂದು ತಂಗಳು ಅಲ್ಲಿೀ ಇದದೆರು. ಅನಂತರ ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀದರು. 

ಹ್ೊಸದುಗ್ಷದಲ್ಲಿರಬ್ೀಕಾದರ್ ೪ನ್ೀ ಪುತರೆರತ್ನನ ಜನನವಾಯತು. 
ತಾ ೭-೧೨-೩೪. ಒಂದು ಹ್ೊಸ ರಸ್ತು ಹಾಕುವ ಕ್ಲಸ. ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಮಾತರೆ. ಇದ್ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೦ ಮೈಲ್ ದೊರದಲ್ಲಿದದೆ ಗವಿರಂಗಾಪುರ 
ಎಂಬ ಸಥೆಳಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ, ಕೊಮಾ್ಷವತಾರದ ದ್ೀವಸಾಥೆನಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ 
ನ್ೊೀಡಿ ಬಂದ್ವು. ಕೊಮ್ಷದಂತ್ಯೀ ಪರೆತಮ ಇರುತ್ತು. ನ್ತಯಾ 
ಪೂಜಾದಿಗಳು ನಡ್ಯುತತುತುತು.

ಇಲ್ಲಿಂದ ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ವಗ್ಷವಾಯತು. ಮುನ್ಸಪಾಲ್ಟ್ಗ್. 
ಅಲ್ಲಿ ಉತತುರಾದಿಮಠದ ಬಳಿಯೀ ಬಾಡಿಗ್ಗ್ ಇದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲವು 
ತಂಗಳು ಕ್ಲಸದ ನಂತರ ಅದ್ೀ ಊರಲ್ಲಿಯೀ P. W. Departmentಗ್  
ವಗ್ಷವಾಗಿ ಅಸಸ್ಟುಂರ್ ಇಂಜ್ನ್ಯರ್ No. 1 Sub-divisionಗ್  
ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಎರಡನ್ೀ ಮಗಳು ಲಗ್ನಕ್ಕಾ ಇದದೆಳು. ಅವಳು 
ಮೊಲಾ ನಕ್ಷತರೆ ಅಂದರ್ ಮಾವನ್ಲಲಿದ ಮನ್ ಅಂತ ತಾತ್ಪಯ್ಷ. 
ಇಂಥ ಮನ್ತನದ ಗಂಡಾಗಬ್ೀಕು. ಬಹುವಾಗಿ ದರೆವಯಾ ವಯಾಯ ಮಾಡಿ 
ವರಾನ್್ವೀರಣ್ಯಾಯತು. ಸಫಲವಾಗಲ್ಲಲಿ. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಲಗ್ನಕಾಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೊಪಾಯಗ್ ಇನೊಶೂರ್ನ್್ಸ ಕಂಪನ್ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದುದೆ 
ಬಂದಿತು. ಆಗ ಮೈಸೊರಿಗ್ ಬಂದಿದ್ದೆ. 1935ರಲ್ಲಿ ಉಡುಪ ಪಯಾ್ಷಯ 
ಸಮಯ. ಸರಿ, ಎಲಲಿರೊ ಉಡುಪಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ. ಮಧ್ವ ಸರ್ೊೀವರ 
ಸಾ್ನನ. ಶಿರೆೀ ಕೃರಣುನ ದಶ್ಷನ ಚ್ನಾ್ನಗಿ ಮಾಡಿದ್ವು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೆೀಕ್ಷಣಿೀಯ 
ಸಥೆಳಗಳಾದ ಪಾಜಕ ಕ್್ೀತರೆ ಇತಾಯಾದಿ ನ್ೊೀಡಿದ್ವು. ಮೈಸೊರಿಗ್ ಬಂದ್ವು. 
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ಬರುವ ವ್ೀಳ್ಗ್ ಮುನ್ಸಪಾಲ್ಟ್ಯಂದ ನ್ೊೀಟ್ೀಸು ಬಂದಿತುತು. ಖಾಲ್ 
ನ್ವ್ೀಶನಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ ಕಟಟುದಿದದೆರ್ ಜಾಗವನು್ನ ಮುನ್ಸಪಾಲ್ಟ್ಯವರು 
ವಾಪಸು ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಳುಳಿತಾತುರಂತ್. ಹಿಂದ್ ೩-೪ ವರ್ಷದ ಕ್ಳಗ್ 
ವಿೀವಸ್್ಷ ಲ್ೈನು ಅಥವಾ ಈಗ ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಪುರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿಎರಡು 
ಸ್ೈಟುಗಳನು್ನ ಕ್ೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಣಣುದಾಗಿ ಒಂದು ಮನ್ ಕಟಟುಲು 
ನ್ಧ್ಷರಿಸದ್. ಕ್ೈಲ್ 1000 ರೊಗಳಿತುತು. ಉಡುಪ ಯಾತ್ರೆಗ್ ೬೦ 
ರೊ. ಯಾತ್ರೆ ಖಚಾ್ಷಗಿತುತು. ಮನ್ ನಕಾಸ್ ತಯಾರು ಮಾಡಿ 
ಮುನ್ಸಪಾಲ್ಟ್ಗ್ ಅಜ್್ಷ ಹಾಕಿಕ್ೊಂಡ್. ಮಂಜೊರಾಯತು. ರಜ್ 
ಜಾಸತು ಮಾಡಿ ಮನ್ ಕಟ್ಟುಸಲು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನ್ಂತ್. ಆಗ ಇಲ್ಲಿಯೀ ನಮ್ಮ 
ಮಾವಂದಿರ ಮನ್. ಒಂದು ಔರ್ ಹೌಸ್ ಖಾಲ್ ಇತುತು. ಅದೊ ಕೊಡ 
ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಪುರಂನಲ್ಲಿಯೀ ಸಮಿೀಪ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ. ಜ್ೊತ್ಗ್ ನನ್ನ 
ಪತ್ನ ಮತುತು ಕ್ೈ ಕೊಸು. ಒಂದು ದ್ೊಡ್ಡ ಹುಡುಗಿ. ಲಗ್ನವಾಗತಕಕಾದುದೆ. 
ಆಗ ಗಂಡಾಳಿಗ್ ಕೊಲ್ ೪ ಆಣ್ಯಂದ ೮ ಆಣ್ವರ್ಗ.್ ಹ್ಣಾಣುಳಿಗ್ ೨ 
ಆಣ್ಯಂದ ೪ ಆಣ್. ಗಾರ್ಯವನ್ಗ್ ೧೨ ಆಣ್ಯಂದ ೧-೪-೦. 
ಅಮಾನ್ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಸ. ಬ್ಳಿಗ್ಗೆ ಸಾ್ನನ, ಸೊಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಹಾರ ಸ್ೀವಿಸ 
೭ ಘಂಟ್ಗ್ ಕ್ಲಸದ ಹತತುರ ಹ್ೊೀಗಿ ಕೊಲ್ಗಳ ಹಾಜರಿ ಪಟ್ಟು ತ್ಗ್ದು 
ಕ್ಲಸಕ್ಕಾ ಪಾರೆರಂಭ. ಸುಮಾರು ೯ ಘಂಟ್ ಹ್ೊತತುಗ್ ನನ್ನ ಪತ್ನ ತಂಡಿ 
ಕಾಫ ಅಲ್ಲಿಗ್ೀನ್ ತಂದು ಕ್ೊಡುತತುದದೆಳು. ಈ ರಿೀತ ಎರಡು ತಂಗಳು 
ನಡ್ಯತು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ RCC ತಾರಸ ಬಂದಿತುತು. ಆದರ್ ಕ್ಲವು 
ಕಡ್ ಕ್ಡುತತುತುತು.ಇನೊ್ನ ಸರಿಯಾದ ವಯಾವಸ್ಥೆ ಇರಲ್ಲಲಿ. ಈ ಕಾರಣ 
ಮದರಾಸ ತಾರಸಯನ್್ನೀ ಹಾಕಬ್ೀಕಾಯತು. ಮನ್ ಕಟ್ಟುದಾದೆಯತು. 
ಗೃಹಪರೆವ್ೀಶದ ಶಾಸತು್ರ ಮಾಡಿ ಮನ್ಯನು್ನ ೧೨ ರೊಪಾಯಗ್ ಬಾಡಿಗ್ಗ್ 
ಕ್ೊಟುಟು ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಟ್ವು. ರಜ್ ತೀರಿತುತು. ಇರಟುರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿ 
ಲಗ್ನಕ್ಕಾ ಅನುಕೊಲವಾಗಲ್ಂದು ಸ್ೊಸ್ೈಟ್ಯಲ್ಲಿ ಮನ್ ಮೀಲ್ ಸಾಲಕ್ಕಾ 
ಅಜ್್ಷ ಹಾಕಿದ್ದೆ.
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ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಬ್ೀಕಾದರ್ ಹ್ೊಳಲುಕ್ರ್ ಮಾಗ್ಷ. ಅರುಟು 
ಹ್ೊತತುಗ್ ಹ್ೊಳಲುಕ್ರ್ ಫಾರ್ಸ್ಟು ರ್ೀಂಜರ್ ಶಿರೆೀ. ನಂಜುಂಡರಾಯರ 
ತಮ್ಮ ಒಂದು ವರವ್ಂದು ಗ್ೊತಾತುಗಿ ಕಾಗದ ಪತರೆ ನಡ್ಸುತತುದ್ದೆ. 
ಹುಡುಗ ಕಲಕಾತ್ತುಯಲ್ಲಿ ಪಶುವ್ೈದಯಾದ ಪರಿೀಕ್್ಗ್ ಓದುತತುದದೆ. ಬ್ೀಸಗ್ 
ರಜವಾದದೆರಿಂದ ಹುಡುಗ ಬಂದಿದದೆ. ಸರಿ, ಹ್ೊಳಲುಕ್ರ್ಗ್ ಬಂದು,  
ವರನನ್ನ ನ್ೊೀಡಿ ನ್ಶಚಿಯವಾಯತು. ಸಮಿೀಪದಲ್ಲಿಯೀ ಲಗ್ನ-
ಮುಹೊತ್ಷವೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟುತು. ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ಸ್ೀರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ-
ಗಳಲ್ಲಿಯೀ ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಸ್ೊಸ್ೈಟ್ ಸಾಲ ಮಂಜೊರು 
ಮಾಡಿಸಕ್ೊಂಡು ಹಣ ತಂದ್.

ಎರಡನ್ೀ ಮಗಳು ಚ್. ಕಮಲು ಎಂಬುವಳ ಲಗ್ನ ಚ್ತರೆದುಗ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆಯತು. ಉತತುರಾದಿಮಠದಲ್ಲಿ. ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶಿರೆೀಯುತ 
ಸುಬ್ಬಣಾಣುಚಾಯ್ಷರ್ೀ ಪುರ್ೊೀಹಿತರು. ಲಗ್ನದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿನ ಸಕಾ್ಷರಿ  
ನೌಕರರುಗಳಿಗ್ ಊಟಕ್ಕಾ ಹ್ೀಳಿದ್ದೆ. ಆಫೀಸಗ್ ೧೦ ಘಂಟ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗ- 
ಬ್ೀಕಿತುತು. ಎಲಲಿರಿಗೊ ಕಡಾ್ಡಯವಾಗಿ ೯-೩೦ ಘಂಟ್ಗ್ ಊಟಕ್ಕಾ 
ಹಾಕುತ್ತುೀನ್ಂಬುದಾಗಿ ಹ್ೀಳಿದ್ದೆ. ಅದು ಸದಿ್ಧಸಬ್ೀಕಾದರ್ ಮುಸುರ್ 
ತ್ೊಳ್ಸುವದರಿಂದ ಅಡಿಗ್ ಆಗುವವರ್ಗೊ ಉಸುತುವಾರಿ ಬ್ೀಕಾಗಿತುತು. 
ನಾನು ಮತುತು ನನ್ನ ಪತ್ನ ರಾತರೆ ಮಲಗಲ್ೀ ಇಲಲಿ. ಎಲಲಿವೂ 
ಸದ್ಧವಾಯತು. ದ್ೀವರ ಪೂಜ್ ನ್ೈವ್ೀದಯಾವಾಯತು. ಎಲ್ ಹಾಕಿ 
ಬಡಿಸತು. ಆದರ್ ಪುರ್ೊೀಹಿತರು ಬಂದಿರಲ್ಲಲಿ. ನೌಕರರನು್ನ 
ಕಾಯಸುವಂತದಿದೆಲಲಿ. ಸರಿ, ಎಲಲಿರಿಗೊ ತೀಥ್ಷ ಹಾಕಿ ಕೊಡಿಸದ್. 
ಪುರ್ೊೀಹಿತರು ಆಮೀಲ್ ಬಂದರು. ಅವರಿಗ್ ಅಡಿಗ್ ಮನ್ಯಲ್ಲಿೀ 
ಎಲ್ ಹಾಕಿ ಬಡಿಸದ್ವು. ಎಲಲಿವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನ್ರವ್ೀರಿತು.

October 30th 1937 - ಕಾತೀ್ಷಕ ಶುದ್ಧ ಸಪತುಮಿ, ಶಾಂತ 
ಪಾಠದ ಮಂಗಳ. ಅನಂತರ ದುಗ್ಷದಿಂದ ಮೊಳಕಾಲೊ್ಮರಿಗ್ 
ವಗ್ಷವಾಯತು. ಇಲ್ಲಿಯೀ ನನ್ನ ಮೊದಲ ಮಗಳ ನ್ಶಚಿಯ 
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ವಾಯತು (28-4-1938). 
August 31st 1937 - ಬ್ೊಮ್ಮಗಟ್ಟುಯಲ್ಲಿ ಮೊಕಾಕಾಂ, ಸಂಸಾರ 

ಸಮೀತ. ಸ್ಪ್ಟುಂಬರ್ 1 - C.L. ಹ್ೊಸಪ್ೀಟ್ಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ, ಹಂಪಗ್ 
ಹ್ೊೀಗಿ ಮೊಕಾಕಾಂ. 2-1-37 (ಶಾರೆವಣ ಬಹುಳ ದಾ್ವದಶಿ - 
ಜನ್ಮದಿನ). [Appears to be erroneous.] ಚಕರೆತೀಥ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಾ್ನನ. ದ್ೀವರ ದಶ್ಷನ. 3rd ಆನ್ಗ್ೊಂದಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಳಾಳಿರಿಗ್ 
- ಅಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಲಸದ ಗಡಿ ಆದ ರಾಂಪುರಕ್ಕಾ. 

1938. ಮೊಳಕಾಲೊ್ಮರುವಿನ ಕ್ಲಸ - 11-2-38 ರಲ್ಲಿ ಚಾಜು್ಷ ಕ್ೊಟುಟು 
ರಜದ ಮೀಲ್ ಹ್ೊರಟ್. ಮೈಸೊರಿಗ್. 12-17 ಜಮಿೀನ್ನ ಮೀಲ್ 
ಸಾಲಕ್ಕಾ ಏಪಾ್ಷಟು. 

18th - ಕಾಂಪೌಂಡು ಗ್ೊೀಡ್ ಹಾಕಲು ಪಾರೆರಂಭ. (ಸಾಲ 800 /- 
ಸಕಿಕಾತು ). 20 ನ್ೀ ಮಾಚ್್ಷವರ್ಗ್ ಮೈಸೊರು. 21-3-38 
- ಚಳಳಿಕ್ರ್ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಸಕ್ಕಾ ರಿಪ್ೀರ್್ಷ. 29-12-38 ಭಾಗವತ 
ಸಾರ್ೊೀದಾ್ಧರ ಮಂಗಳ. 

6ನ್್ ತಾರಿೀಖನ್ಂದ 15 ರವರ್ಗ್ ರಜ. ನನ್ನ ನಾದಿನ್ ಸೌ. 
ಅಹಲಾಯಾಬಾಯಯ ಲಗ್ನ. ಮೈಸೊರಿನಲ್ಲಿ. 16 , 17 - 
ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಕಣುಣು ಪರಿೀಕ್್ ಮಾಡಿಸದ್. ಕನ್ನಡಕಕ್ಕಾ 
ಆಡ್ಷರು ಕ್ೊಟ್ಟು. - 20th ಮಾಚ್್ಷ - ಚಳಳಿಕ್ರ್ಗ್. 

ಏಪರೆಲ್ 3rd - P. leave ಮಂಜೊರು - for 25 days - ತಾತ್ಪಯ್ಷ 
ನ್ಣ್ಷಯದ ಸುಂದರ ಕಾಂಡ ಪಾರಾಯಣ - ಮನ್ಯವರಿಗ್ 
ಅಥಾ್ಷ ____________. ಹಾಸನಕ್ಕಾ ವಗ್ಷದ ಆಡ್ಷರು ಬಂತು. 
5-5-1939 . ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಡೊಯಾಟ್ಗ್ ಹಾಜರಾದ್ - ಸ್ಪ್ಟುಂಬರ್ 
26, 27th ಮೈಸೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ ಬರಬ್ೀಕಾದರ್ ಚ್. ಪದಾದೆನ್ನ 
ಕರ್ದುಕ್ೊಂಡು ಬಂದ್. 11-11-39 . ಎರಡನ್ೀ __________ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯಂದ ಬಂದರು. 12-11-39 - ಎರಡನ್ೀ ಮಗಳ 
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ನ್ಷ್ೀಕ. 19th - ಸೌ. ಕಮಲು ಮತುತು ಅವಳ ಯಜಮಾನರು 
ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟರು. ಜನವರಿ 11-15 . ಮೈಸೊರು - 
ಜಮಿೀನು. ಪುನಹ ಹಾಸನಕ್ಕಾ. 

ಮಾಚ್್ಷ 22 - ಫಾ - ಶು - ಚತುದ್ಷಶಿ ಶುಕರೆವಾರ. 12 P . M 
ರ್ೈಲ್ಗ್ ತುಮಕೊರಿಗ್ ಹ್ೊರಟ್. R . R ರವರನು್ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸೀಕ್ರ್ಯಲ್ಲಿ ನ್ೊೀಡಿದ್. 23-3-40 . ದ್ೀವರಾಯನದುಗ್ಷ 
ಸ್ೀರಿದ್. 9 ಮೈಲ್ ನಡ್ದ್ೀ ಹ್ೊೀದ್. 9 . 30 ಕ್ಕಾ ಬ್ಳಗ್ಗೆ ಬ್ಟಟು 
ಹತತುದ್. ಕ್್ೀತರೆ ದಶ್ಷನ. 24th March - ಅಂಕಿೀತ್ೊೀಪದ್ೀಶ 
ಭಾನುವಾರ. 25th ಬ್ಟಟು ಇಳಿದಿದುದೆ 5 p . m . ರಾತರೆ ರ್ೈಲ್ಗ್ 
ಹಾಸನಕ್ಕಾ - 16-4-40 . (17-4-40 ) learnt Guruji cast off 
his earthly body on the 16th at 1 p . m . 

ಜನವರಿ 4th. ಶನ್ವಾರ - ಮೈಸೊರು. 5-1-41 - ಚ್ನ್ನಪಟಣು . 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಬೊ್ಬರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ೊಲಿೀಸ್್ಪೀಟ್ಗ್. ಅಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀ. ಅನಂತ 
ಕೃರಣುಮೊತ್ಷಯನು್ನ ನ್ೊೀಡಿದ್. ಅವನ್ಗೊ ಅಂಕಿತವಾಗಿತುತು 
ಮತುತು ಮಾಗಡಿ ರಂಗಪ್ಪನ್ಂದ ತಂಬೊರಿ ತರಿಸದದೆ ರಂಗಪ್ಪ 
ಮಾಧ್ವ. ಗುರುಗಳ ಶಿರಯಾ. ಅವನ್ಗ್ ಕಟುಟು ಮಾಡಿದದೆರು. _____ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದ್ೀ ಕ್ೊನ್. ನನಗೊ ಗುರುಗಳು ತಂಬೊರಿಗ್ (14-
8-0)ಗ್ ಆಡ್ಷರು ಕ್ೊಟ್ಟುದದೆರು. ಅದನು್ನ ಅನಂತ ಕೃರಣುಮೊತ್ಷ 
ತಂದು ಇಟಟುರು. ಅವನ್ಂದ ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡು ಮೈಸೊರಿಗ್ ಬಂದ್ 
6th. 

26th ಜನವರಿ - ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್ . R . R ಜ್ೊತ್. 27 ಪು. ಬ . ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ. 
ಪು. ದಾ. ಪುಣಯಾ ದಿನ. ವಸಂತಪುರದಲ್ಲಿ ಶಿರೆೀ ಉರುಗಾದಿರೆವಾಸ 
ದಾಸರು ಜರುಗಿಸುತತುದದೆರು.

30th . ಹಾಸನಕ್ಕಾ
22nd - 30th September - ಆಶಿ್ವೀಜ - ನವರಾತರೆಗ್ ಮೈಸೊರಿನಲ್ಲಿ 

ಮೊಕಾಕಾಂ. 
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19th October 1941 - 18 ದಿನ earned leave ತ್ಗ್ದುಕ್ೊಂಡ್. 
ನಮ್ಮ ಬ್ಂಗಳೊರು ದ್ೊಡ್ಡಪ್ಪ ತೀರಿಕ್ೊಂಡಿದದೆರು - 12th 

October . ಆಗ ಬ್ಂಗಳೊರು ರ್ೈಲ್್ವೀ ಕಾ್ವಟ್ಷಸ್ಷನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ರಡ್ಡಕ ಶಿರೆೀನ್ವಾಸರಾಯರು ಇದದೆರು. ಅಲ್ಲಿ ಮೊಕಾಕಾಂ. 
ಪತ್ನೀ ಸಮೀತ. ಯಾಕ್ಂದರ್ ನಮ್ಮ ತಾಯಯವರ ಕಣಿಣುನ 
operation ಆಗಬ್ೀಕಿತುತು. (ಪರ್ ತ್ಗ್ಯೀದು) Dr . B . K . 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಂಬರ್ 1 ಕ್ಕಾ operation 
ಗ್ೊತಾತುಯತು. ಆಗ ಚ್ಪ್ಪಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧನಾ ಸನ್್ನವ್ೀಶ. 

26-10-41 ಬ್ಂಗಳೊರಿಂದ ರಾತರೆ ರ್ೈಲ್ಗ್ ಗುಂತಕಲ್ಲಿಗ್ ಪರೆಯಾಣ. 
27th ಕಾತೀ್ಷಕ - ಶು - ಅರಟುಮಿ. ರಾಯಚೊರಿಗ್ ಹ್ೊೀಗಿ (11: 30 

am) ಅಲ್ಲಿ ಫಕಿೀರಪ್ಪನ ಛತರೆದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ. ಅಡಿಗ್ ಮಾಡಿ 
ಊಟ ಮಾಡಲು ವ್ೀಳ್ 3 pm ಆಯತು. ಮಾನ್್ವಗ್ ಹ್ೊೀಗುವ 
ಉತಾ್ಸಹ. ವಿಚಾರಿಸ ರಾತರೆ ಯಾವುದ್ೊೀ ಲಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 11 
pm ಮಾನ್್ವಗ್ - 11 pm ಗ್ ಸ್ೀರಿದ್. 

28th ಅಲ್ಲಿ ಹ್ೊಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾ್ನನ - ದ್ೀವರ ಪೂಜಾ. ಶಿರೆೀ ಜಗನಾ್ನಥ 
ದಾಸರ ಸಾ್ಮರಕ ದಶ್ಷನ - ಪೂಜಾರರ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಪರೆಸಾದ. 
ತಾಯಯವರಿಗ್ operation ಅನುಕೊಲವಾಗಲ್ ಅಂಬ್ೊೀ 
ದೃಷಟುಯಂದ - ಹರಿಕಥಾಮೃತ ಸಾರದ ಆದಯಾಂತ ಶ್ೊಲಿೀಕಗಳ 
ಪಾರಾಯಣ - ಸಾಯಂಕಾಲ ಚ್ೀಕಲಪರವಿಗ್ ಪರೆಯಾಣ - 
ಜ್ೊತ್ಯತುತು. ನಡ್ದ್ೀ ಹ್ೊರಟ್. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ೀವರಾಯರ 
ಗುಡಿ. (ಐತಹಯಾ - ಅಲ್ಲಿ ರಾಘವ್ೀಂದರೆ ಸಾ್ವಮಿಗಳು ಬಿಡಾರ 
ಮಾಡಿದಾದೆಗ ಹ್ೊಲ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿದದೆ ಕನಕನು ಸಾಸುವ್ ಅಪ್ಷಸದ 
- ಒಂದು ಸಣಣು ಕಲಲಿನು್ನ ತ್ೊೀರಿಸು ______.

29th ಚ್ೀಕನಪರಿವಿ - ಶಿರೆೀ ವಿಜಯರಾಯರ ಆರಾಧನ್. _______ 
ಶಿರೆೀಪಾದರಾಜರಿಂದ ಸಾಥೆಪತ - ಅಶ್ವತಥೆ ನರಸಂಹನ ದಶ್ಷನ. 
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ಭ್ೊೀಜನ . 5 ಘಂಟ್ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪಲಲಿಕಿಕಾ ಸ್ೀವಾ - ನತ್ಷನ 
ಸ್ೀವಾ ಸಲ್ಲಿಸದ್ - ಯಥಾಶಕಿತು ದ್ೀವರನಾಮ ಹ್ೀಳಿಕ್ೊಂಡ್ 
“ವ್ಂಕಟ್ೀಶ ಭವ ಸಂಕಟ “

30th - ಗುರುವಾರ . ಏಕಾದಶಿ . ತುಂಗಾ ಸಾ್ನನ. ಹುಲ್್ವಗ್ ನಾಲುಕಾ 
ಮೈಲು ಪರೆಯಾಣ. ವಾಸುದ್ೀವರಾವ್ ಮಗ ರಾಘವ್ೀಂದರೆ 
ರಾಯರ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾರೆಂತ. ಸಮಿೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಯಾಸಣಣುನ್ಂದ 
ಕಟ್ಟುಸಲ್ಪಟಟು ಹ್ೊಂಡ - ಚತರೆ ಕ್ಲಸ ಬಹಳ ವಿಚಾರಿಸದಾದೆರಲ್ಲಿ 
- ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕಾೀನ್ೀ. 5 ಲಕ್ಷ ದರೆವಯಾ ಖಚಾ್ಷಯತಂತ್. ಈ 
ಊರಿನ ಹತತುರ ವಿಜಯರಾಯರು ತಪಸು್ಸ ಮಾಡಿದ ಗುಹ್ 
ಇದ್. ಬಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಕ್ೊೀಶಿಗಿಗ್ ಪರೆಯಾಣ. ರ್ೈಲ್ನಲ್ಲಿ ಗುಂತಕಲ್ಲಿಗ್. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಜಯರಾಯರ ಕಟ್ಟುಗ್. ರಾತರೆ 7 ಘಂಟ್ ಆಯತು. 
ಕೊಡಲ್ೀ ಪುರಕಾರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಷ್ಮ ಆಹಿ್ನಕ - ಜಾಗರಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀದ್. 

31st October. ಶುಕರೆವಾರ. ದಾ್ವದಶಿ ಪಾರಣ್ 9 ಗಂಟ.್ 3 ಗಂಟ್ಗ್ 
ಗುಂತಕಲ್ಲಿಗ್ ವಾಪಸು್ಸ. ರಾತರೆ ರ್ೈಲ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ಂಗಳೊರಿಗ್

1-11-41. ತಾಯಯವರ ಕಣುಣು operation ಆಗುವ ವ್ೀಳ್ಗ್ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಹಾಗ್ಯೀ ತಾಯಗ್ ಮಾತು ಕ್ೊಟುಟು 
ಯಾತ್ರೆಗ್ ಹ್ೊೀಗಿದ್ದೆ - ಶಿರೆೀ ಹರಿ ನಡ್ಸಕ್ೊಟಟು. ಆಪರ್ೀರನೊ್ನ 
ಸಹ ದ್ೈವಿಕವಾಗಿ ಚ್ನಾ್ನಗಿ ಆಯತು ಅಂತ ಡಾಕಟುರು ಹ್ೀಳಿದರು 
ಮತುತು ತ್ಗ್ದ ______ ತ್ೊೀರಿಸದರು. 

2-11-41 ರಾತರೆ ಹಾಸನಕ್ಕಾ ಪರೆಯಾಣ. 
3-11-41 Report ________ . 
7-12-41 - ತಾಂಡವ ಕೃರಣು ವಿಠಲ ದಾಸರನ್ನ (H . Bhima Rao) 

ಮನ್ಗ್ ಪೂಜ್ಗ್ ಕರ್ದ್.
[Page 24] _________ [about eight to nine lines of writing 

are partially torn and indecipherable]
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ಶಾರೆವಣ ಅರಟುಮಿ. ಬ್ಳಗಿನ ಝಾವ ಸ್ವಪ್ನ. ____ರಾಮಚಂದರೆರಾಯರ 
ಜ್ೊತ್ ಹ್ೊೀದ ಹಾಗ್____ ಆಗ ಗುರುಗಳು ತಾವ್ೀ ಬಂದು 
ಕ್್ೀಮ ಸಮಾಚಾರ____ “ನ್ೀನು ಘಟ್ಟುಗ ಕಾಣ್ೊೀ” ಅಂತ 
ಹ್ೀಳಿದರು. ನಂತರ ಹತತುರ ಇದದೆ ಕಿತತುಲ್ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಕಾಯ 
ತ್ೊೀರಿಸ ಇವುಗಳಿಗ್ ದ್ೀವರು ಶಕಿತು ಕ್ೊಟಟುರ್ ಅವುಗಳೊ ಸಹ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರುವವು ಎಂದು ಹ್ೀಳಿದರು.

ಡಿಸ್ಂಬರ್ 12th executive engineer ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಲ್ ಘಾಟ್ನಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿದುದೆ, 13th ಸುಬರೆಮಣಯಾಕ್ಕಾ ಹ್ೊೀಗಿ ದ್ೀವರ ದಶ್ಷನ ಇತಾಯಾದಿ. 
ವಾಯಾಸ ಸಂಪುಟ - 14th , 15th . ಬಿಸಲ್ಗ್ ವಾಪಸ್. 16th ಹಾಸನ.

2-2-1943 ಮಂಗಳವಾರ ರ್ೈಲ್ನಲ್ಲಿ RR (Editor’s note: RR 
refers to Sri. R. Ramachandra Rao of Chitradurga - 
ತಂದ್ ವ್ಂಕಟ್ೀಶವಿಠಠೆಲದಾಸರು) ಜ್ೊತ್ಯಲ್ಲಿ ಕರಿಗಿರಿ ಕ್್ೀತರೆಕ್ಕಾ 
ಪರೆಯಾಣ. 

3rd  ಬ್ಟಟುಕ್ಕಾ 8 ಘಂಟ್ಗ್ ತಲುಪದ್ವು 
4-2-43. ಶಿರೆೀ ದಾಸರ ಆರಾಧನಾ ಮಹ್ೊೀತ್ಸವ 
5-2-43 ತುಮಕೊರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಕಾಕಾಮ್. 6th - ಹಾಸನಕ್ಕಾ 
8-2-43 ಶಿರೆೀ ಉರಗಾದಿರೆ ವಾಸರು ಮತುತು ಇತರರು ದ್ೀವ-

ರಾಯನದುಗ್ಷದಿಂದ ಬ್ಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದರು. ಶಿರೆೀ ತಂದ್ ವ್ಂಕಟ್ೀಶ 
ವಿಠಠೆಲ ದಾಸರ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಮತುತು ಪರೆಸಾದ. 

9th ಮಂಗಳವಾರ ಶಿರೆೀ ಉರುಗಾದಿರೆವಾಸವಿಠಠೆಲದಾಸರು ನಮ್ಮ 
ಮನ್ಗ್ ಬಂದು ಅನುಗರೆಹಿಸದರು. ಮಾತ್ೊೀಶಿರೆಯವರಿಗ್ 
ಅಂಕಿೀತ್ೊೀಪದ್ೀಶವಾಯತು. ‘ಭಾರತೀಶಪರೆಯ ವಿಠಠೆಲ’ ಅಂತ. 

11-2-43 ಶಿರೆೀ ಉರುಗಾದಿರೆವಾಸರು ಮತುತು ಜ್ೊತ್ ಬಂದಿದದೆವರು 
ಚ್ತರೆದುಗ್ಷಕ್ಕಾ ಹ್ೊರಟರು 

30-5-43 Bangalore H. ಭೀಮರಾಯರ ಮನ್ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಕ್ಕಾ 
ಹ್ೊೀಗಿದ್ದೆ 



ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ

96

31-5-43 ಸ್ೊೀಮವಾರ. ಪೂಜಯಾ ವ್ಂಕಟರಾಯದಾಸರನ್ನ ಕಂಡ್ 
ಶಂಕರಪುರದಲ್ಲಿ. ಹಾಗು ಶಿರೆೀ ಹಯವದನರಾಯರ ಭ್ೀಟ್ 
ಆಯತು.


